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บททีÉ 3 

ความหมายต้นทางของพชืในสํานวนไทย 

3.1 คาํอธิบายความหมายต้นทาง 

ความหมายตน้ทาง หมายถึง ความหมายแรกก่อนทีÉจะผา่นกระบวนการเปลีÉยนแปลงความหมาย 

ซึÉงอาจประกอบด้วยบางอรรถลกัษณ์หรืออรรถลกัษณ์ทัÊงหมดของความหมายประจาํรูปรวมไปถึง

ความหมายแฝงดว้ย  เช่น ความหมายตน้ทางของ “พริกขีÊหนู” ในสาํนวน “เล็กพริกขีÊหนู”  ไดแ้ก่ ‘ผล

ของพืชลม้ลุกชนิดหนึÉง มีขนาดเลก็ มีรสเผด็’ 

เมืÉอผา่นกระบวนการเปลีÉยนแปลงความหมาย คือ กระบวนการอุปลกัษณ์แลว้จะไดค้วามหมาย

ปลายทาง เช่น ความหมายปลายทางของ “พริก” ในสาํนวน “เล็กพริกขีÊหนู”  ได้แก่ ‘คนตวัเล็กทีÉมี

ความสามารถสูง’ ตวัอยา่งเช่น “ถึงแม้เดก็ชายใหญ่จะตัวเลก็ทีÉสุดในชัÊนเรียน แต่เขากเ็ล็กพริกขีÊหนูนะ 

เพราะเขาสามารถล้มทุกคนในห้องได้ อัศจรรย์จริงๆ” อาจเขียนเป็นแผนผงัอธิบายไดด้งันีÊ  

 ตัวอย่าง 3.1 

               ความหมายต้นทาง                              ความหมายปลายทาง 

                            พริกขีÊหนู1                           พริกขีÊหนู2 

   + นาม       + นาม 

   + ส่วนผล   กระบวนการอุปลกัษณ์ + คน 

   + มีขนาดเลก็      + รูปร่างเลก็ 

   + มีรสเผด็      + มีความสามารถสูง 

                        คนตวัเล็กและมีความสามารถมากเปรียบไดก้บั 

                      ผลของพริกขีÊหน1ู ทีÉมีขนาดเล็กและมีรสเผด็ 

จากตวัอยา่งทีÉ 3.1 จะเห็นว่า ความหมายตน้ทางของ พริกขีÊหนู1 คือ ‘ผลของพืชลม้ลุกชนิดหนึÉ ง 

มีขนาดเลก็ และมีรสเผด็’ ซึÉงเป็นความหมายแก่น เมืÉอผ่านกระบวนการเปลีÉยนแปลงทางความหมาย 

คือ กระบวนการอุปลักษณ์ จะเห็นว่าความหมายปลายทางของ พริกขีÊ หนู2จะหมายถึง ‘คน 
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ทีÉตวัเลก็ มีความสามารถมาก’ ดงันัÊนคนตวัเลก็และมีความสามารถมากจึงเปรียบเหมือนกบัผลของพืช

ลม้ลุกชนิดหนึÉง คือ พริกขีÊหนู ทีÉมีขนาดเลก็และมีรสเผด็ 

3.2 ลกัษณะของความหมายต้นทาง 

นอกจากความหมายตน้ทางทีÉประกอบดว้ยความหมายแก่นเพียงอยา่งเดียวดงัปรากฏในตวัอยา่ง

ทีÉ 3.1-1 แลว้ ความหมายตน้ทางอาจประกอบดว้ยความหมายแก่นและความหมายแฝงก็ได ้เช่น “ดอก

กระดงังา” ในสาํนวน “กระดงังาลนไฟ” ดงัตวัอยา่งเช่น “นีÉเธอ ถึงพวกเราจะเป็นหม้าย แต่โบราณว่า

ไว้กระดังงาลนไฟ อย่างไงกท็าํให้ผู้ชายรักและหลงได้มากกว่าสาวบริสุทธิÍแหละน่า อย่ากลัวไปเลย” 

ต่อไปนีÊ  

    ตัวอย่าง 3.2 

       ความหมายต้นทาง                  ความหมายปลายทาง 

          กระดงังา1                      กระดงังา2 

  + นาม        + นาม 

  + ส่วนดอก       + ผูห้ญิง 

  + มีกลิÉนหอม       กระบวนการอุปลกัษณ์  + มีเสน่ห์ 

  + เมืÉอถูกลนไฟจะหอม      + เมืÉอผ่านการแต่งงาน 

     มากขึÊน             มีเสน่ห์เพิÉมขึÊน   

ผูห้ญิงโดยทัÉวไปมีเสน่ห ์เมืÉอผ่านการแต่งงานแลว้มีเสน่หเ์พิÉมมากขึÊน 

เปรียบไดก้บัดอกกระดงังา1 ทีÉปกติหอมอยู่แลว้ เมืÉอผ่านการลนไฟแลว้จะหอมมากขึÊน 

 

 

 

 

 จากตวัอยา่งทีÉ 3.2 จะเห็นว่าความหมายตน้ทางของดอกกระดงังาปรากฏทัÊงความหมายแก่นและ

ความหมายแฝง ความหมายตน้ทางของดอกกระดงังา1 ทีÉเป็นความหมายแก่น คือ ‘ดอกของพืชยืนตน้

ชนิดหนึÉง มีกลิÉนหอม’ ส่วนความหมายแฝงของดอกกระดงังา1 ในความหมายตน้ทาง คือ ‘เมืÉอถูกลน

ไฟจะมีกลิÉนหอมมากขึÊน’ เมืÉอผ่านกระบวนการเปลีÉยนแปลงทางความหมาย คือ กระบวนการอุป

ลกัษณ์ จะเห็นว่าความหมายปลายทางของกระดงังา2 ทีÉเป็นความหมายแก่น คือ ‘ผูห้ญิง มีเสน่ห์’ ส่วน

ความหมายแฝงในความหมายปลายทาง คือ ‘เมืÉอผ่านการแต่งงานแลว้มีเสน่ห์มากขึÊ น’ ผูห้ญิง
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โดยทัÉวไปมีเสน่ห์ เมืÉอผา่นการแต่งงานแลว้มีเสน่ห์เพิÉมมากขึÊน เปรียบเหมือนกบัดอกกระดงังา1 ทีÉปกติ

มีกลิÉนหอมอยูแ่ลว้ และเมืÉอผา่นการลนไฟแลว้กลิÉนก็จะหอมมากขึÊน ซึÉงสาํนวนขา้งตน้จะปรากฏทัÊง

ความหมายแก่นและความหมายแฝงนัÉนเอง  

 นอกจากนีÊ ยงัพบว่าความหมายตน้ทางอาจประกอบดว้ยบางอรรถลกัษณ์ของความหมายแก่น

เท่านัÊน  ไม่ใช่ทุกอรรถลกัษณ์ของความหมายแก่น เช่น “มะนาว” ในสาํนวน “มะนาวกลมเกลีÊยง ไม่มี

ใครกลึง” ตวัอยา่งเช่น “นักเรียนคนนีÊมีสติปัญญาเฉลียวฉลาดเองนะครับ ผมแทบจะไม่ได้แนะหรือ

สอนอะไรเลย เก่งเหมือนเหมือนมะนาวกลมเกลีÊยงไม่มีใครกลึง” ดงันีÊ  

 ตัวอย่าง 3.3 

                       ความหมายต้นทาง                     ความหมายปลายทาง 

                มะนาว1                          มะนาว2 

   + นาม        + นาม 

   + ส่วนผล       + คน 

   + รูปทรงกลม                  กระบวนการอุปลกัษณ์  + ฉลาด 

   + ผิวเรียบ             

คนทีÉฉลาดและไหวพริบดีโดยไม่มีใครสอนเปรียบไดก้บัมะนาว1 ทีÉทรงกลมและผิวเรียบโดยธรรมชาติ 

ตวัอยา่งทีÉ 3.3 จะเห็นว่าความหมายตน้ทางของ “มะนาว” ในสาํนวน “มะนาวกลมเกลีÊยงไม่มี

ใครกลึง” ประกอบดว้ยบางอรรถลกัษณ์ในความหมายประจาํรูปเท่านัÊน คือ ‘ส่วนผลของพืชประเภท

ไมพุ่้มชนิดหนึÉง รูปทรงกลม ผวิเรียบ’ ซึÉงความหมายประจาํรูปของ “มะนาว” มีดงันีÊ  

ตัวอย่าง 3.4 

                                       มะนาว 

      + นาม 

      + ส่วนผล 

      + รูปทรงกลม 

      + ผิวเรียบ 

      + มีรสเปรีÊ ยว 

  ตวัอยา่งทีÉ 3.4 ความหมายประจาํรูปของ “มะนาว” ไดแ้ก่ ‘ผลของพืชประเภทไมพุ่้มชนิดหนึÉ ง 

รูปทรงกลม ผิวเรียบ มีรสเปรีÊ ยว’ แต่ในความหมายตน้ทางของ “มะนาว” ในสาํนวน “มะนาวกลม

เกลีÊ ยงไม่มีใครกลึง” นําอรรถลกัษณ์เพียงบางส่วนของความหมายประจาํรูปของมะนาวมา ไดแ้ก่ 

‘ส่วนผลของพืชลม้ลุกชนิดหนึÉง รูปทรงกลม ผวิเรียบ’ ไม่ไดน้าํอรรถลกัษณ์ ‘มีรสเปรีÊ ยว’ ทีÉปรากฏใน



 
 

33 

ความหมายประจาํรูปมาใชใ้นความหมายตน้ทางของ “มะนาว” ในสาํนวน “มะนาวกลมเกลีÊยงไม่มี

ใครกลึง” 

3.3 ผลการวเิคราะห์ความหมายต้นทางของพชืในสํานวนไทย 

จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ของพืชนัÊนปรากฏทัÊงความหมายแก่นและแฝง และพบแบบ

ความหมายตน้ทาง 2 แบบ คือ แบบลกัษณะธรรมชาติ และแบบการถกูกระทาํ  ดงัจะอธิบายต่อไปนีÊ  

3.3.1 แบบความหมายต้นทาง 

   1) แบบลกัษณะธรรมชาติ คือ การนาํพืชมาเปรียบในสาํนวนไทยโดยมองจากลกัษณะ

ธรรมชาติของพืช ไดแ้ก่ รูปทรง การเคลืÉอนทีÉ สี ขนาด นํÊ าหนัก รส อายุ ตาํแหน่งทีÉอยู่ จาํนวน สภาพ

ธรรมชาติ สภาพทีÉใหป้ระโยชน์ ดงัจะอธิบายต่อไปนีÊ  

   1.1) รูปทรง คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตรูปทรงของพืช เช่น ทรง

กลม ทีÉปรากฏในสาํนวน “กลิÊงเป็นลกูมะนาว” ดงัตวัอยา่งทีÉ 3.5 

     1.2) การเคลืÉอนทีÉ คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตการเคลืÉอนทีÉของพืช 

เช่น การกลิÊง การร่วงหล่น ดงัปรากฏใน สาํนวน “กลิÊงเป็นลูกมะนาว” ในประโยคทีÉว่า “แม่ของสุดา

มกัคอยเตือนลกูสาวอยู่เสมอว่าผู้ชายคนทีÉเข้ามาจีบลกูนัÊนกะล่อนกลมเป็นลูกมะนาวไม่จริงใจ ถึงแม้ว่า

ลกูจะฉลาดแต่กค็งจะตามเขาไม่ทันแน่นอน” ในตวัอยา่งทีÉ 3.5 

 ตัวอย่าง 3.5 

                          ความหมายต้นทาง                   ความหมายปลายทาง 

          ลูกมะนาว1             ลูกมะนาว2 

  + นาม       + นาม 

  + ส่วนผล      + คาํพูด 

  + ทรงกลม                         กระบวนการอุปลกัษณ์ + กลบักลอก 

  + ผิวเรียบ         ไปมา 

  + กลิÊงไปมาไดง่้าย     -  น่าพอใจ 

คาํพดูทีÉกลบักลอกไปมาเปรียบไดก้บัมะนาว1 ทีÉทรงกลมสามารถกลิÊงไปมาง่าย 
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   ตวัอย่างทีÉ 3.5 จะเห็นว่า “มะนาว” ทีÉปรากฏในสํานวนดงักล่าวข้างต้นแสดง

มุมมองดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสงัเกต “รูปทรงและการเคลืÉอนทีÉ” ของพืช “มะนาว” ทีÉ

ปรากฏในตวัอยา่งทีÉ 5 มีรูปทรงกลม ทาํใหม้นัเคลืÉอนทีÉหรือกลิÊงไปมาไดง่้ายนัÉนเอง 

   1.3) สี คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตสีของพืช เช่น สีแดง สีดาํ ดัง

ตวัอยา่ง สาํนวน “กาคาบพริก” ตวัอยา่งเช่น “เพืÉอนสาวของผมเป็นคนผิวดาํมาก แต่เธอชอบใส่เสืÊอสี

แดง ทุกคนเลยบอกว่าเธอแต่งตัวเหมือนกาคาบพริก” 

 ตัวอย่าง 3.6 

                       ความหมายต้นทาง                             ความหมายปลายทาง 

                  พริก1                        พริก2 

   + นาม       + นาม 

   + ส่วนผล            กระบวนการอุปลกัษณ์  + เสืÊอผา้ (คน) 

   + พริกสุก         + สีแดง 

   + สีแดง      + คนผิวคลํÊาสวมใส่ 

          -  น่าพอใจ 

เสืÊอผา้สีแดงทีÉคนผิวคลํÊาสวมใส่เปรียบไดก้บัสีแดงของพริก1 สุกทีÉอยู่กบักาสีดาํ 

    ตวัอยา่งทีÉ 3.6 จะเห็นว่า “พริก” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดงมุมมอง

ดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสงัเกต “สีแดง” ของผลพริกสุกเปรียบไดก้บัสีแดงของเสืÊอผา้คน

ผวิคลํÊานัÉนเอง  

   1.4) ขนาด คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสงัเกตขนาดของพืช เช่น ขนาดเล็ก 

ขนาดใหญ่ เป็นตน้ ยกตวัอยา่งสาํนวน “โตฟักโตแฟง” ตวัอยา่งเช่น “เดก็ ม.3 คนนัÊนตัวโตมากเลยแต่

คิดหรือพูดอะไรเหมือนเดก็ ป.4 อย่างนีÊมัÊงทีÉเขาเรียกกันว่าโตฟักโตแฟง”  

 

 

 

 

 



 
 

35 

 ตัวอย่าง 3.7 

                         ความหมายต้นทาง                           ความหมายปลายทาง 

                          ฟัก1                       ฟัก2 

   + นาม       + นาม 

   + ส่วนผล      + คน 

   + ขนาดใหญ่เมืÉอ              กระบวนการอุปลกัษณ์ + เติบโตแลว้ 

      โตเตม็ทีÉ      + ความสามารถและ 

   + เนืÊอในจืด         ความฉลาดนอ้ย 

-  น่าพอใจ 

คนทีÉโตแลว้แต่มีความสามารถหรือความฉลาดนอ้ยเปรียบไดก้บัฟัก1 ทีÉโตเต็มทีÉแต่เนืÊอในจืด 

 

 

  ตวัอยา่งทีÉ 3.7 จะเห็นว่า “ฟัก” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดงมุมมอง

ดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสังเกต “ขนาด” ของผลฟักทีÉขนาดใหญ่เมืÉอโตเต็มทีÉเปรียบได้

กบัคนทีÉโตแลว้นัÉนเอง 

   1.5) นํÊ าหนัก คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตนํÊ าหนักของพืช เช่น 

นํÊ าหนกัเบา นํÊ าหนกัมาก เป็นตน้ ยกตวัอยา่งในสาํนวน “พกนุ่น” ตวัอยา่งเช่น “แม่สอนฉันเสมอว่าเมืÉอ

คบกับคนอืÉนต้องรู้จักพกหินดีกว่าพกนุ่น อย่าใจเบาเหมือนนุ่นต้องมีความหนักแน่นเหมือนหิน” ใน

แผนผงัต่อไปนีÊ   

 ตัวอย่าง 3.8 

                       ความหมายต้นทาง                     ความหมายปลายทาง 

                  นุ่น1              นุ่น2 

   + นาม       + นาม 

   + ส่วนผล      + จิตใจ 

   + เนืÊอในเป็นปุย           กระบวนการอุปลกัษณ์  -  มัÉนคง 

   + นํÊาหนกัเบา      -  น่าพอใจ 

จิตใจทีÉไม่มัÉนคงเปรียบไดก้บัปุยนุ่น1 ทีÉมีนํÊาหนกัเบา 
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   ตวัอยา่งทีÉ 3.8 จะเห็นว่า “นุ่น” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดงมุมมอง

ดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสงัเกต “นํÊ าหนกั” ของนุ่นทีÉมีนํÊ าหนักเบาเปรียบไดก้บัความไม่

มัÉนคงของจิตใจคน 

   1.6) รสชาติ คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตรสชาติของพืช เช่น รสเผด็ 

รสจืด เป็นตน้ ยกตวัอยา่งในสาํนวน “เลก็พริกขีÊหนู” ตวัอย่างเช่น “ถึงแม้เด็กชายใหญ่จะตัวเลก็ทีÉสุด

ในชัÊนเรียน แต่เขากเ็ล็กพริกขีÊหนูนะ เพราะเขาสามารถล้มทุกคนในห้องได้ อัศจรรย์จริงๆ” ในแผนผงั

ต่อไปนีÊ  

ตัวอย่าง 3.9 

                       ความหมายต้นทาง                            ความหมายปลายทาง 

                              พริกขีÊหนู1                พริกขีÊหนู2 

   + นาม       + นาม 

   + ส่วนผล             กระบวนการอุปลกัษณ์  + คน 

   + มีขนาดเลก็      + ตวัเลก็ 

   + มีรสเผด็      + มีความสามารถสูง 

                        คนตวัเล็กและมีความสามารถมากเปรียบไดก้บั 

                      ผลของพืชลม้ลุกชนิดหนึÉง คือ พริกขีÊหนูซึÉ งมีขนาดเล็กและมีรสเผด็ 

 

 

 

  ตวัอย่างทีÉ 3.9 จะเห็นว่า “พริกขีÊหนู” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดง

มุมมองด้านลักษณะธรรมชาติของพืชจากการสังเกต “รสเผ็ด” ของพริกขีÊ หนูเปรียบได้กับ

ความสามารถของคน 

   1.7) อาย ุคือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตอายุของพืช เช่น อายุมาก อายุ

นอ้ย เป็นตน้ ยกตวัอยา่งในสาํนวน “ววัแก่กินหญา้อ่อน” ตวัอยา่งเช่น “ดูผู้ชายคนนัÊนสิมีแฟนอายุรุ่น

ราวคราวเดียวกับลกู ทาํตัวเหมือนววัแก่กนิหญ้าอ่อนเชียว” ในแผนผงัต่อไปนีÊ  
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 ตัวอย่าง 3.10 

                          ความหมายต้นทาง                 ความหมายปลายทาง 

               หญา้อ่อน1                    หญา้อ่อน2 

   + นาม       + นาม 

   + ตน้หญา้ทัÊงตน้   กระบวนการอุปลกัษณ์ + ผูห้ญิง 

   + งอกใหม่                    + อายนุอ้ย 

   + ถูกววัแก่กิน      + แต่งงานกบัชายแก่ 

ผูห้ญิงทีÉอายุนอ้ยแต่งงานกบัชายแกเ่ปรียบไดก้บัหญา้อ่อน1 ทีÉงอกใหม่ถูกววัแกก่นิ 

 

 

 

  

    ตวัอยา่งทีÉ 3.10 จะเห็นว่า “หญา้อ่อน” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดง

มุมมองดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสังเกต “หญา้ทีÉงอกใหม่” เปรียบไดก้บัผูห้ญิงทีÉมีอายุ

นอ้ย 

   1.8) ตาํแหน่งทีÉอยู ่คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสงัเกตตาํแหน่งทีÉอยู่ของพืช 

เช่น ขึÊนริมแม่นํÊ า ขึÊนในป่า อยูใ่ตต้น้ไม ้เป็นตน้ ยกตวัอย่างในสาํนวน “ไมใ้กลฝั้Éง” ตวัอย่างเช่น “วัย

ชราเรียกว่าเป็นวัยทีÉเหมือนกับไม้ใกล้ฝัÉงเพราะความตายใกล้เข้ามาทุกที” ในแผนผงัต่อไปนีÊ  

 ตัวอย่าง 3.11 

                       ความหมายต้นทาง                        ความหมายปลายทาง 

                           ไม1้                                    ไม2้ 

   + นาม        + นาม 

   + ตน้ไมท้ัÊงตน้ไม ้                 กระบวนการอุปลกัษณ์ + คน 

   + ขึÊนริมแม่นํÊา              + อายมุาก, แก่ชรา 

   + แม่นํÊากดัเซาะพืÊนดินจน     + ใกลต้าย 

      เห็นราก ทาํใหล้ม้ง่าย 

คนทีÉอายุมากใกลต้ายเปรียบไดก้บัตน้ไม1้ ทีÉถูกแม่นํÊากดัเซาะเห็นรากไมจ้นใกลล้ม้ 
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   ตวัอยา่งทีÉ 3.11 จะเห็นว่า “ไม”้ ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดงมุมมอง

ดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสงัเกต “ตาํแหน่งทีÉอยู”่ ของไมที้ÉขึÊนอยูริ่มฝัÉงแม่นํÊ าก็จะถกูนํÊ ากดั

เซาะจนทาํใหล้ม้ง่าย ดงันัÊนจึงเปรียบไดก้บัคนทีÉอายมุากใกลค้วามตาย 

  1.9) จาํนวน คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตจาํนวนของพืช เช่น มีผล

จาํนวนมาก มีผลจาํนวนมาก เป็นตน้ ยกตวัอย่างในสาํนวน “มะพร้าวตืÉนดก” ตวัอย่างเช่น “อย่าทาํ

แสดงอาการดีใจจนออกนอกหน้าเหมือนกับมะพร้าวตืÉนดกยาจกตืÉนมีเลย มันน่าอาย” ในแผนผงั

ต่อไปนีÊ  

ตัวอย่าง 3.12 

                           ความหมายต้นทาง                          ความหมายปลายทาง 

             มะพร้าว1                            มะพร้าว2 

  + นาม        + นาม 

  + ส่วนผล       + คน  

   + ติดลูกครัÊ งแรกจะมี              กระบวนการอุปลกัษณ์  + ฐานะยากจน/ สถานภาพตํÉา 

     ผลดกกว่าปกติ      + ตืÉนเตน้กบัการมีเงิน/ 

             ตาํแหน่งสูง 

คนทีÉมีฐานะยากจนและตืÉนเตน้กบัการมีเงินครัÊ งแรกเปรียบไดก้บัมะพร้าว1 ทีÉมีผลมากครัÊ งแรกทีÉติดผล 

   ตวัอย่างทีÉ 3.12 จะเห็นว่า “มะพร้าว” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดง

มุมมองดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสงัเกต “จาํนวนมาก” ของผลมะพร้าวเมืÉอมนัติดลูกครัÊ ง

แรกจะสงัเกตว่าผลของมะพร้าวดกมากเป็นพิเศษ ดงันัÊนผลของมะพร้าวจาํนวนมากเมืÉอมนัติดลูกครัÊ ง

แรกจึงเปรียบไดก้บัคนทีÉมีความตืÉนเตน้เมืÉอมีเงินหรือมีตาํแหน่งงานสูงครัÊ งแรกจนสังเกตเห็นความ

ตืÉนเตน้ทีÉแสดงออกมากไดอ้ยา่งชดัเจน 

   1.10) สภาพธรรมชาติ คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตคุณสมบติัพิเศษ

ของพืช เช่น ลาํตน้มีหนาม มียางคนั สภาพผิวพืชขาวเนียน หรือใบของพืชมีลกัษณะพิเศษทีÉเรียบลืÉน 

เป็นตน้ ยกตวัอยา่งในสาํนวน “ตาเป็นสบัปะรด” ตวัอยา่งเช่น “นักข่าวต้องมีหูมีตาเป็นสับปะรดหรือ

มีจมกูมด เกิดอะไร ทีÉไหน อย่างไร เกิดกับใครต้องรู้หมด ไม่รู้ด้วยตัวเองกต้็องมีพรรคพวกเพืÉอนฝงูส่ง

ข่าวมาให้รู้ทันที” ในแผนผงัต่อไปนีÊ  
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 ตัวอย่าง 3.13 

                             ความหมายต้นทาง                     ความหมายปลายทาง 

                        สับปะรด1          สับปะรด2 

  + นาม        + นาม 

  + ส่วนผล       + ตาของคน 

   + มีจุก (crown) อยูร่อบ         กระบวนการอุปลกัษณ์  + จาํนวนมาก 

     ผลจาํนวนมาก      + สอดส่องดูแล 

ตาของคนจาํนวนมากเปรียบไดก้บัจุก (crown) ทีÉอยู่รอบผลสบัปะรด1 ทีÉมีลกัษณะคลา้ยกบัตาคน 

   ตวัอยา่งทีÉ 3.13 จะเห็นว่า “สับปะรด” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดง

มุมมองดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสงัเกต “สภาพธรรมชาติ” ของผลสับปะรดทีÉมีลกัษณะ

พิเศษ คือ มีจุก (crown) ลกัษณะคลา้ยตาคนอยูร่อบผล ดงันัÊนลกัษณะคลา้ยตาคนจาํนวนมากทีÉอยู่รอบ

ผลสบัปะรดจึงเปรียบไดก้บัคนทีÉมีพรรคพวกมากคอยสอดส่องตรวจตรา 

   1.11) สภาพทีÉให้ประโยชน์ คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉมาจากการสังเกตพืชทีÉให้

ประโยชน์แก่คนและสตัว ์เช่น ใหร่้มเงา เป็นตน้ ยกตวัอยา่งในสาํนวน “ร่มโพธิÍ ร่มไทร” ตวัอย่างเช่น 

“พ่อแม่คือร่มโพธิÍร่มไทรของลกูทุกคน ดังนัÊนอย่าทาํให้ท่านต้องผิดหวังในตัวเรา” ในแผนผงัต่อไปนีÊ  

 ตัวอย่าง 3.14 

                            ความหมายต้นทาง                              ความหมายปลายทาง 

                     โพธิÍ 1                                         โพธิÍ 2  

   + นาม        + นาม 

   + ตน้โพธิÍ ทัÊงตน้            กระบวนการอุปลกัษณ์  + คน 

   + ลาํตน้ขนาดใหญ่       + เป็นทีÉพึÉงพิงทัÊง 

+ กิÉงกา้นสาขาแผ่กวา้ง         ทางกายและใจ          

คนทีÉเป็นทีÉพึÉงพิงทัÊงทางกายและทางใจเปรียบไดก้บัโพธิÍ 1 ทีÉมีลาํตน้ขนาดใหญ่แผ่ก ิÉงกา้นสาขากวา้งใหร่้มเงา 

     ตวัอย่างทีÉ  3.15 จะเห็นว่า “โพธิÍ และไทร” ทีÉปรากฏในสาํนวนดังกล่าวข้างต้น

แสดงมุมมองดา้นลกัษณะธรรมชาติของพืชจากการสังเกต “สภาพทีÉให้ประโยชน์” ตน้โพธิÍ และตน้

ไทรเป็นตน้ไมที้Éมีขนาดใหญ่ กิÉงกา้นสาขาแผก่วา้งจึงใหร่้มเงาแก่คนและสตัวไ์ด ้ดงันัÊนประโยชน์ของ

ตน้โพธิÍ และตน้ไทรจากการใหร่้มเงาจึงเปรียบไดก้บัคนทีÉเป็นทีÉพึÉงพิงทัÊงทางกายและทางใจ 

  2) แบบการถูกกระทํา คือ คนและสตัวก์ระทาํต่อพืช ไม่ว่าจะนาํมาเป็นอาหาร นาํมาเป็น

เครืÉองมือเครืÉองใช ้ซึÉงพืชเหล่านีÊ ไดเ้ป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํไม่ไดเ้กิดขึÊนเองตามลกัษณะธรรมชาติ ไดแ้ก่ 
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ถกูนาํมาเป็นอาหาร นาํมาทาํเป็นเครืÉองมือเครืÉองใชใ้นชีวิตประจาํวนั นาํไปเป็นสินคา้ นาํไปเป็นส่วน

หนึÉงในทางความเชืÉอและศาสนา พืชถกูปลกูจาํนวนมากในทอ้งถิÉน และพืชถกูทาํลายจากคนและสัตว ์

ดงัจะอธิบายต่อไปนีÊ  

   2.1) เป็นอาหาร คือ พืชเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํโดยการนาํมาเป็นอาหารของคนและ

สตัว ์ยกตวัอยา่งในสาํนวน “ขา้วนอกหมอ้” ตวัอย่างเช่น “สัÉงให้ทาํอย่างนีÊกลับไปทาํอีกอย่าง ทาํตัว

เป็นข้านอกเจ้า ข้าวนอกหม้อ เชียวนะเรา” ในแผนผงัต่อไปนีÊ  

ตัวอย่าง 3.16 

                           ความหมายต้นทาง                           ความหมายปลายทาง 

                            ขา้ว1                  ขา้ว2 

   + นาม        + นาม 

   + ส่วนผล       + ลูกนอ้ง 

   + อยูน่อกหมอ้หุงขา้ว            กระบวนการอุปลกัษณ์  + อยูน่อกเหนือคาํสัÉง 

              ของเจา้นาย, หวัหนา้ 

ลูกนอ้งทีÉไม่เชืÉอฟังคาํสัÉงเปรียบไดก้บัขา้ว1 ทีÉอยู่นอกหมอ้ขา้ว 

    ตวัอยา่งทีÉ 3.16 จะเห็นว่า “ขา้ว” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดงมุมมอง

ดา้นการถกูกระทาํจากการสงัเกต “การนาํมาเป็นอาหาร” ขา้วเป็นอาหารหลกัของคน จึงพบเห็นขา้ว

ค่อนขา้งมากในสาํนวนไทย ในสาํนวนนีÊขา้วเป็นอาหารของคนโดยการนาํมาหุงใหสุ้ก ขา้วบางผลอาจ

หล่นนอกหมอ้ ขา้วทีÉหล่นนอกหมอ้จึงเปรียบไดก้บัลกูนอ้งทีÉอยูน่อกเหนือคาํสัÉงของเจา้นาย 

   2.2) เป็นเครืÉองมือเครืÉองใชใ้นชีวิตประจาํวนั คือ พืชเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํโดยการ

นาํมาประดิษฐเ์ป็นเครืÉองมือเครืÉองใชต่้างๆ เช่น เป็นไมเ้รียว ไมห้ลกั ภาชนะสาํหรับรองนํÊ า เป็นตน้ 

ยกตวัอยา่งในสาํนวน “กรวดนํÊ าคว ํÉากะลา” ตวัอย่างเช่น “ฉันเคยช่วยเหลือเขาอย่างดีทุกอย่าง แต่เขา

กลบัทรยศหักหลงัฉันจนฉันไม่เหลืออะไรเลย ฉันกรวดนํÊาควํÉากะลาอย่าได้พบเห็นกันอีกเลยไม่ว่าชาติ

นีÊหรือชาติไหน” ในแผนผงัต่อไปนีÊ  
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 ตัวอย่าง 3.17 

                                     ความหมายต้นทาง                          ความหมายปลายทาง 

                            กะลา1                        กะลา2 

   + นาม        + นาม 

   + ส่วนผล       + เกีÉยวขอ้งกบัความสัมพนัธ์ 

   + อุปกรณ์ในการกรวดนํÊา              กระบวนการนามนยั + ความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคล 

      เมืÉอกรวดเสร็จกค็ว ํÉากะลา         อาจถูกตดั/ ถูกยกเลิกได ้

      เพืÉอไม่ใหน้ํÊาคา้งอยูใ่นกะลา 

ความสัมพนัธ์ระหว่างบุคคลอาจถูกตดัหรือยกเลิกเชืÉอมโยงกบักะลา1  

ทีÉเป็นอุปกรณ์ในการกรวดนํÊาและถกูคว ํÉาเพืÉอไม่ใหน้ํÊาคา้งอยู่ขา้งในกะลา 

    ตวัอย่างทีÉ 3.17 จะเห็นว่า “กะลา” ทีÉปรากฏในสํานวนดงักล่าวข้างต้นแสดง

มุมมองดา้นการถกูกระทาํจากการสังเกต “การนาํมาทาํเป็นอุปกรณ์ในการกรวดนํÊ า” และถูกคว ํÉาทิÊง

เพืÉอไม่ใหเ้หลือนํÊ าคา้งอยู ่ในสาํนวนนีÊกะลาถกูนาํมาโยงถึงสิÉงทีÉเกีÉยวขอ้งกบัความสมัพนัธข์องคน 

   2.3) เป็นสินคา้ คือ พืชเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํโดยการนาํมาใชเ้ป็นสินคา้ ยกตวัอย่าง

ในสาํนวน “มะพร้าวหา้วขายสวน” ตวัอยา่งเช่น “นีÉเขากาํลงัสอนภาษาอังกฤษผู้หญิงคนนัÊนเหรอ ไม่รู้

หรือไงว่าผู้หญิงคนนัÊนเขาเป็นครูติวภาษาอังกฤษ เหมือนเอามะพร้าวห้าวไปขายสวนแท้ๆ น่าขันจริง” 

ในแผนผงัต่อไปนีÊ  

 ตัวอย่าง 3.18 

                                  ความหมายต้นทาง                                ความหมายปลายทาง 

               มะพร้าวหา้ว1                                มะพร้าวหา้ว2  

   + นาม        + นาม 

   + ส่วนผล                  กระบวนการอุปลกัษณ์  + เรืÉองราวใดๆ         

   + แก่จดั       + นาํไปพูด 

   + เป็นสินคา้ 

เรืÉองราวใดๆ ทีÉนาํไปพดูกบัคนทีÉรู้เรืÉองอยู่แลว้เปรียบไดก้บัการนาํมะพร้าวหา้ว1 ไปขายใหเ้จา้ของสวนมะพร้าว 

   ตวัอย่างทีÉ 3.18 จะเห็นว่า “มะพร้าวห้าว” ทีÉปรากฏในสํานวนดังกล่าวขา้งต้น

แสดงมุมมองดา้นการถกูกระทาํจากคนโดยการ “นาํไปเป็นสินคา้” ในสาํนวนนีÊมะพร้าวหา้วถกูเปรียบ

ไดก้บัเรืÉองราวใดๆ เมืÉอนาํไปพดูกบัคนทีÉรู้อยูแ่ลว้เหมือนกบัการนาํมะพร้าวห้าวไปขายให้กบัเจา้ของ

สวนมะพร้าว 
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   2.4) เป็นส่วนหนึÉงในทางความเชืÉอและศาสนา คือ พืชเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํโดยการ

นาํไปใชเ้กีÉยวกบัความเชืÉอของคน หรือนาํมาเป็นส่วนหนึÉงในทางศาสนา ยกตวัอย่างในสาํนวน “เด็ด

ดอกไมร่้วมตน้” ตวัอยา่งเช่น “ชาติทีÉแล้วเขาสองคนคงเคยเด็ดดอกไม้ร่วมต้นกันมาชาตินีÊเขาจึงได้มา

เป็นคู่ครองกันอย่างมีความสุข น่าอิจฉานะ” ในแผนผงัต่อไปนีÊ  

 ตัวอย่าง 3.19 

                            ความหมายต้นทาง                                        ความหมายปลายทาง 

                    ดอกไม1้                                     ดอกไม2้ 

   + นาม        + นาม 

   + ส่วนดอก                       กระบวนการอุปลกัษณ์  + บุญ  

   + สวยงาม       + ความเชืÉอทาง 

   + นิยมนาํไปบูชาพระ         พุทธศาสนาเรืÉองการ 

                 การทาํบุญร่วมชาติ 

ความเชืÉอเรืÉองการทาํบุญร่วมชาติเปรียบไดก้บัการเด็ดดอกไม1้ ตน้เดียวกนัไปไหวพ้ระ 

   ตวัอย่างทีÉ 3.19 จะเห็นว่า “ดอกไม”้ ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวข้างตน้แสดง

มุมมองดา้นการถกูกระทาํจากคนโดยการ “นาํมาไหวพ้ระ” ในสาํนวนนีÊ ดอกไมถู้กเปรียบถึงบุญ ใน

ความเชืÉอเรืÉองการทาํบุญร่วมชาติเปรียบไดก้บัการเด็ดดอกไมต้น้เดียวกนัในชาตินีÊ  ชาติหน้าจะไดเ้กิด

เป็นเนืÊอคู่กนัอีก 

   2.5) ถูกปลูกจาํนวนมากในท้องถิÉน คือ พืชเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํโดยการทีÉพืชถูก

ปลูกจาํนวนมาก หรือพบเห็นได้ทัÉวไปในท้องถิÉน ยกตัวอย่างในสํานวน “ดืÉนเป็นกล้วยนํÊ าวา้” 

ตวัอยา่งเช่น “เธออย่าทาํขนมอย่างนีÊไปขายเลยเธอ ฉันเห็นมันดืÉนเป็นกล้วยนํÊาว้าเลยนะ” ในแผนผงั

ต่อไปนีÊ  

 ตัวอย่าง 3.20 

                         ความหมายต้นทาง                                        ความหมายปลายทาง 

         กลว้ยนํÊาวา้1                   กลว้ยนํÊาวา้2 

   + นาม        + นาม 

   + ตน้กลว้ยทัÊงตน้      + สิÉงใดๆ จาํนวนมาก 

   + ผลกินได ้                       กระบวนการอุปลกัษณ์  + มีมาก 

   + มีจาํนวนมาก                 + ง่าย, ธรรมดา 

           + ราคาถูก   

สิÉงใดๆ ทีÉมีจาํนวนมากเปรียบไดก้บักลว้ยนํÊาวา้1 ทีÉมีจาํนวนมาก 
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    ตวัอยา่งทีÉ 3.20 จะเห็นว่า “กลว้ยนํÊ าวา้” ทีÉปรากฏในสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้แสดง

มุมมองดา้นการถกูกระทาํจากคนจากการทีÉกลว้ยนํÊ าวา้ “ถกูปลกูไวม้ากหรือพบเห็นทัÉวไป” ในสาํนวน

นีÊกลว้ยนํÊ าวา้ถกูเปรียบถึงสิÉงใดๆ ทีÉมีจาํนวนมาก ราคาถกู ดูธรรมดา  

   2.6) ถูกทาํลาย คือ คือ พืชเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํจากการทาํลายของคนและสัตว ์

ยกตวัอย่างในสาํนวน “เสือสู้กนัหญา้แพรกแหลก” ตวัอย่างเช่น “ผู้นาํของแต่ละฝ่ายต่างมีนโยบาย

ขัดแย้งกัน และต่างกไ็ม่ยอมแพ้ซึÉงกันและกันประชาชนจึงพากันเดือดร้อนไปหมด เข้าทาํนองทีÉว่าเสือ

สู้กันหญ้าแพรกแหลก” ในแผนผงัต่อไปนีÊ  

 ตัวอย่าง 3.21 

                    ความหมายต้นทาง             ความหมายปลายทาง 

                              เส้นหญา้1                                    เส้นหญา้2  

   + นาม        + นาม 

   + ตน้หญา้ทัÊงตน้               กระบวนการอุปลกัษณ์ + คน 

   + ขึÊนตามพืÊนดินทัÉวไป      + ชาวบา้นทัÉวไป 

            + ถูกทาํลายจากสัตวใ์หญ่     + ไดรั้บผลกระทบจากการทีÉ 

              ผูมี้อาํนาจทะเลาะกนั     

ชาวบา้นทีÉไดรั้บผลกระทบจากผูมี้อาํนาจเปรียบไดก้บัเส้นหญา้1 ทีÉถูกทาํลายจากสัตวใ์หญ่ 

   ตัวอย่างทีÉ  3.21 จะเห็นว่า “หญ้า” ทีÉปรากฏในสํานวนดังกล่าวข้างต้นแสดง

มุมมองดา้นการถูกกระทาํจากสัตวโ์ดยการ “ถูกทาํลาย” ในสาํนวนนีÊ หญา้ถูกเปรียบกับชาวบา้นทีÉ

ไดรั้บผลกระทบจากผูมี้อาํนาจทะเลาะกนัเหมือนกบัหญา้ทีÉถกูทาํลายจากการทีÉสตัวต่์อสูก้นั 

  จากข้างต้นพบว่าความหมายตน้ทางจะแสดงมุมมองของเจา้ของภาษา 2 แบบ คือ แบบแรก 

ไดแ้ก่ แบบดา้นลกัษณะธรรมชาติ และแบบทีÉ 2 ไดแ้ก่ แบบดา้นการถูกกระทาํ  ดงัทีÉอธิบายไปแลว้

ขา้งตน้ 

3.3.2 การแบ่งประเภทของพชืในความหมายต้นทาง 

การศึกษาพืชในสํานวนไทย ผูว้ิจ ัยใช้สาํนวนจากหนังสือสํานวนไทย ของกาญจนาคพนัธุ ์

พบว่าสาํนวนไทยทีÉนาํพืชมาเปรียบมี จาํนวน 81 สาํนวน ปรากฏพืชทัÊงหมด 29 ชนิด ไดแ้ก่ หญา้ ขา้ว 

พริก กลว้ย บวั มะนาว มะพร้าว โพธิÍ  บอน ไผ่ ฟัก ตะโก นุ่น (งิÊว) พิกุล กระดงังา พุทรา สับปะรด 

กาฝาก ผกัชี กระเทียม แตง ไทร มะกอก ถัÉว งา มนัเทศ มะพลบั มะพูด ขิง และคาํเรียกพืชทัÉวไป 4 

ประเภท ได้แก่ ต้นไม ้ใบ ดอก ผล พืชทีÉปรากฏมากทีÉสุดในสํานวน 3 อนัดับ ได้แก่ หญ้า พบ 9 

สาํนวน รองลงมาคือ ขา้ว พบ 7 สาํนวน และมะพร้าว พบ 5 สาํนวน ผูว้ิจยัไดแ้บ่งประเภทของพืชตาม
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ธรรมชาติของพรรณไม ้(เศรษฐมนัตร์  กาญจนกุล, 2551: 5) เป็น 5 ประเภท คือ 1) พืชประเภทไมย้ืน

ตน้ 2) พืชประเภทไมล้ม้ลุก 3) พืชประเภทไมพุ่้ม 4) พืชประเภทไมเ้ถา และ 5) คาํเรียกพืชทัÉวไป พืช

ประเภทไมล้ม้ลุกพบมากทีÉสุด 12 ชนิด ดงันีÊ  

1) พชืประเภทไม้ยนืต้น  

  พืชประเภทนีÊ เป็นพืชทีÉมีลาํตน้เป็นไมเ้นืÊอแข็งหรือไมเ้นืÊออ่อนก็ได ้ลาํตน้หลกัตัÊงตรงมี

กิÉงกา้นใบอยูต่อนบนหรือกลางลาํตน้ขึÊนไป มีความสูงตัÊงแต่ 6 เมตรขึÊนไป ส่วนมากอายุยืนและมีเนืÊอ

ไม ้นอกจากนีÊ ไมย้นืตน้ยงัมีลกัษณะการขึÊนตน้เป็นลาํเดียวและเป็นกอได ้(วิจิตร  วงัใน และยิÉงยง  ไพ

สุขศานติวฒันา, 2537: 41)  

   จากการศึกษาพืชในสาํนวนไทย พบว่าพืชประเภทไมย้นืตน้ทีÉนาํมาใชเ้ปรียบในสาํนวน

ไทย ปรากฏ 10 ชนิด ไดแ้ก่ มะพร้าว โพธิÍ  ตะโก นุ่น พิกุล พุทรา ไทร มะกอก มะพลบั มะพูด ดงัจะ

อธิบายต่อไปนีÊ  

   1.1) มะพร้าว  

   มะพร้าวเป็นพืชยนืตน้ขนาดสูง สูงราว 20-30 เมตร ลาํตน้กลม ตัÊงตรง ไม่แตกกิÉง

กา้น เปลือกตน้แข็ง สีเทา ขรุขระ ผลรูปทรงกลมหรือรี ผิวเรียบ ผลอ่อนสีเขียวพอแก่เป็นสีนํÊ าตาล 

เปลือกชัÊนกลางเป็นเส้นใยนุ่ม ชัÊนในแข็งเป็นกะลา ชัÊนต่อไปเป็นเนืÊอผลสีขาวนุ่ม ข้างในมีนํÊ าใส 

มะพร้าวเวลาออกผลครัÊ งแรกผลมีผลมากเป็นพิเศษ (ทอทองพิม, 2551: 125-126) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของมะพร้าวทีÉปรากฏในสํานวนไทย พบว่า

ความหมายตน้ทาง 2 แบบ ไดแ้ก่ แบบลกัษณะธรรมชาติ คือ จาํนวนมากของผลมะพร้าว และตาํแหน่ง

ทีÉอยูข่องราก แบบทีÉ 2 ไดแ้ก่ แบบการถกูกระทาํ คือ เป็นเครืÉองมือในการลงโทษ เป็นสินคา้ และเป็น

ภาชนะสาํหรับกรวดนํÊ า ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนผล และราก  

1.1.1) ส่วนผลมะพร้าว  

    (1) ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของมะพร้าวเมืÉอติดลกูครัÊ งแรกจะมีผลมากเป็นพิเศษ ทาํ

ใหส้งัเกตเห็นความดกของมนัไดอ้ยา่งชดัเจน ซึÉงผลมะพร้าวจาํนวนมากทีÉออกผลครัÊ งแรกนีÊ เองทาํใหมี้

การนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

มะพร้าวตืÉนดก 
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   ความหมายตน้ทางของ “มะพร้าว” ในสาํนวนนีÊ  

                         มะพร้าว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ติดลูกครัÊ งแรกจะ 

        มีผลมากเป็นพิเศษ 

    สาํนวนนีÊ มีสาํนวนเต็มว่า ‘มะพร้าวตืÉนดก ยาจกตืÉนมี’ หมายความว่า คนทีÉมี

ความตืÉนเตน้ในยศศกัดิÍ  หรือมีเงินทองมากครัÊ งแรก (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 82-83) ความหมายตน้

ทางของมะพร้าวในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจาก

สงัเกตลกัษณะธรรมชาติของมะพร้าว คือ สงัคมไทยเป็นสงัคมเกษตรกรรม ดว้ยความทีÉคนอยู่ใกลชิ้ด

กบัตน้มะพร้าว ก็เลยสงัเกตเห็นว่าธรรมชาติของมะพร้าวเมืÉอติดลูกครัÊ งแรกมนัจะออกผลดกเต็มตน้ 

ทาํให้เห็นความดกของมนัได้อย่างชัดเจน ซึÉงความดกของมะพร้าวเมืÉอมีผลครัÊ งแรกนีÉเองจึงนํามา

กล่าวถึงความตืÉนเตน้ของคนทีÉมียศศกัดิÍ หรือเงินทองครัÊ งแรก มกัมีความตืÉนเต้นมากจนเห็นไดช้ัด

เหมือนความดกของผลมะพร้าว 

    (2) สิÉงทีÉถูกกระทํา 

     นอกจากนีÊ ผลมะพร้าวทีÉปรากฏในสํานวนยงัเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํโดยการ

นาํมาเป็นเครืÉองมือในการลงโทษอีก ซึÉงพบในกฎหมายลกัษณะอาญาหลวงแผน่ดินสมยัพระเจา้อู่ทอง

ทีÉ 2 (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 85) ดงัปรากฏในสาํนวน 

    มะพร้าวห้าวยดัปาก 

   ความหมายตน้ทาง “มะพร้าวหา้ว” ในสาํนวนนีÊ  

                     มะพร้าวหา้ว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + แก่จดั 

      + ปอกเปลือก 

      + เครืÉองมือในการลงโทษ 

         สมยัพระเจา้อู่ทอง 

    สาํนวนนีÊหมายถึง การลงโทษประเภทหนึÉ งทีÉปรากฏในกฎหมายลกัษณะ

อาญาหลวงแผ่นดินสมยัพระเจ้าอู่ทอง (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 85) ความหมายต้นทางของ

มะพร้าวในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มะพร้าวเป็นสิÉงทีÉ
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ถกูกระทาํ คือ การนาํผลมะพร้าวทีÉแก่จดันาํมาปอกเปลือกใหเ้กลีÊยง เหลือแต่แก่นกลมขา้งในแลว้จึงยดั

เขา้ไปในปาก ซึÉงเป็นวิธีการลงโทษประเภทหนึÉงสาํหรับผูที้Éพดูจากา้วร้าวล่วงเกิน หมิÉนประมาทผูอื้Éน 

(ดนยั  เมธิตานนท ์เล่ม 3, 2541: 34)  

    นอกจากผลมะพร้าวเป็นเครืÉองมือในการลงโทษดงัปรากฏในกฎหมายสมยั

พระเจา้อู่ทองทีÉ 2 (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 85) แลว้ ยงัพบอีกว่าในสมยัก่อนมะพร้าวห้าวสามารถ

นาํมาเป็นสินคา้เพืÉอซืÊอขายแลกเปลีÉยนได ้ดงัปรากฏในสาํนวน 

    มะพร้าวห้าวขายสวน1 

   ความหมายตน้ทางของ “มะพร้าว” ในสาํนวนนีÊ  

      มะพร้าวหา้ว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + แก่จดั 

     + เป็นสินคา้ 

   สํานวนนีÊ มีหมายความว่า พูดหรือบอกกล่าวในสิÉ งทีÉผู ้ฟั ง รู้อยู่แล้ว  

(กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 84) ความหมายตน้ทางของมะพร้าวในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏ

ทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง สาํนวนนีÊ มะพร้าวเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํโดยการนํามาซืÊอขาย

แลกเปลีÉยนเป็นสินคา้ กล่าวคือในสมยัก่อนสวนมะพร้าวนัÊนมีมาก ซึÉงบางสวนอาจมีผลมะพร้าวมาก

จึงนาํไปขายใหส้วนมะพร้าวคนอืÉนอีก การทีÉนาํมะพร้าวไปขายใหเ้จา้ของสวนทีÉปลูกมะพร้าวอยู่แลว้

นัÊน เขายอ่มไม่ซืÊอเพราะเขาเองก็มีอยูแ่ลว้ การขายมะพร้าวใหเ้จา้ของสวนมะพร้าวจึงมกัใชก้ล่าวถึงคน

ทีÉมกัแสดงความรู้หรือพดูโออ้วดใหก้บัคนทีÉรู้แลว้หรือรู้มากกว่าฟังนัÉนเอง  

    นอกจากผลมะพร้าวทัÊงเปลือกสามารถนาํมาใช้ประโยชน์ในดา้นต่างๆ 

ขา้งตน้แลว้ ผลในส่วนของกะลามะพร้าวยงันาํมาเป็นภาชนะสาํหรับตกันํÊ าได ้ดงัปรากฏในสาํนวน 

    กรวดนํÊาคว ํÉากะลา2 

 

 

                                                             
1 บางสาํนวนอาจว่า “เอามะพร้าวหา้วไปขายสวน” (ไพโรจน ์ อยู่มณเฑียร, 2540: 30) 
2 บางสาํนวนอาจว่า “กรวดนํÊาคว ํÉาขนั” (ดนยั  เมธิตานนท ์เล่ม 1, 2543: 69-70), “ตรวจนํÊาคว ํÉากะลา” (ดนยั  เมธิตานนท ์เล่ม 2, 2541: 33) 
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   ความหมายตน้ทางของ “มะพร้าว” ในสาํนวนนีÊ  

                 กะลา 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

      + อุปกรณ์ในการกรวดนํÊา 

         เมืÉอกรวดเสร็จกค็ว ํÉากะลา 

         เพืÉอไม่ใหเ้หลือนํÊาคา้ง 

         นํÊาคา้งอยูใ่นกะลา 

    สํานวนนีÊ มีความหมายว่า การตัดความสัมพันธ์ ไม่คบค้าสมาคมด้วย 

(กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 26) ความหมายตน้ทางของมะพร้าวในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏ

ทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มะพร้าวในสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํโดยการนาํมาใชเ้ป็น

อุปกรณ์ในการกรวดนํÊ า กล่าวคือกะลาเป็นภาชนะทีÉรองนํÊ าจากทีÉกรวด เมืÉอกรวดเสร็จก็คว ํÉากะลาเพืÉอ

ไม่ให้เหลือนํÊ าคา้งอยู่ขา้งใน อาการคว ํÉากะลาเช่นนีÊ ก็เหมือนกบัการคว ํÉาบาตรของพระสงฆ ์คือการ

ประกาศไม่คบคา้สมาคมดว้ย สาํนวนนีÊ จึงมกัใชก้ล่าวถึงการตดัความสัมพนัธ์ของคนให้ขาดจากกนั 

ไม่ติดต่อ ไม่คบคา้สมาคมดว้ยเหมือนนํÊ าทีÉไม่ใหค้า้งอยูใ่นกะลา 

    1.1.2) ส่วนรากมะพร้าว  

    (1) ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของผลมะพร้าวทีÉแตกหน่อเมืÉอวางบนพืÊนดินรากก็จะ

ชอนไชลงไปในดินเพืÉอยึดลาํตน้กบัพืÊนดินให้มีความมัÉนคง ในสมยัก่อนมกัมีการนาํมะพร้าวทีÉแทง

หน่อมาฝังไวก้บัรกเด็กทีÉเกิดใหม่ (ดนยั  เมธิตานนท,์ 2541: 44) ดงัปรากฏในสาํนวน 

ฝังรกฝังราก 

   ความหมายตน้ทางของ “มะพร้าว” ในสาํนวนนีÊ  

                     มะพร้าว 

     + นาม 

     + ส่วนราก 

     + ทาํหนา้ทีÉยดึลาํตน้กบั 

         พืÊนดินใหม้ัÉนคง 

      + เป็นส่วนหนึÉงในวิธีการ 

         ฝังรกเดก็เกิดใหม่ 
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    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า การตัÊงทีÉอยูเ่ป็นหลกัแหล่งถาวร (กาญจนาคพนัธุ ์

ผ-ฮ, 2522: 31) ความหมายตน้ทางของมะพร้าวในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนราก ปรากฏทัÊงความหมาย

แก่นและความหมายแฝง มะพร้าวในสํานวนนีÊ มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของรากของ

มะพร้าวทีÉทาํหนา้ทีÉยดึลาํตน้กบัพืÊนดิน สาํนวนนีÊ มีทีÉมาว่าในสมยัก่อนเวลาทาํคลอดเด็กหมอตาํแยจะ

นาํรกเด็กใส่หมอ้ดินกบัมะพร้าวแทงหน่อ 2 ผล มาฝังไวใ้กลก้นั เพราะมีความเชืÉอทีÉว่ารากทีÉยึดติดกบั

พืÊนดินจะเป็นทีÉยดึมัÉนหรือเป็นทีÉอยูที่Éม ัÉนคงสืบไป (ดนยั  เมธิตานนท ์เล่ม 2, 2541: 44)  

   จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ทางของมะพร้าวทีÉปรากฏในสาํนวนไทยแสดง

มุมมองของเจา้ของภาษา 2 แบบ ไดแ้ก่ ความหมายตน้ทางทีÉมาจากการสังเกตจากลกัษณะธรรมชาติ

ของมะพร้าว เช่น การขยายพนัธุข์องมะพร้าว การมีผลครัÊ งแรก และความหมายตน้ทางทีÉมาจากการทีÉ

มะพร้าวถกูกระทาํ เช่น การนาํมะพร้าวไปทาํเป็นเครืÉองมือในการลงโทษ นาํมาเป็นสินคา้ นาํมาใช้

ประโยชน์โดยการทาํเป็นเครืÉองมือเครืÉองใช ้แสดงให้เห็นว่ามะพร้าวเป็นพืชทีÉอยู่ใกลต้วัของคนใน

สงัคมไทย การสงัเกตลกัษณะต่างๆ รวมไปถึงพฤติกรรมของคนทีÉกระทาํต่อมะพร้าวในรูปแบบต่างๆ 

ทาํใหเ้ราพบเห็นมะพร้าวปรากฏในสาํนวนไทย 

1.2) โพธิÍ 

     โพธิÍ เป็นไมย้ืนตน้ขนาดใหญ่ สูง 20-30 เมตร มีกิÉงกา้นสาขาแผ่ออกไปโดยรอบ 

ปลายกิÉงลู่ลงทาํให้เรือนยอดเป็นพุ่มกลม ใบอ่อนและมีสีเขียวอ่อน แต่พอแก่จัดก่อนร่วงจะออกสี

เหลืองทอง โคนตน้มีลกัษณะใหญ่และมีรากโผล่ขึÊนมาบนพืÊนดิน (เอืÊอมพร  วีสมหมาย และปณิธาน  

แกว้ดวงเทียน, 2547: 354) 

    จากการศึกษาความหมายต้นทางของโพธิÍ พบว่ามาจากการสังเกตลักษณะ

ธรรมชาติ คือ ขนาดลาํตน้ใหญ่ และใหร่้มเงา ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ตน้โพธิÍ ทัÊงตน้ และส่วนโคน 

    1.2.1) ต้นโพธิÍทัÊงต้น  

    (1) ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของตน้โพธิÍ เป็นตน้ไมที้Éมีขนาดใหญ่ แผ่กิÉงกา้นสาขา

ค่อนขา้งกวา้งทาํใหใ้ตต้น้มีร่มเงาแก่คนและสตัว ์ทาํใหค้นสมยัก่อนสงัเกตเห็นลกัษณะธรรมชาติของ

ตน้โพธิÍ ทีÉมีขนาดใหญ่และใหร่้มเงา จึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

ร่มโพธิÍร่มไทร 



 
 

49 

   ความหมายตน้ทางของ “โพธิÍ ” ในสาํนวนนีÊ  

                           โพธิÍ  

     + นาม 

     + ตน้โพธิÍ ทัÊงตน้ 

     + ลาํตน้ขนาดใหญ่ 

      + กิÉงกา้นแผ่กวา้ง 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ผูที้Éเป็นทีÉพึÉงและปกป้องคุม้ครองให้ความร่มเยน็ 

(กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 179-180) ความหมายตน้ทางของโพธิÍ ในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้โพธิÍ ทัÊงตน้ 

ปรากฏความหมายแก่นของตน้โพธิÍ เพียงอยา่งเดียว มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของตน้โพธิÍ ทีÉมี

ลาํต้นขนาดใหญ่ กิÉงกา้นแผ่กวา้งทาํให้มีร่มเงา สัตวห์รือคนได้อาศยัร่มเงาเพืÉอพกัพิง จากลกัษณะ

ดงักล่าวทาํใหมี้การนาํมากล่าวถึงคนทีÉเป็นทีÉพึÉงพิงไดค้ลา้ยกบัลกัษณะของตน้โพธิÍ ทีÉมีขนาดใหญ่ กิÉง

กา้นแผก่วา้ง ใบดกปกคลุมทัÊงตน้ ทาํใหมี้ร่มเงาบริเวณนัÊน 

    นอกจากลกัษณะธรรมชาติของตน้โพธิÍ มีขนาดใหญ่แลว้ ตน้โพธิÍ ยงัเป็น

ตน้ไมที้Éมีอายยุนืยาว ใหป้ระโยชน์แก่คนและสตัวไ์ดอ้าศยัร่มเงาเป็นทีÉพกัพิง การสังเกตขนาดทีÉใหญ่

และอายยุนืของตน้โพธิÍ  จึงนาํมากล่าวดงัปรากฏในสาํนวน 

    เลี ÊยงลกูปลกูโพธิÍ 

   ความหมายตน้ทางของ “โพธิÍ ” ในสาํนวนนีÊ  

             โพธิÍ  

     + นาม 

     + ตน้โพธิÍ ทัÊงตน้ 

     + ลาํตน้ขนาดใหญ่ 

      + กิÉงกา้นแผ่กวา้งใหร่้มเงา 

      + ตน้ไมที้Éพระพุทธเจา้ใช ้

         ตรัสรู้ 

     สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า เลีÊ ยงลูกเพืÉอให้ได้ดีเป็นหน้าเป็นตาแก่พ่อแม่ 

(กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 281) ความหมายต้นทางของโพธิÍ ในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงต้นโพธิÍ ทัÊ งต้น 

ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของต้นโพธิÍ  

กล่าวคือตน้โพธิÍ เป็นตน้ไมที้Éมีขนาดใหญ่และอายยุนืและยงัเป็นตน้ไมที้ÉคนไทยนบัถือเพราะเชืÉอวา่เป็น

ตน้ไมที้Éพระพุทธเจา้ใชป้ระทบัเพืÉอตรัสรู้ ทาํใหมี้การนาํตน้โพธิÍ มากล่าวถึงการเลีÊยงลูกให้เหมือนกบั

ตน้โพธิÍ  คือเป็นคนดีตามหลกัพุทธศาสนาและเป็นทีÉพึÉงพิงใหแ้ก่ผูอื้Éนได ้ 
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1.2.2) โคนโพธิÍ  

(1) ลกัษณะธรรมชาต ิ

    นอกจากตน้โพธิÍ มีอายยุนืยาวและให้ร่มเงาแลว้ ลกัษณะธรรมชาติของตน้

โพธิÍ ทีÉโดดเด่นอีกประการหนึÉ ง คือ มีรากขนาดใหญ่โผล่ขึÊนมาบนพืÊนดิน และมกัพบเห็นคนนาํศาล

พระภูมิเก่าหรือพระพุทธรูปทีÉแตกหักมาทิÊงไวบ้ริเวณโคนตน้ (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 487) ดงั

ปรากฏในสาํนวน 

    หินหักโคนโพธิÍ 

   ความหมายตน้ทางของ “โพธิÍ ” ในสาํนวนนีÊ  

                            โพธิÍ  

     + นาม 

     + ส่วนราก 

     + มีขนาดใหญ่ 

      + มกัมีคนนาํสิÉงศกัดิÍ สิทธิÍ ทีÉชาํรุด 

         ไปทิÊงไวบ้ริเวณโคนตน้ 

    สํานวนนีÊ มีความหมายว่า อะไรทีÉเสียหรือไม่ดีก็โยนไปให้ผูที้É มีอาํนาจ 

เพราะไม่มีใครกลา้ทาํอะไรได ้(กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 487) ความหมายตน้ทางของตน้โพธิÍ ใน

สาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนราก ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของรากต้นโพธิÍ ทีÉมีขนาดใหญ่ และมีมกัมีคนนําของไม่ดีหรือของเสียไปทิÊงบริเวณนัÊน 

เพราะเชืÉอว่าตน้โพธิÍ เป็นตน้ไมศ้กัดิÍ สิทธิÍ  เป็นทีÉพระพุทธเจา้ใชต้รัสรู้และเป็นทีÉทีÉเทวดาอารักษ์ทีÉสิง

สถิตอยู ่จึงไม่มีใครกลา้แตะตอ้ง การนาํหินไปทิÊงไวบ้ริเวณใตต้น้โพธิÍ จึงเหมือนกบัการปัดความผิด

ของตวัเองไปใหก้บัผูมี้อาํนาจมากกว่า เพราะเชืÉอว่าไม่มีใครกลา้ทาํอะไร  

    จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ทางของโพธิÍ ทีÉปรากฏในสํานวนไทยแสดง

มุมมองของเจ้าของภาษาเพียงแบบเดียว คือ การสังเกตว่าต้นโพธิÍ เป็นต้นไม้ทีÉ มีขนาดใหญ่ 

กิÉงกา้นสาขาแผ่กวา้งทาํให้มีร่มเงา ทัÊงยงัเป็นตน้ไมที้Éมีอายุยืนอีกดว้ย การสังเกตลกัษณะธรรมชาติ

ดงักล่าวแสดงใหเ้ห็นว่าตน้โพธิÍ คงเป็นพืชทีÉพบเห็นไดท้ัÉวไปโดยเฉพาะบริเวณวดั ทัÊงนีÊ ก็แสดงให้เห็น

อีกว่าคนสมยัก่อนมีความเลืÉอมใสในพุทธศาสนาค่อนขา้งมาก ซึÉงสังเกตจากการนาํนับถือตน้โพธิÍ ว่า

เป็นตน้ไมที้ÉศกัดิÍ สิทธิÍ  เพราะเป็นตน้ไมที้Éพระพุทธเจา้ประทบัเมืÉอครัÊ งตรัสรู้ ทัÊงหมดนีÊ จึงทาํให้เราเห็น

ตน้โพธิÍ ปรากฏในสาํนวนไทย 
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1.3) ไทร  

   ไทรเป็นไมย้ืนตน้ขนาดใหญ่ สูงประมาณ 10-20 เมตร ลาํตน้ตัÊงตรงและแตกกิÉง

กา้นเป็นพุ่มทึบ มีรากอากาศหอ้ยลงมาตามกิÉงกา้นและลาํตน้ เปลือกของลาํตน้เรียบสีขาวปนเทา ใบมี

สีเขียวเขม้แตกออกจากกิÉงและส่วนยอดของลาํตน้ มีดอกและผลขนาดเลก็ (ทอทองพิม, 2551: 85) 

    จากการศึกษาความหมายต้นทางของไทร พบว่ามาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติ คือ ขนาดลาํตน้ใหญ่ และใหร่้มเงา ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ตน้ไทรทัÊงตน้ 

1.3.1) ต้นไทรทัÊงต้น  

ลกัษณะธรรมชาต ิ 

     ลกัษณะธรรมชาติของตน้ไทรมีขนาดใหญ่ อายุยืน แผ่กิÉงก้านสาขาเป็น

บริเวณแผก่วา้ง จึงใหร่้มเงาแก่คนและสัตวไ์ดอ้าศยัอยู่อย่างปลอดภยัเช่นเดียวกบัตน้โพธิÍ  การสังเกต

ขนาดใหญ่และมีอายยุนืของตน้ไทร จึงใชน้าํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    ร่มโพธิÍร่มไทร 

   ความหมายตน้ทางของ “ไทร” ในสาํนวนนีÊ  

                     ไทร 

     + นาม 

     + ตน้ไทรทัÊงตน้ 

     + ลาํตน้ขนาดใหญ่ 

      + กิÉงกา้นแผ่กวา้งใหร่้มเงา 

    สํานวนนีÊ มีความหมายว่า ทีÉ พึÉ ง ทีÉอาศัยให้ได้รับความร่มเย็นเป็นสุข 

(กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 179-180) ความหมายตน้ทางของไทรในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้ไทรทัÊงตน้ 

ปรากฏเพียงความหมายแก่นอยา่งเดียว สาํนวนนีÊ มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของตน้ไทร คือ 

เป็นตน้ไมที้Éมีขนาดใหญ่ ใหร่้มเงา นอกจากนีÊ คนไทยโบราณยงัเชืÉออีกว่าหากบา้นใดปลูกตน้ไทรไว้

ประจาํบา้นจะทาํใหเ้กิดความร่มเยน็เป็นสุข ช่วยคุม้ครองป้องกนัภยัอนัตรายทัÊงปวงเพราะบางคนเชืÉอ

ว่าตน้ไทรเป็นตน้ไมศ้กัดิÍ สิทธิÍ มีเทพารักษอ์าศยัอยูค่อยคุม้ครอง 

   จากการศึกษาพบว่าความหมายต้นทางของไทรทีÉปรากฏในสาํนวนไทยแสดง

มุมมองของเจ้าของภาษาเพียงแบบเดียว ได้แก่ ความหมายต้นทางทีÉมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของไทร คือ ตน้ไทรเป็นตน้ไมที้Éมีขนาดใหญ่ กิÉงกา้นสาขาแผก่วา้ง ใหร่้มเงาและทีÉพกัพิงแก่
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คนและสตัว ์ทาํใหค้นสมยัก่อนนาํลกัษณะดงักล่าวมากล่าวถึงในสาํนวนไทย ซึÉงแสดงให้เห็นว่าตน้

ไทรเป็นพืชทีÉพบเห็นทัÉวไปและอยูร่อบๆ ตวัของคนสมยันัÊน ทัÊงยงัมีความเชืÉอว่าเป็นตน้ไมศ้กัดิÍ สิทธิÍ จะ

เห็นไดจ้ากการนบัถือตน้ไทรว่าเป็นตน้ไมที้Éมีเทวดาอารักษ์สิงสถิตอยู่ จึงทาํให้คนในสมยันัÊนไม่กลา้

ตดัตน้ไทร 

1.4) นุ่น, งิÊว 

   นุ่น3 เป็นไมย้นืตน้ขนาดใหญ่ สูงประมาณ 10-30 เมตร ลาํตน้และกิÉงกา้นสีเขียว มี

หนามสัÊนๆ ทีÉโคนต้น ใบมีลกัษณะเป็นแฉกๆ คลา้ยนิÊวมือ ผลอ่อนสีเขียวลกัษณะยาวรี เมืÉอแก่จะ

เปลีÉยนเป็นสีนํÊ าตาล ภายในผลมีเนืÊอในละเอียดเป็นปุยสีขาว และมีเมล็ดกลมเล็กสีดาํจาํนวนมาก (ทอ

ทองพิม, 2551: 89) 

   งิÊว เป็นไมย้นืตน้ขนาดกวา้งถึงขนาดใหญ่ ลกัษณะของตน้เป็นรูปทรงพุ่มเป็นรูป

ไข่ มีความสูงของลาํตน้ประมาณ 15-25 เมตร ลาํตน้มีลกัษณะตรงและมีหนามอยู่ทัÉวลาํต้นและกิÉง 

ลกัษณะของใบเป็นรูปรี ปลายใบเรียวแหลม ดอกมีขนาดใหญ่สีชมพูแกมเลือดหมู สีแดง สีแสด มี

กลิÉนหอมเอียน ออกดอกเป็นกระจุกหรือเป็นกลุ่ม ผลมีลกัษณะยาวรีคลา้ยฝักรูปทรงกระบอก ทีÉปลาย

ทัÊงสองขา้งของผลจะแหลม ผลเมืÉออ่อนเป็นสีเขียว เมืÉอแก่จะเป็นสีนํÊ าตาล เปลือกของผลแข็ง มีความ

ยาวประมาณ 6-8 นิÊว และเมืÉอแก่จดัจะแตกอา้ออกตามรอยประสาน ในผลมีเส้นหรือปุยสีขาวและมี

เมลด็ขนาดเลก็จาํนวนมาก ลกัษณะเป็นรูปทรงกลมสีดาํ และถกูห่อหุม้ดว้ยปุยสีขาวๆ สามารถปลิวไป

ตามลมไดไ้กล (http://frynn.com/งิÊว) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของนุ่นพบว่ามาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ 

คือ สภาพธรรมชาติ นํÊ าหนกั และสี ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ตน้นุ่นทัÊงตน้ และส่วนผล 

    1.4.1) ต้นงิÊวทัÊงต้น  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของต้นงิÊวทีÉเราพบเห็นทัÉวไป คือจะมีหนามแหลมขึÊ น

รอบๆ โคนตน้ ทาํใหเ้ป็นทีÉสงัเกตและจดจาํไดง่้าย ซึÉงลกัษณะพิเศษดงักล่าวของตน้งิÊวจึงมีการนาํมา

กล่าวถึง ดงัปรากฏในสาํนวน 

    ปีนต้นงิÊว 

                                                             
3 ชืÉออืÉนๆ : งา้ว งา้วสาย งิÊวสร้อย งิÊวนอ้ย (ทอทองพิมพ,์ 2551: 89) 



 
 

53 

   ความหมายตน้ทางของ “งิÊว” ในสาํนวนนีÊ  

                     งิÊว 

     + นาม 

     + ตน้งิÊวทัÊงตน้ 

     + มีหนามแหลม 

      + ตน้ไมที้Éใชส้าํหรับลงโทษ 

         ในนรก (ไตรภูมิพระร่วง) 

     สาํนวนนีÊ มีความหมายถึงบทลงโทษในนรกสาํหรับผูที้Éเป็นชู ้ทาํผิดต่อสามี

และภรรยาผูอื้Éน (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 612-613) ความหมายตน้ทางของงิÊวในสาํนวนนีÊ กล่าวถึง

ตน้งิÊวทัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของ

ตน้งิÊวทีÉมีหนามแหลมรอบๆ ตน้ คนจึงนาํไปเชืÉอมโยงถึงลกัษณะตน้งิÊวในนรกทีÉมีหนามแหลมคมซึÉง

เป็นเครืÉองมือในการลงโทษประเภทหนึÉง ในสมยัก่อนเรืÉองปีนตน้งิÊวเป็นเรืÉองทีÉน่ากลวัมากของคนทีÉ

เป็นชู ้หรือทาํผิดต่อสามี/ภรรยาผูอื้Éนโดยไม่เลือกหรือไม่ยบัย ัÊงชัÉงใจ เนืÉองจากอิทธิพลของชาดกใน

พุทธศาสนาเรืÉอง “กากี4” นอกจากนีÊ ยงัปรากฏในไตรภูมิพระร่วงของพระเจา้ลิไทยสมยัสุโขทยัทีÉ

กล่าวถึงนรกชืÉอ โลหสิมพลีนรก ซึÉงไปคลอ้งกบัวิมานของพญาครุฑชืÉอฉีมพลีหรือสิมพลี ทีÉแปลว่า 

ตน้งิÊว อีกดว้ย (ดนยั  เมธิตานนท ์เล่ม 3, 2541: 43-44) 

    1.4.2) ผลนุ่น  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    นอกจากลักษณะธรรมชาติของนุ่นทีÉ มีหนามแหลมบริเวณลาํต้นแล้ว 

ลกัษณะธรรมชาติของผลนุ่นยงัมีปุยสีขาวละเอียด ลกัษณะเบาทาํใหป้ลิวไดง่้าย ความเบาของปุยนุ่นทีÉ

คนสงัเกตและจดจาํ จึงนาํมากล่าวถึง ดงัปรากฏในสาํนวน 

    พกนุ่น 

 

 

 

                                                             
4 ชาดกเรืÉอง “กาก”ี เรืÉองมีอยู่ว่า พญาครุฑไปเล่นสกากบัทา้วพรหมทตั แลว้เกดิชอบพอพอกบันางกากซึีÉ งเป็นมหาสีของทา้วพรหมทตั จึง  

  ลกัพาตวันางกากเีอามาไวที้ÉวิมานฉิมพลีซึÉ งเป็นวิมานของตวัเอง (ดนยั  เมธิตานนท ์เล่ม 3, 2541: 43-44) 
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   ความหมายตน้ทางของ “นุ่น” ในสาํนวนนีÊ  

                           นุ่น 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + เนืÊอในเป็นปุย 

+ นํÊาหนกัเบา 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ใจเบา เอนเอียงง่าย ความหมายตน้ทางของนุ่นใน

สาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผลทีÉมีปุยนุ่น ปรากฏเพียงความหมายแก่นเท่านัÊน มาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของปุยนุ่นทีÉมีนํÊ าเบาและปลิวง่าย กล่าวคือในสมยัก่อนคนมกันาํปุยนุ่นมายดัในหมอนและทีÉ

นอนและสงัเกตเห็นว่าปุยนุ่นนัÊนปลิวง่ายเพราะมีนํÊ าหนักเบา (บุญสิริ  สุวรรณเพ็ชร์, 2538: 219) จึงมี

การนาํมากล่าวถึงความรู้สึกหรือจิตใจของคนทีÉเบาเหมือนนุ่น สาํนวนนีÊ ส่วนใหญ่มีไวเ้ตือนสติ คนมกั

พดูว่า ‘อยา่พกนุ่น’  

     นอกจากความเบาของปุยนุ่นทีÉอยู่ในผลแลว้ เม็ดในของนุ่นก็มีการนาํมา

กล่าวถึงในสาํนวนเช่นกนั คือ ลกัษณะธรรมชาติของเม็ดในทีÉอยู่ในผลนุ่นจะเป็นเม็ดกลมเล็กๆ สีดาํ 

และมีจาํนวนมาก ซึÉงตดักบัสีของปุยนุ่นทีÉมีสีขาว สีดาํของเม็ดในนุ่นจึงมีการนาํมากล่าวลอ้เลียนคน  

ดงัปรากฏในสาํนวน 

    ขาวเป็นสาํลีเมด็ใน 

   ความหมายตน้ทางของ “นุ่น” ในสาํนวนนีÊ  

                           สาํลีเมด็ใน 

     + นาม 

     + ส่วนเมด็ในของผลนุ่น 

     + สีดาํ 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายลอ้เลียนถึงคนทีÉมีผิวคลํÊ า (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 

2522: 135) ความหมายต้นทางของสําลีในสํานวนนีÊ กล่าวถึงส่วนเม็ดทีÉอยู่ในผล ปรากฏเพียง

ความหมายแก่นเท่านัÊน สาํนวนนีÊมาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของเม็ดนุ่นทีÉมีสีดาํซึÉงตดักบัปุย

นุ่นทีÉมีสีขาว โดยทัÉวไปจะเปรียบคนขาวกบัปุยนุ่น และเปรียบคนผวิคลํÊากบัเมด็ในนุ่น แต่สาํนวนนีÊก็มี

การกล่าวเปรียบแบบปฏิภาคพจน์ คือ เปรียบในทางตรงกนัขา้ม กล่าวถึงคนผิวคลํÊาว่าขาวเหมือนสาํลี

แต่เป็นเมด็ขา้งในไม่ใช่ปุยสาํลีสีขาว ซึÉงก็หมายถึงคนผวิคลํÊานัÉนเอง 
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   จากการศึกษาพบว่าความหมายต้นทางของนุ่นหรืองิÊวทีÉปรากฏในสาํนวนไทย

แสดงมุมมองของเจ้าของภาษาเพียงแบบเดียว ได้แก่ ความหมายต้นทางทีÉมาจากการสังเกตจาก

ลกัษณะธรรมชาติ เช่น มีหนามแหลมทีÉบริเวณลาํตน้งิÊวว่ามีลกัษณะคลา้ยคลึงกบัตน้งิÊวทีÉปรากฏในไตร

ภูมิพระร่วง ในผลนุ่นหรืองิÊวยงัมีปุยสีขาวซึÉงมีนํÊ าหนักเบา และมีเม็ดในสีดาํ การสังเกตลกัษณะ

ดงักล่าวแสดงใหเ้ห็นว่าคนสมยัก่อนมีความเชืÉอเรืÉองนรกสวรรคแ์ละมีความศรัทธาในพุทธศาสนา ดงั

จะเห็นไดจ้ากตน้งิÊวทีÉพบเห็นทัÉวไปถูกนาํมาเชืÉอมโยงกบัตน้งิÊวในนรกทีÉกล่าวถึงในไตรภูมิพระร่วง 

และยงัมีการสังเกตถึงสีและความเบาของผลนุ่นซึÉงเป็นตน้ไมที้Éอยู่รอบๆ ตัวทาํให้นุ่นหรืองิÊวมีการ

นาํมากล่าวถึงในสาํนวนไทย 

1.5) พกิุล  

   พิกุลเป็นไมย้นืตน้ขนาดกลางถึงขนาดใหญ่ แผกิ่Éงกา้นสาขาออกเป็นพุ่มกวา้ง ใบ

มีลกัษณะมนรูปไข่ขอบใบเรียบ เนืÊอใบเหนียวหนาเนียนเป็นมนั ดกและทึบเต็มตน้ ดอกมีขนาดเล็ก

เป็นแฉกๆ สีขาวหรือสีเหลืองอ่อน มีกลิÉนหอมและมกับานวนัเดียวแลว้ร่วง ผลเล็กสีแดงอมส้ม

รับประทานได ้(ทอทองพิม, 2551: 108-109) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของพิกุลพบว่ามาจากการสังเกตแบบลกัษณะ

ธรรมชาติเพียงแบบเดียว ไดแ้ก่ มีดอกขนาดเลก็ ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนดอก 

    1.5.1) ส่วนดอก 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ 

    ลกัษณะธรรมชาติของดอกพิกุลจะมีขนาดเล็ก กลิÉนหอม บานแลว้ร่วงใน

วนัเดียว ขนาดเลก็และการเคลืÉอนทีÉของดอกพิกุลทีÉหล่นจากตน้ของดอกพิกุลจึงมีการนาํมากล่าวถึงใน

สาํนวน ดงัปรากฏในสาํนวน 

    ดอกพิกุลร่วง5 

 

 

 

                                                             
5 บางสาํนวนว่า “กลวัดอกพิกุลร่วง” ความหมายเหมือนกนั คือ อาการนิÉง ไม่พูด (บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 23) 
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   ความหมายตน้ทางของ “พิกุล” ในสาํนวนนีÊ  

                  ดอกพิกุล 

     + นาม 

     + ส่วนดอก 

     + ขนาดเลก็ 

     + กลิÉนหอม 

     + มีจาํนวนมาก 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า นิÉงไม่พูด หรือพูดน้อย (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 

2522: 323) ความหมายตน้ทางของพิกุลในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนดอก ปรากฏเพียงความหมายแก่น 

กล่าวคือดอกพิกุลในสาํนวนนีÊมาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของดอกทีÉมีขนาดเล็กและมีจาํนวน

มาก ทัÊงยงัเกีÉยวขอ้งกบันิทานพืÊนบา้นเรืÉอง “พิกุลทอง” นางพิกุลทองเมืÉอเอ่ยปากพดูจะมีดอกพิกุลทอง

ร่วงจากปากทุกครัÊ ง นางจึงเป็นคนพดูนอ้ยและเลือกพดูในเรืÉองทีÉสาํคญัเท่านัÊน เพราะกลวัว่าดอกพิกุล

จะร่วงออกจากปาก (ดนยั  เมธิตานนท,์ 2541: 25)  

    จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ทางของพิกุลทีÉปรากฏในสํานวนไทยแสดง

มุมมองของเจ้าของภาษาเพียงแบบเดียว ได้แก่ ความหมายต้นทางทีÉมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติ คือ ดอกพิกุลเป็นดอกทีÉมีขนาดเลก็และคนนาํมาเชืÉอมโยงกบันิทานพืÊนบา้น แสดงใหเ้ห็นว่า

ในสมยัก่อนนิทานเป็นเครืÉองมือใหค้วามบนัเทิงประเภทหนึÉ งของคนสมยัก่อนและยงัมีการนาํเขา้มา

เกีÉยวกบัลกัษณะธรรมชาติของดอกพิกุลซึÉงเป็นตน้ไมที้Éอยูร่อบตวัของคนในสมยันัÊน 

1.6) พุทรา  

   พุทราเป็นไมย้ืนต้นขนาดกลาง สูงประมาณ 30 ฟุต ลาํต้นสีนํÊ าตาลเข้มและมี

หนามห่างๆ ใบมีลกัษณะกลมขนาดเลก็และมีจาํนวนมาก ผลมีทัÊงขนาดเลก็และใหญ่ ผวิผลเรียบ ส่วน

ใหญ่ผลสุกจะเป็นสีเหลือง ยกเวน้บางพนัธุที์Éเป็นสีแดงเขม้ (ทอทองพิม, 2551: 110) 

     จากการศึกษาความหมายต้นทางของพุทรา พบว่ามาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติ คือ ใบมีขนาดเลก็ ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนใบ 

    1.6.1) ส่วนใบ 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ 
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    ลกัษณะธรรมชาติของใบพุทราจะมีขนาดเลก็แต่มีจาํนวนมาก ในสมยัก่อน

พบอาจพบเห็นต้นพุทราไดท้ัÉวไป จึงมีการสังเกตและจดจาํขนาดและจาํนวนมากของใบพุทรา จึง

นาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    แผ่นดินไม่ไร้เท่าใบพุทรา 

   ความหมายตน้ทางของ “พุทรา” ในสาํนวนนีÊ  

                    ใบพุทรา 

     + นาม 

     + ส่วนใบ 

     + ขนาดเลก็ 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ยงัไม่สิÊนหวงั (กาญจนาคพนัธุ์, 2522: 23-25) 

ความหมายตน้ทางของพุทราในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนใบ ปรากฏเพียงความหมายแก่น สาํนวนนีÊ มา

จากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของใบพุทรามีขนาดเลก็แต่มีจาํนวนมาก ในสมยัก่อนสาํนวนนีÊ ใชพ้ดู

กนัระหว่างผูช้ายทีÉอกหกั หรือถกูผูห้ญิงตดัรัก มกัพูดปลอบใจว่ากบัผูห้ญิงคนเดียวหาทีÉไหนเมืÉอไรก็

ได ้แผ่นดินไม่ไร้เท่าใบพุทรา หรอกนะ คือแผ่นดินไม่ได้เล็กเท่าใบพุทรา มีโอกาสอีกมากทีÉจะเจอ

ผูห้ญิงดีๆ ใบพุทราจึงถกูนาํมาเปรียบถึงโอกาสจาํนวนมากของผูช้ายทีÉจะพบผูห้ญิงอีกมายมาย (บุญสิริ  

สุวรรณเพช็ร์, 2538: 210-211) 

    จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ทางของพุทราทีÉปรากฏในสาํนวนไทยแสดง

มุมมองของเจ้าของภาษาเพียงแบบเดียว ได้แก่ ความหมายต้นทางทีÉมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของพุทรา คือ ใบพุทรามีขนาดเลก็แต่มีจาํนวนมาก แสดงให้เห็นว่าพุทราเป็นพืชทีÉพบเห็น

ไดท้ัÉวไปในสมยัก่อน ลกัษณะธรรมชาติดงักล่าวจึงปรากฏในสาํนวนไทยนัÉนเอง 

   1.7) ตะโก  

   ตะโกเป็นไมย้ืนตน้ขนาดกลาง สูงประมาณ 15 เมตร ลาํตน้เป็นเนืÊอไมแ้ข็งและ

เหนียว อายยุนื ลาํตน้มีเปลือกหุม้แตกสะเก็ดหนาๆ มีสีดาํ ใบสีเขียวเขม้ค่อนขา้งดกและทึบ ผลสุกมีรส

หวานอมเปรีÊ ยว (ทอทองพิม, 2551: 78) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของตะโก พบว่ามีการสังเกตจากแบบลกัษณะ

ธรรมชาติ คือ สี และคาํเรียกชืÉอพืช ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ลาํตน้ และตน้ตะโกทัÊงตน้ 
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    1.7.1) ลาํต้นตะโก  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของลาํตน้ตะโกมีสีดาํ เมืÉอตดัลาํตน้ลงแลว้ส่วนของลาํ

ตน้ทีÉเหลือเรียกว่า “ตอ” (บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 113) สีดาํของตอตะโกทีÉชาวบา้นสังเกตเห็นจึง

นาํมากล่าวถึง ดงัปรากฏในสาํนวน  

    ดาํเป็นตอตะโก 

   ความหมายตน้ทางของ “ตะโก” ในสาํนวนนีÊ  

                      ตะโก 

     + นาม 

     + ส่วนลาํตน้ 

     + สีดาํ 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายถึงสิÉงของใดก็ตามทีÉมีสีดาํ (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 

2522: 316) ความหมายตน้ทางของตะโกในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนลาํตน้ ปรากฏเพียงความหมายแก่น

ของตะโกเท่านัÊน สาํนวนนีÊมาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของลาํตน้ตะโกมีสีดาํ ลาํตน้ตะโกมีสี

ดาํใบมีสีเขียวเข้ม เมืÉอถูกตัดเหลือแต่ตอทาํให้ยิÉงเห็นความดาํของลาํต้นตะโกได้ชัดเจน (บุญสิริ  

สุวรรณเพ็ชร์, 2538: 113) คนสมยัก่อนจึงสังเกตเห็นลกัษณะทางธรรมชาติของตอตะโก จึงนํามา

เปรียบถึงสิÉงใดๆ ทีÉมีสีดาํ หรือบางครัÊ งอาจรวมไปถึงการลอ้เลียนสีผวิดาํคลํÊาของคนว่าเหมือนตอตะโก  

   1.7.2) ต้นตะโกทัÊงต้น  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    นอกจากเปลือกลาํต้นตะโกจะมีสีดาํแลว้ ผลของตะโกยงัสามารถนํามา

รับประทานได ้มีรสหวานอมเปรีÊ ยว ซึÉงมีลกัษณะคลา้ยผลมะพลบัแต่ผลตะโกเมืÉอสุกจะมีรสเปรีÊ ยวกว่า

ผลมะพลบั ลกัษณะของตะโกและพลบัทีÉคลา้ยกนัทัÊงลาํตน้ ใบ ดอก แตกต่างกนัเพียงรสชาติ (บุญสิริ  

สุวรรณเพช็ร์, 2538: 129) รสชาติทีÉแตกต่างกนัจึงนาํมากล่าวดงัปรากฏในสาํนวน 

    ต่อหน้ามะพลบัลบัหลงัตะโก 
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   ความหมายตน้ทางของ “ตะโก” ในสาํนวนนีÊ  

                             ตะโก 

     + นาม 

     + ตน้ตะโกทัÊงตน้ 

     + ผลมีรสเปรีÊ ยวกว่า 

        มะพลบั 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า พดูจากลบักลอก  ต่อหนา้พดูอีกอย่างลบัหลงัพูด

อีกอยา่งหนึÉง (กาญจนาคพนัธุ,์ 2522: 345-346) ความหมายตน้ทางของตะโกในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้

ตะโกทัÊงตน้ มาจากการสังเกตชืÉอของพืช กล่าวคือตน้มะพลบัและตน้ตะโกเป็นไมป้ระเภทเดียวกนั 

ลกัษณะลาํตน้ ใบ ดอก และผลคลา้ยกนั และเมืÉอลกูของมนัสุกก็กินไดเ้หมือนกนั รสชาติต่างกนัเพียง

เล็กน้อย ผลมะพลบัจะอมหวานมากกว่าผลตะโก (บุญสิริ  สุวรรณเพ็ชร์, 2538: 129) จึงมีการนาํมา

กล่าวถึงคาํพดูของคนทีÉต่อหนา้พดูอยา่งหนึÉง ลบัหลงัพดูอีกอย่างหนึÉ ง และนอกจากนีÊ กาญจนาคพนัธ ์

ยงักล่าวว่า สาํนวนนีÊ นาํเอาชืÉอตน้ไมท้ัÊงสองมาเทียบกนัทางเสียงคือ “มะพลบั” เทียบเสียงกบั “รับ” 

ส่วน “ตะโก” เทียบเสียงกบั “โก (หก)” (กาญจนาคพนัธุ,์ 2522: 345-346) 

    จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ทางของตะโกทีÉปรากฏในสาํนวนไทยแสดง

มุมมองของเจ้าของภาษาเพียงแบบเดียว ได้แก่ ความหมายต้นทางทีÉมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของตะโก คือ ลกัษณะธรรมชาติทีÉเด่นชดัของตน้ตะโกในสาํนวนไทย คือ ลาํตน้มีสีดาํ และ

ชืÉอของตน้ตะโกยงัออกเสียงเสียงคลา้ยกบัคาํว่า “โกหก” แสดงให้เห็นว่าตะโกเป็นพืชทีÉอยู่รอบๆ ตวั

ของคนสมยัก่อน ถึงแมจ้ะเป็นพืชทีÉไม่ไดพ้บเห็นทัÉวไป แต่ลกัษณะพิเศษของมนัคือมีลาํตน้สีดาํจึงถูก

นาํมาหยบิยกและกล่าวถึงในสาํนวนไทย รวมไปถึงการนาํชืÉอของมนัมาเทียบเสียงไดอี้กดว้ย 

   1.8) มะกอก  

   มะกอกเป็นไมย้ืนต้นขนาดกลาง ลาํต้นและกิÉงก้านผิวเรียบสีเทาแตกเป็นร่อง

เลก็นอ้ย ใบมีลกัษณะคลา้ยหอก ปลายใบเป็นติÉงแหลม ดอกมีขนาดเลก็ ผลมีลกัษณะเป็นรูปไข่หรือรูป

รี เมืÉอสุกผลมีสีเหลืองหม่นและมีรอยแตม้สีนํÊ าตาลทัÉวผล (นิดดา  หงส์วิวฒัน์, 2550: 135) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของมะกอก พบว่าเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ มีปลูก

ทัÉวไปในทอ้งถิÉน ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนผล 

    1.8.1) ส่วนผล  

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 
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     มะกอกเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํจากมนุษย ์เนืÉองจากในสมยัก่อนมะกอกเป็นพืช

ทีÉมีผลจาํนวนมาก สามารถนาํมาประกอบอาหารบางอยา่งได ้เช่น ใส่ในส้มตาํ นํÊ าพริก เป็นตน้ ทาํให้

คนมกัปลูกไวแ้ทบทุกบา้นจึงทาํให้พบเห็นไดท้ัÉวไป และด้วยความทีÉผลมะกอกมีจาํนวนมากคน

สมยัก่อนจึงนิยมนาํมาปาเล่นกนั (ไพโรจน์  อยูม่ณเฑียร, 2540: 156) ดงัปรากฏในสาํนวน 

    มะกอกสามตะกร้าปาไม่ถกู 

   ความหมายตน้ทางของ “มะกอก” ในสาํนวนนีÊ  

               มะกอก 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ทรงรี, กลิÊงได ้

      + ปลูกมากในทอ้งถิÉน 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า พูดคล่อง ตลบตะแลง พลิกแพลง กลบักลอก 

หลบเลีÉยงไปมาจนจบัคาํพดูไม่ทนั (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 80-81) ความหมายตน้ทางของมะกอก

ในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง สาํนวนนีÊ สังเกตจากการ

กระทาํของคนทีÉนาํมะกอกมาปาเล่นกนั เนืÉองจากมีจาํนวนมากในทอ้งถิÉน มะกอกเป็นพืชทีÉมีผลมาก

ทาํใหกิ้นไม่ทนัจึงตอ้งเก็บไว ้และดว้ยความทีÉมะกอกมีจาํนวนมากคนจึงมกันาํมาปาเล่นกนัเพืÉอให้เขา

เจ็บ แต่ปรากฏว่ามะกอกจาํนวนมากตัÊงสามตะกร้ายงัปาไม่โดน (ไพโรจน์  อยูม่ณเฑียร, 2540: 156) จึง

มีการนาํมากล่าวถึงคนทีÉตลบตะแลง หลบหลีกเก่งนัÉนเอง 

    จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ทางของมะกอกทีÉปรากฏในสาํนวนไทยแสดง

มุมมองของเจา้ของภาษาเพียงแบบเดียว ไดแ้ก่ ความหมายตน้ทางทีÉมาจากการทีÉมะกอกเป็นสิÉงทีÉถูก

กระทาํ คือ ในสมยัก่อนมะกอกเป็นพืชทีÉพบเห็นไดท้ัÉวไป ซึÉงมะกอกแต่ละตน้จะมีผลค่อนขา้งมากทาํ

ใหนิ้ยมนาํมาปาเล่นกนัเพืÉอความสนุกสนาน การนาํมะกอกมาปาเล่นของคนสมยัก่อนแสดงให้เห็นว่า

มะกอกเป็นพืชทีÉนิยมปลกูกนัแทบทุกบา้น หรือขึÊนเองตามธรรมชาติจนมีจาํนวนมากเกินความจาํเป็น

มนัจึงถกูกระทาํโดยการนาํมาทาํเป็นของเล่นประเภทหนึÉงนัÉนเอง 

   1.9) มะพลบั  

   มะพลบัเป็นไมย้ืนตน้ขนาดกลาง สูงประมาณ 10-20 เมตร ลาํต้นตัÊงตรงแตก

กิÉงกา้นสาขาเป็นทรงพุ่มทึบ ทาํให้ร่มครึÊ ม ดอกมีขนาดเล็ก ผลค่อนขา้งกลม สุกแลว้รับประทานได ้
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มะพลบัจะมีลกัษณะคลา้ยตน้ตะโก แต่ผลสุกของมะพลบัจะมีรสชาติทีÉหวานกว่า (ทอทองพิม, 2551: 

127) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของมะพลบั พบว่ามาจากการสังเกตการเรียกชืÉอ

พืช ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ตน้มะพลบัทัÊงตน้ 

    1.9.1) ต้นมะพลบัทัÊงต้น 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของตน้มะพลบัและตะโกมีความคลา้ยกนัทัÊงลาํตน้ ใบ 

ดอก แตกต่างกนัเพียงรสชาติเท่านัÊน ผลมะพลบัมีลกัษณะกลม ผลอ่อนมีสีเขียวเมืÉอแก่เปลีÉยนเป็นสี

แดงอมสม้ ภายในผลมีเมลด็จาํนวนมาก และผลสุกของมะพลบัจะมีรสทีÉหวานกว่าผลตะโก (บุญสิริ  

สุวรรณเพช็ร์, 2538: 129) ทาํใหค้นนาํมากล่าวถึง ดงัปรากฏในสาํนวน 

    ต่อหน้ามะพลบัลบัหลงัตะโก 

   ความหมายตน้ทางของ “มะพลบั” ในสาํนวนนีÊ  

               มะพลบั 

     + นาม 

     + ตน้มะพลบัทัÊงตน้ 

     + ผลมีรสหวานกว่าตะโก 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า พดูจากลบักลอก ต่อหน้าพูดอีกอย่างลบัหลงัพูด

อีกอยา่งหนึÉง (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 345-346) ความหมายตน้ทางของตะโกในสาํนวนนีÊกล่าวถึง

ตน้ตะโกทัÊงตน้ กล่าวคือตน้ตะโกและตน้มะพลบัเป็นไมป้ระเภทเดียวกนั ลกัษณะลาํตน้ ใบ ดอก และ

ผลคลา้ยกนั และเมืÉอลกูของมนัสุกก็กินไดเ้หมือนกนั รสชาติต่างกนัเพียงเลก็นอ้ย ผลตะโกจะมีรสฝาด

ไม่หวานมากเหมือนผลมะพลบั (บุญสิริ  สุวรรณเพ็ชร์, 2538: 129) จึงมีการนาํมากล่าวถึงคาํพูดของ

คนทีÉต่อหนา้พดูอยา่งหนึÉง ลบัหลงัพดูอีกอยา่งหนึÉง และนอกจากนีÊกาญจนาคพนัธ ์ยงักล่าวว่า สาํนวน

นีÊนาํเอาชืÉอตน้ไมท้ัÊงสองมาเทียบกนัทางเสียงคือ “มะพลบั” เทียบเสียงกบั “รับ” ส่วน “ตะโก” เทียบ

เสียงกบั “โก (หก)” 

   จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ทางของมะพลบัทีÉปรากฏในสาํนวนไทยแสดง

มุมมองของเจ้าของภาษาเพียงแบบเดียว ได้แก่ ความหมายต้นทางทีÉมาจากการสังเกตลกัษณะ
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ธรรมชาติ คือ ชืÉอของตน้มะพลบัทีÉออกเสียงเสียงคลา้ยกบัคาํว่า “รับ” แสดงให้เห็นว่าชืÉอของพืชยงัมี

บทบาทสาํคญัในการนาํมากล่าวถึงในสาํนวนไทยอีกดว้ย 

   1.10 มะพูด  

   มะพดูเป็นไมย้นืตน้ขนาดกลาง ตามลาํตน้มีรอยบาดแผลทาํให้มีนํÊ ายางสีขาวไหล

ออกมาแลว้เปลีÉยนเป็นสีเหลืองเมืÉอถกูอากาศ ใบเป็นรูปไข่ยาวรีหนาเป็นมนั ดอกสีเหลืองอมเขียว ผล

รูปร่างกลมปลายแหลม ผลดิบเปลือกสีเขียวมนัเขม้ เมืÉอสุกเปลีÉยนเป็นสีเหลือง ผลสุกรับประทานได ้

รสชาติเปรีÊ ยวอมหวาน (นิดดา  หงส์วิวฒัน์, 2550: 136) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของมะพูด พบว่ามาจากการสังเกตการเรียกชืÉอ

พืช ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ตน้มะพดูทัÊงตน้ 

    1.10.1) ต้นมะพูดทัÊงต้น  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    มะพูดเป็นชืÉอตน้ไมช้นิดหนึÉ งใบหนาเป็นมนั ผลมีรสเปรีÊ ยว แต่ลกัษณะ

ธรรมชาติของตน้มะพูดไม่ไดเ้กีÉยวขอ้งกบัสาํนวน คนสมยัก่อนกล่าวว่า "มะพูด" พอ้งเสียงกบัคาํว่า 

"พดู” จึงมีการสงัเกตชืÉอของตน้มะพดู (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 601) และนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏ

ในสาํนวน 

    ปลกูต้นมะพูด 

   ความหมายตน้ทางของ “มะพูด” ในสาํนวนนีÊ  

                  มะพูด 

     + นาม 

     + ตน้มะพูดทัÊงตน้ 

     + ชืÉอตน้ไม ้“มะพูด” 

   สํานวนนีÊ มีความหมายถึง คนทีÉพูดมาก หรือเอาแต่พูดไม่หยุดปาก 

ความหมายตน้ทางของมะพดูในสาํนวนนีÊกล่าวถึงตน้มะพดูทัÊงตน้ มาจากการสงัเกตชืÉอของพืชสาํนวน

นีÊ มีทีÉมาจากชืÉอตน้ไมเ้ท่านัÊน กาญจนาคพนัธุก์ล่าวว่า มะพูดเป็นชืÉอตน้ไมช้นิดหนึÉ ง “มะพูด” พอ้งกบั

คาํว่า “พดู” เท่านัÊน (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 601) 
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   จากการศึกษาพบว่าความหมายตน้ทางของมะพูดทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่า

ความหมายตน้ทางมาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ การเรียกชืÉอพืชมาใชก้ล่าวถึงการพดูของคน 

แสดงใหเ้ห็นว่าชืÉอของพืชยงัมีบทบาทสาํคญัในการนาํมากล่าวถึงในสาํนวนไทยอีกดว้ย 

2) พชืประเภทไม้ล้มลุก 

  พืชประเภทนีÊ เป็นพืชทีÉมีลาํตน้เป็นไมเ้นืÊออ่อนหรือมีเนืÊอไมเ้ล็กน้อยบริเวณโคนต้น 

แบ่งเป็น 3 ลกัษณะ คือ ไมล้ม้ลุกปีเดียวจะเจริญเติบโตเพียงปีเดียวแลว้ตาย ไมล้ม้ลุก 2 ปี มีอายอุยูไ่ด ้2 

ปี ปีแรกจะเติบโตทางลาํต้นและใบ ปีทีÉสองจะออกดอกผลจึงจะตาย และพืชลม้ลุกหลายปีมีอายุ

มากกว่าสองปีและออกดอกออกผลทุกปี (เศรษฐมนัตร์  กาญจนกุล, 2550: 5)  

   จากการศึกษาพืชประเภทไมล้ม้ลุกทีÉนาํมาเปรียบในสาํนวนไทย ปรากฏ 12 ชนิด ไดแ้ก่ 

หญา้ ขา้ว พริก กลว้ย บวั บอน สบัปะรด ผกัชี กระเทียม ถัÉว งา และขิง ดงัจะอธิบายต่อไปนีÊ  

   2.1) หญ้า  

   เป็นพืชลม้ลุกประเภทวชัพืช บางชนิดมีตน้สูง บางชนิดลาํตน้แนบกบัเนืÊอดิน ลาํ

ตน้แตกเป็นกอ มีอายปีุเดียวหรือหลายปี มีหลายประเภท เช่น หญา้คา หญา้ตีนกา หญา้แพรก ฯลฯ (ทอ

ทองพิม, 2551: 163) 

    จากการศึกษาหญา้ทีÉปรากฏในความหมายตน้ทาง พบว่ามาจากการสงัเกตลกัษณะ

ธรรมชาติ คือ ขึÊนทัÉวไป และอายุของหญ้า และสิÉงทีÉถูกกระทาํ คือ เป็นอาหารของสัตว์ และไดรั้บ

ผลกระทบจากการต่อสูข้องสตัว ์ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ตน้หญา้ทัÊงตน้ 

2.1.1) ต้นหญ้าทัÊงต้น 

    (1) ลกัษณะธรรมชาต ิ 

     ลกัษณะธรรมชาติของหญ้าแพรกเป็นพันธุ์ไมเ้ล็กไม่แข็งแรง ขึÊ นตาม

พืÊนดินทัÉวไป จึงมีจาํนวนมาก เนืÉองจากมนัขึÊนตามพืÊนดินทัÉวไปจึงมกัถูกเหยียบย ํÉาไดง่้าย (กาญจนาค

พนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 425) จึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    หญ้าแพรก 
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   ความหมายตน้ทางของ “หญา้แพรก” ในสาํนวนนีÊ  

              หญา้แพรก 

     + นาม 

     + หญา้แพรกทัÊงตน้ 

     + ขึÊนตามพืÊนดินทัÉวไป 

     + ลาํตน้แผ่กระจาย 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายถึง ราษฎร พลเมืองทัÉวไป (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 

2522: 425) ความหมายตน้ทางของหญา้ในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้หญา้ทัÊงตน้ ปรากฏเพียงความหมาย

แก่นของหญา้แพรกเท่านัÊน สาํนวนนีÊ มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของหญา้แพรกทีÉขึÊนทัÉวไป

ตามพืÊนดิน หญา้แพรกเป็นพืชทีÉขึÊนง่าย แพร่กระจายง่ายทาํใหมี้จาํนวนมากจึงมกัพบเห็นไดท้ัÉวไป มกั

ถกูคนเหยยีบย ํÉาเพราะมนัขึÊนในพืÊนทีÉต ํÉาจึงนาํมากล่าวถึงคน หรือประชาชนทัÉวไปทีÉมีฐานะตอ้ยตํÉา 

   นอกจากลกัษณะธรรมชาติของหญา้ทีÉเรามกัพบเห็นไดท้ัÉวไป และขึÊนตาม

พืÊนดินแลว้ หญา้ยงัเป็นวชัพืชทีÉไม่มีประโยชน์สาํหรับคนอีกดว้ย ดงัปรากฏในสาํนวน 

    รกคนดีกว่ารกหญ้า 

   ความหมายตน้ทางของ “หญา้” ในสาํนวนนีÊ  

                      หญา้ 

     + นาม 

     + ตน้หญา้ทัÊงตน้ 

     + ขึÊนตามพืÊนดิน 

     + พบเห็นทัÉวไป 

     -  มีประโยชน์สาํหรับคน 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายอธิบายอยูใ่นตวั คือ รกคนยงัมีประโยชน์ทีÉพอจะใช้

อะไรไดบ้า้ง แต่รกหญา้ไม่มีประโยชน์ (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 178) ความหมายตน้ทางของหญา้

ในสาํนวนนีÊกล่าวถึงตน้หญา้ทัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกต

ลกัษณะธรรมชาติของหญา้ทีÉขึÊนตามพืÊนดินทัÉวไป หญา้เป็นพืชทีÉไม่มีประโยชน์สาํหรับคนแต่อาจจะมี

ประโยชน์สาํหรับสตัวบ์างชนิด สาํนวนนีÊไม่ไดมี้ความหมายเปรียบ แต่มีความหมายปรากฏในสาํนวน

ชดัเจน คือ รกคน มีคนมาก ดีกว่ามีหญา้มากเพราะหญา้ไม่มีประโยชน์นัÉนเอง 
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     ลกัษณะธรรมชาติของหญา้อีกอย่างหนึÉ ง คือหญ้าทีÉงอกใหม่จะมีสีเขียว

อ่อน ววัมกัชอบไปเลม็กินหญา้บริเวณนัÊนเพราะว่าเคีÊยวง่ายกว่าหญา้ทีÉแก่แลว้ จึงมีการสงัเกตและจดจาํ

หญา้ทีÉงอกใหม่หรือหญา้อ่อน และนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน  

วัวแก่กินหญ้าอ่อน6 

   ความหมายตน้ทางของ “หญา้อ่อน” ในสาํนวนนีÊ  

            หญา้อ่อน 

     + นาม 

     + ตน้หญา้ทัÊงตน้ 

     + อายนุอ้ย 

     + อาหารของววั 

    สํานวนนีÊ มีความหมายว่า ชายแก่ทีÉ มีภรรยาสาว (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 

2522: 295) ความหมายตน้ทางของหญา้ในสาํนวนนีÊกล่าวถึงตน้หญา้ทัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่น

และความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของหญา้ทีÉหญา้งอกใหม่ อายุของหญา้อ่อน

และพฤติกรรมของววัทีÉกระทาํต่อหญา้ ววัทีÉมีอายมุากนัÊนไม่สามารถเคีÊ ยวหญา้ทีÉแก่และแข็งให้แหลก

ได ้ตอ้งกินหญา้อ่อนซึÉงเคีÊยวง่ายกว่า (บุญสิริ  สุวรรณเพ็ชร์, 2538: 70) สาํนวนนีÊ จึงมกันาํมากล่าวถึง

คนแก่ทีÉมีภรรยาอายนุอ้ยเป็นหญิงสาววยัรุ่น 

    (2) สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    นอกจากความหมายตน้ทางของหญา้มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติ

แลว้ ความหมายตน้ทางของหญา้ยงัมาจากการกระทาํของคนและสัตว ์เช่น เป็นอาหารของสัตว ์หรือ

ถกูทาํลายจากสตัวบ์างชนิด ดงัปรากฏในสาํนวน 

    ข่มเขาโคให้กินหญ้า7 

 

 

 

                                                             
6 บางสาํนวนว่า “โคแกช่อบกนิหญา้อ่อน” (บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 70) 
7 บางสาํนวนว่า “ววัไม่กนิหญา้อย่าข่มเขา” (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 299-300), “ข่มเขาโคขืนใหก้นิหญา้” (บุญสิริ  สุวรรณเพ็ชร์, 

2538: 38) 
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   ความหมายตน้ทางของ “หญา้” ในสาํนวนนีÊ  

                    หญา้ 

     + นาม 

     + ตน้หญา้ทัÊงตน้ 

     + อาหารของววั 

     + หญา้ในส่วนทีÉววัไม่อยากกิน 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า บงัคบัขืนใจให้ทาํ (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 2522: 

130-131) ความหมายตน้ทางของหญา้ในสาํนวนนีÊกล่าวถึงตน้หญา้ทัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่น

และความหมายแฝง มาจากการสงัเกตการกระทาํของววัทีÉถูกบงัคบัให้กินหญา้ คือ หญา้เป็นอาหารทีÉ

ววัจาํเป็นตอ้งกิน แต่หญา้ในสาํนวนนีÊ เป็นส่วนทีÉววัไม่อยากกินอาจเนืÉองมาจากหญา้บริเวณนัÊนเป็น

หญา้แก่ หญา้ทีÉกินไม่ได ้หรือววัอาจอิÉมแลว้ คนเลีÊยงววัจะทราบดีว่าถา้ใครไปกดหรือข่มเขามนั โดย

สญัชาตญาณมนัจะวดัขึÊนโดยแรง อาจทาํใหผู้ที้Éไปกดมนัไดรั้บบาดเจ็บหรืออนัตรายจากเขาแหลมคม

ของมนัได ้(บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 38) การบงัคบัววัใหกิ้นหญา้ในส่วนทีÉไม่อยากกินจึงมกันาํมา

กล่าวถึงการบงัคบัคนใหท้าํงานในส่วนทีÉไม่อยากทาํ นอกจากจะไดผ้ลงานออกมาไม่ดีแลว้ ผูที้Éบงัคบั

อาจไดรั้บอนัตรายจากแรงกดดนัของผูที้Éถกูบงัคบัก็ได ้

    สาํนวนขา้งตน้เป็นสาํนวนทีÉกล่าวถึงการบงัคบัววัใหกิ้นหญา้ แต่สาํนวนทีÉ

จะกล่าวต่อไปนีÊ เป็นการกล่าวถึงหญา้ทีÉววักินโดยไม่ตอ้งบงัคบั ซึÉงหญา้อาจเป็นหญา้อ่อนหรือหญา้

ประเภททีÉววัชอบ ดงัปรากฏในสาํนวน 

     วัวเห็นแก่หญ้า 

   ความหมายตน้ทางของ “หญา้” ในสาํนวนนีÊ  

                           หญา้ 

     + นาม 

     + ตน้หญา้ทัÊงตน้ 

     + อาหารหลกัของววั 

     + พบเห็นทัÉวไป 

    สาํนวนนีÊกล่าวเต็มว่า วัวเห็นแก่หญ้า ขี Êข้าเห็นแก่กิน หมายความว่า คนทีÉ

ตะกละตะกลาม ตัÊงหน้าแต่จะกินท่าเดียว (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 302) ความหมายตน้ทางของ

หญา้ในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้หญา้ทัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการ

สังเกตการกระทาํของวัวทีÉกินหญ้าเป็นอาหาร คือ ว ัวชอบกินหญ้าเวลาเห็นหญ้ามันมักจะกิน

ตลอดเวลา สาํนวนนีÊ มีทีÉมาจากรัชสมยัของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัว รัชกาลทีÉ 5 ใน
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สมยันัÊน สงัเกตเห็นว่าพากทาสนัÊน ถา้บอกว่าจะใหกิ้นก็จะตัÊงหนา้ตัÊงตาทาํงานอยา่งเต็มทีÉหวงัว่าจะได้

กิน (บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 309) ววัทีÉเห็นแก่หญา้จึงมกันาํมากล่าวถึงคนทีÉเห็นแก่กิน หรือคนทีÉ

อดอยากไม่เคยพบเห็นของกินดีๆ ทาํให้เป็นทีÉดูถูกดูแคลนของคนทีÉพบเจอ เหมือนกบัหญ้าทีÉ เป็น

อาหารทีÉววัชอบกินจึงไม่จาํเป็นตอ้งบงัคบัใหม้นักินนัÉนเอง 

    สาํนวนต่อไปนีÊ หญา้ยงัคงเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํเพราะมนัถูกกินมาจากสัตว์

บางชนิด หญา้ในทีÉนีÊ จึงหมายถึงสิÉงทีÉเล็กน้อย เนืÉองจากหญา้เป็นพืชทีÉพบเห็นไดท้ัÉวไป แมมี้จาํนวน

มากแต่เป็นพืชทีÉมีขนาดเลก็ จึงมกัถกูนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    ขุดดินกินหญ้า 

   ความหมายตน้ทางของ “หญา้” ในสาํนวนนีÊ  

                      หญา้ 

     + นาม 

     + ตน้หญา้ทัÊงตน้ 

     + ขึÊนตามพืÊนดินทัÉวไป 

     + อาหารของสัตวบ์างชนิด  

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า การทาํงานเล็กๆ น้อยๆ พอเลีÊยงตวัเองไปวนัๆ 

(กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 2522: 166) ความหมายตน้ทางของหญ้าในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้หญา้ทัÊงต้น 

ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสงัเกตหญา้เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ หญา้เป็น

พืชทีÉมีขนาดเลก็ ขึÊนตามพืÊนดินทัÉวไป และเป็นอาหารของสตัวบ์างชนิดทีÉกินหญา้เพืÉอใหต้วัเองอิÉมทอ้ง

ไปวนัๆ ซึÉงลกัษณะของสัตวที์Éกินหญา้ในแต่ละวนัจึงมกันาํมากล่าวถึงคนทีÉทาํงานเล็กน้อยเพืÉอเลีÊยง

ตวัเองไปในแต่ละวนัๆ  

    นอกจากนีÊ สาํนวนทีÉจะกล่าวถึงต่อไปยงัแสดงให้เห็นว่าหญา้เป็นสิÉงทีÉถูก

กระทาํจากการเป็นอาหารของววั ดงัปรากฏในสาํนวน 

    หญ้าปากคอก 

   ความหมายตน้ทางของ “หญา้” ในสาํนวนนีÊ  

                หญา้ 

     + นาม 

     + ตน้หญา้ทัÊงตน้ 

     + ขึÊนตามคอกสัตว ์

     + อาหารของสัตว ์
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    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า สะดวก ง่าย ไม่มีอะไรยุง่ยาก (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-

ฮ, 2522: 424-425) ความหมายต้นทางของหญ้าในสํานวนนีÊ กล่าวถึงต้นหญ้าทัÊ งต้น ปรากฏทัÊ ง

ความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสงัเกตว่าหญา้เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํจากสัตว ์กล่าวคือใน

สมยัก่อนคนเลีÊยงววัมกัปล่อยให้มนัออกไปกินหญา้เอง ซึÉงมนัมกัจะไปกินบริเวณทุ่งนา ซึÉงบางครัÊ ง

หญา้ทีÉขึÊนตามหนา้คอก ววัมกัจะมองขา้มไป (บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 334) หญา้ทีÉขึÊนปากคอกซึÉง

สตัวส์ามารถกินไดง่้ายจึงเปรียบถึงความง่าย หรือวิธีอะไรง่ายๆ ไม่ซบัซอ้น  

    นอกจากหญา้จะเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํจากการเป็นอาหารของสัตวบ์างชนิด

แลว้หญ้าในความหมายต้นทางยงัเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํจากการต่อสู้ของสัตวบ์างชนิด ดังปรากฏใน

สาํนวน 

    เสือสู้กันหญ้าแพรกแหลก 

   ความหมายตน้ทางของ “หญา้แพรก” ในสาํนวนนีÊ  

                     หญา้แพรก 

     + นาม 

     + หญา้แพรกทัÊงตน้ 

     + ขึÊนตามพืÊนดินทัÉวไป 

     + ถูกทาํลายจากสัตวใ์หญ่ 

     สาํนวนนีÊ หมายความว่า ผูมี้อาํนาจหรือคนใหญ่คนโตทะเลาะวิวาทกัน 

ผูน้อ้ยก็พลอยเดือดร้อนไปดว้ย (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 413-414) ความหมายตน้ทางของหญา้ใน

สาํนวนนีÊกล่าวถึงตน้หญา้ทัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสงัเกตหญา้

เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ ไดรั้บผลกระทบจากการต่อสูข้องสตัว ์กล่าวคือเมืÉอสตัวใ์หญ่ต่อสูก้นัหญา้ทีÉขึÊน

ตามพืÊนดินบริเวณนัÊนจึงไดรั้บผลกระทบหรือรับความเสียหาย สัตวใ์หญ่ทีÉต่อสู้กับจนทาํให้หญ้า

บริเวณนัÊนไดรั้บความเสียหาย จึงนาํมากล่าวถึงผูมี้อาํนาจทะเลาะกนัอาจทาํให้ประชาชนไดรั้บความ

เดือดร้อนไปดว้ย 

    นอกจากหญา้ถกูกระทาํจากการทาํลายจากสัตว ์เช่น เสือแลว้ หญา้อาจถูก

กระทาํจากคนหรือสตัวป์ระเภทอืÉนๆ จนไดรั้บผลกระทบ ดงัปรากฏในสาํนวน 

    เดือดร้อนทุกเส้นหญ้า 
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   ความหมายตน้ทางของ “หญา้” ในสาํนวนนีÊ  

                            หญา้ 

     + นาม 

     + ตน้หญา้ทัÊงตน้ 

     + ขึÊนตามพืÊนดินทัÉวไป 

     + ถูกทาํลายจากคน/ สัตว ์

    สาํนวนนีÊ บางครัÊ งอาจกล่าวว่า เดือดร้อนทุกหย่อมหญา้ มีความหมายว่า 

เดือดร้อนไปทัÉวทุกคน (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 413-414) ความหมายตน้ทางของหญา้ในสาํนวนนีÊ

กล่าวถึงตน้หญา้ทัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสงัเกตหญา้เป็นสิÉงทีÉ

ถกูกระทาํ คือ ถูกทาํลายจากคนและสัตว ์สาํนวนนีÊ สันนิษฐานว่ามีทีÉมาจากศึกสงครามในสมยัก่อน 

เวลาพม่ายกทพัเขา้มาก็จะเดินตามป่าตามทุ่ง ชา้งมา้แห่กนัมาเป็นกองทพั ทหารคราวละหลายๆ หมืÉน 

เดินทางผา่นทีÉไหนก็จะทาํใหห้ญา้แหลก ไดรั้บความเสียหาย (วาณิช  จรุงกิจอนนัต,์ 2528: 276-277)  

    จากการศึกษาพบว่าหญ้าทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลกัษณะ

ลกัษณะธรรมชาติและสิÉงทีÉถูกกระทาํ หญา้เป็นพืชลม้ลุกประเภทหนึÉ งทีÉพบเห็นไดท้ัÉวไป ลกัษณะ

ธรรมชาติของหญา้ทีÉปรากฏในสาํนวนคือ เป็นวชัพืชทีÉขึÊนตามพืÊนดิน มีจาํนวนมาก พบเห็นไดท้ัÉวไป 

และเป็นสิÉงทีÉไม่มีประโยชน์สาํหรับคน นอกจากนีÊ หญ้ายงัเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํจากคนและสัตว์ คือ 

สามารถนาํหญา้มาเป็นอาหารของสตัวบ์างชนิดได ้เช่น ววั หรือบางทีหญา้อาจถูกทาํลายจากการต่อสู้

ของสตัวบ์างชนิด เช่น เสือ แสดงใหเ้ห็นว่าหญา้เป็นพืชทีÉอยูร่อบตวัของคนสมยัก่อน เป็นสิÉงทีÉพบเห็น

ไดท้ัÉวๆ ไป และดว้ยความทีÉมนัมีจาํนวนมากจึงเป็นพืชทีÉไม่มีประโยชน์สาํหรับคนแต่มนัสามารถเป็น

อาหารของสตัวบ์างชนิดได ้

  2.2) ข้าว  

   ขา้วเป็นพืชลม้ลุกทีÉมีลกัษณะเช่นเดียวกับหญ้า ลาํตน้แตกเป็นกอและสูงจากพืชดิน

ประมาณ 1-2 เมตร มีอายปีุเดียวหรือเพียงฤดูเก็บเกีÉยวเดียว ใบเรียวยาว ช่อดอกหอ้ยยาวลงพืÊน ผลหรือ

เมลด็ขา้วสามารถนาํมารับประทานได ้(รังสฤษฏ ์ กาวีต๊ะ, เรวตั  เลิศฤทยัโยธิน, ชูศกัดิÍ   จอมพุก และ

จุฑามาศ  ร่มแกว้, 2541: 5-10) 

   จากการศึกษาความหมายตน้ทางของขา้ว พบว่ามาจากการสงัเกตขา้วเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ 

คือ เป็นอาหารของคนและสตัว ์และเป็นสิÉงทีÉแลกเปลีÉยนแทนเงินได ้ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วน

ผล 
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    2.2.1) ส่วนผล  

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    ขา้วเป็นอาหารหลกัของคนและมีอิทธิพลต่อการดาํรงชีวิตของคนและสัตว์

บางชนิด ในสมยัก่อนแทบทุกบา้นตอ้งปลูกขา้วไวเ้พืÉอเป็นอาหารเลีÊยงคนในครอบครัว ขา้วจึงเป็น

เครืÉองแสดงความอุดมสมบูรณ์ของคนในสมยัก่อนไดเ้ป็นอย่างดี ขา้วทีÉนาํมากล่าวถึงในสาํนวนจึง

ปรากฏทัÊงขา้วเปลือก ขา้วแดง และขา้วขาว ทาํใหรู้้ว่าวิถีชีวิตของคนไทยเกีÉยวขอ้งกบัขา้วเริÉมตัÊงแต่การ

เก็บเกีÉยว ดงัปรากฏในสาํนวน 

    ข้าวใหม่ปลามนั 

   ความหมายตน้ทางของ “ขา้ว” ในสาํนวนนีÊ  

                       ขา้วใหม่ 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + เกบ็เกีÉยวใหม่ 

     + อร่อยกาํลงัดี 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า อะไรๆ ทีÉเป็นของใหม่มกักาํลงัดี เช่น สามีภรรยา

ทีÉเพิÉงแต่งงานกนัใหม่ (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 136-137) ความหมายตน้ทางของขา้วในสาํนวนนีÊ

กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตขา้วเป็นสิÉงทีÉถูก

กระทาํจากคน คือ เป็นอาหารหลกัของคน ในสมยัก่อนเชืÉอว่าขา้วทีÉเก็บเกีÉยวใหม่จะมีความอร่อยและ

ดีกว่าขา้วเก่า ซึÉงตรงกบัระยะเวลาเดือนอา้ยเดือนยีÉไปจนถึงเดือนสีÉเดือนห้า ซึÉงตรงกบัช่วงเวลาทีÉปลา

จะมีมนัและอว้นเพราะไดอ้าหารดีจากตอนทีÉมีนํÊ ามาก ปลาทีÉจบัไดต้อนนีÊ จึงเป็นปลาทีÉกินอร่อย (วาณิช  

จรุงกิจอนนัต,์ 2538: 97) ขา้วใหม่ทีÉมีความอร่อยจึงถกูนาํมากล่าวถึงคู่แต่งงานใหม่ย่อมดูเหมาะสมอิÉม

เอมเปรมปรีดิÍ ในความรักใคร่ 

    หลงัจากพน้ฤดูเก็บเกีÉยวขา้วก็จะไดข้า้วเปลือกหรือขา้วสาร ก่อนจะนาํขา้ว

มารับประทานก็ตอ้งนาํขา้วมาตาํใหแ้หลกเมด็ก่อน ดงัปรากฏในสาํนวน 

  ตาํข้าวสารกรอกหม้อ 
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   ความหมายตน้ทางของ “ขา้วสาร” ในสาํนวนนีÊ  

                     ขา้วสาร 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ขดัสีแลว้ 

      + ตาํพอกินไปในแต่ละวนั 

     สํานวนนีÊ มีความหมายว่า ทาํอะไรชัÉวแต่พอให้เป็นผลเสร็จเพียงครัÊ งๆ 

เรืÉอยๆ ไป (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 380-381) ความหมายตน้ทางของขา้วในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วน

ผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการทีÉขา้วเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ เป็นอาหาร

ของคน     กาญจาคพนัธุ์กล่าวว่าในสมยัก่อนโรงสีข้าวมีน้อยตามบ้านเรือนต่างๆ จึงต้องมีครก

กระเดืÉองไวต้าํข้าวเปลือกแลว้นํามาฝัดเป็นข้าวสาร จากนัÊนค่อยนาํมาเพืÉอหุงกินไปในแต่ละวนัๆ 

เท่านัÊน ลกัษณะการกระทาํจากการนาํขา้วมาตาํกินในแต่ละมืÊอ จึงมกันาํมากล่าวเปรียบถึงการทาํงานทีÉ

พอเลีÊยงตวัเองไปในแต่วนัๆ 

   ขา้วเปลือกเมืÉอตาํเสร็จยงัไม่ขดัสีก็จะกลายเป็นขา้วสารสีหม่นคลํÊาออกแดง 

สมยัก่อนขา้วแดงเป็นขา้วทีÉคนทัÉวไปกิน ส่วนขา้วขาวหรือขา้วขดัสีจะเป็นขา้วทีÉมีไวส้าํหรับเจา้นาย

เท่านัÊน เนืÉองจากสมยัก่อนโรงสีขา้วมีจาํนวนน้อย ลูกน้องทีÉอาศยับา้นเจา้นายจึงตอ้งกินขา้วแดงเพืÉอ

ดาํรงชีวิต (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 135-136) ดงัปรากฏในสาํนวน 

   ข้าวแดงแกงร้อน 

   ความหมายตน้ทางของ “ขา้วแดง” ในสาํนวนนีÊ  

                            ขา้วแดง 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     -  ขดัสีจนขาว 

      + ลูกนอ้งจะไดก้ินทีÉบา้นของเจา้นาย 

     สาํนวนนีÊ มีความหมายถึง การมุ่งให้สาํนึกบุญคุณ (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 

2522: 135-136) ความหมายตน้ทางของขา้วในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่น

และความหมายแฝง มาจากการสงัเกตขา้วเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ คือ เป็นอาหารของคน คือ ขา้วทีÉนาํมา

กินคือส่วนผล ขา้วแดงเป็นขา้วทีÉตาํดว้ยมือ สมยันัÊนคนทัÉวไปหรือคนรับใชใ้นบา้นเท่านัÊนทีÉจะไดกิ้น

ขา้วแดง ส่วนเจา้นายจะไดกิ้นขา้วขาวหรือขา้วขดัสี เนืÉองจากสมยันัÊนโรงสีขา้วมีน้อย เจา้นายจึงตอ้ง
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ใหค้นรับใชใ้นบา้นตาํขา้วกินเอง การไดกิ้นขา้วแดงจากบา้นของเจา้นายจึงเป็นการมุ่งใหส้าํนึกบุญคุณ

ของเจา้นายทีÉใหไ้ดกิ้นขา้วและอาศยัอยูบ่า้นนัÉนเอง (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 135-136) 

   ในสมยัก่อนการหุงขา้วจะใชห้มอ้ในการหุง ในขณะทีÉซาวขา้วอาจมีขา้ว

บางเมด็ทีÉหล่นออกนอกหมอ้ การสังเกตขา้วทีÉหล่นนอกหมอ้จึงนาํมากล่าวถึงดงักล่าวดงัปรากฏใน

สาํนวน 

   ข้าวนอกหม้อ 

   ความหมายตน้ทางของ “ขา้ว” ในสาํนวนนีÊ  

                    ขา้ว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + อยูน่อกหมอ้หุงขา้ว 

     สํานวนนีÊ กล่าวเต็มว่า ข้านอกเจ้า ข้าวนอกหมอ้ หมายถึง การทาํหรือ

ประพฤติอะไรนอกเหนือไปจากคาํสัÉง หรือแบบอย่างธรรมเนียมประเพณี  (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 

2522: 137) ความหมายตน้ทางของขา้วในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและ

ความหมายแฝง มาจากการสงัเกตขา้วเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ เป็นอาหารของคน สาํนวนนีÊกล่าวถึงขา้ว

ทีÉอาจจะหล่นหรือตกขา้งนอกหมอ้ขา้วเปรียบถึงเป็นคนทีÉไม่อยูใ่นคาํสัÉง 

   นอกจากขา้วเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํโดยการนาํมาเป็นอาหารของคนแลว้ ขา้ว

ยงัสามารถนาํมาใชป้ระโยชน์จากการนาํมาใชแ้ทนเงินได ้ดงัปรากฏในสาํนวน 

   (ไม่) ได้เบีÊยเอาข้าว 

   ความหมายตน้ทางของ “ขา้ว” ในสาํนวนนีÊ  

                   ขา้ว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + อาหารของคน 

     สาํนวนนีÊ มีความหมาย ไม่ไดมี้ส่วนไดส่้วนเสียอะไรเลย บางครัÊ งมกัพูดว่า 

‘ไม่ได้เบีÊ ยเอาขา้วอะไรด้วย’ ความหมายต้นทางของข้าวในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊง

ความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตขา้วเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ คือ สามารถนาํมาใช้
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แลกเปลีÉยนแทนเงินได ้สาํนวนนีÊแสดงใหเ้ห็นถึงความสาํคญัของขา้วเพราะนอกจากเป็นอาหารหลกั

แลว้ยงัสามารถนาํมาใชจ่้ายหรือเป็นค่าตอบแทบจากการทาํงานแทนเงินได ้

   นอกจากขา้วจะเป็นอาหารหลกัสาํหรับคนแลว้ ยงัเป็นอาหารหลกัของสัตว์

บางชนิด เช่น ไก่ ในสมยัก่อนไก่เป็นสตัวป์ระเภทหนึÉงทีÉคนมกัเลีÊยงไวใ้นบา้น ทาํใหรู้้ว่าไก่เป็นสัตวที์É

ชอบกินขา้ว ไม่ว่าจะเป็นขา้วเปลือก ขา้วขาว ขา้วแดง หรือแมก้ระทัÉงขา้วสุก ดงัปรากฏในสาํนวน 

   ไก่กินข้าวเปลือก 

   ความหมายตน้ทางของ “ขา้วเปลือก” ในสาํนวนนีÊ  

           ขา้วเปลือก 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + เปลือก 

     + อาหารของไก่ 

     สาํนวนนีÊ มีความหมายถึง การกินสินบน เปรียบข้าวเปลือกเป็นสินบน 

(กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 120) ความหมายตน้ทางของขา้วในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊง

ความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตข้าวเป็นสิÉ งทีÉถูกกระทาํ คือ การทีÉไก่กิน

ขา้วเปลือกทุกวนัเป็นเรืÉองธรรมดาอยูแ่ลว้ ดงันัÊนสาํนวนนีÊ จึงกล่าวถึงคนกินสินบนเป็นเรืÉองธรรมดา

เหมือนไก่ทีÉกินขา้วเปลือกก็เป็นเรืÉองธรรมดาเช่นกนั  

   นอกจากนีÊ สุนขัยงัเป็นสตัวเ์ลีÊยงอีกประเภทหนึÉ งทีÉคนนิยมเลีÊยงไวเ้ฝ้าบา้น

เช่นกนั แต่สุนขัเป็นสตัวที์Éไม่กินขา้วเปลือกหรือขา้วทีÉยงัไม่สุก จะกินขา้วทีÉสุกแลว้เท่านัÊน การสังเกต

ลกัษณะขา้งตน้จึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

   หมาเห็นข้าวเปลือก 

   ความหมายตน้ทางของ “ขา้วเปลือก” ในสาํนวนนีÊ  

                        ขา้วเปลือก 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + เปลือก 

     -  อาหารของสุนขั 
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     สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า เห็นแลว้ชอบ แต่ไม่สามารถหรือไม่มีทางจะได้

สมประสงค ์จะเป็นดว้ยฐานะตํÉากว่าหรือไม่มีเงินก็ตาม (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 120) ความหมาย

ตน้ทางของขา้วในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจาก

การสงัเกตขา้วเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ เป็นอาหารของไก่ไม่ใช่ของหมา คือ ขา้วเปลือกเป็นอาหารของ

ไก่ ส่วนหมาจะไม่กินขา้วเปลือกแต่จะกินขา้วสุก คนสมยัก่อนสังเกตเห็นพฤติกรรมดงักล่าวของไก่

และหมา จึงนาํมากล่าวถึงในสาํนวนแสดงใหเ้ห็นว่าถึงแมสุ้นขัจะชอบขา้ว แต่มนัก็ไม่สามารถกินขา้ว

ทีÉยงัไม่สุกหรือขา้วเปลือกได ้

   จากการศึกษาพบว่าขา้วทีÉปรากฏในสาํนวนไทยเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํทัÊงจากคนและ

จากสตัว ์ขา้วเป็นอาหารหลกัของคนและยงัเป็นอาหารสาํหรับสตัวบ์างชนิด ทาํใหข้า้วมีอิทธิพลต่อคน

เป็นอยา่งมากสาํนวนทีÉกล่าวถึงขา้วจึงมีตัÊงแต่การเก็บเกีÉยวขา้ว การตาํขา้ว การหุงขา้ว การรับประทาน

ขา้ว รวมไปถึงการนาํขา้วมาแทนเงินได ้การทีÉเราพบเห็นขา้วปรากฏในสาํนวนแสดงใหเ้ห็นว่าคนไทย

มีความผกูพนักบัขา้วเป็นอยา่งมาก ทาํใหข้า้วกลายเป็นเป็นเครืÉองแสดงความอุดมสมบูรณ์ของคนใน

สมยันัÊนจวบจนถึงปัจจุบนั 

2.3) พริก  

   พริกเป็นพืชลม้ลุกขนาดเล็ก สูงประมาณ 1-1.25 ฟุต มีอายุได้หลายฤดู และมี

หลายสายพนัธุ์ เช่น พริกขีÊหนู พริกชีÊ ฟ้า พริกไทย พริกหยวก พริกหนุ่ม พริกกระเหรีÉ ยง ฯลฯ ใบมี

ลกัษณะมุมหยกัเวา้บางชนิดมีขนหนาคลุมผวิใบ ผลมีจาํนวนมากและรสเผด็ (ทอทองพิม, 2551: 108) 

   จากการศึกษาความหมายต้นทางของพริก พบว่ามาจากการสังเกตลักษณะ

ธรรมชาติ คือ สี รส และเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ นาํมาประกอบอาหาร และเป็นส่วนหนึÉ งในพิธีกรรม 

ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนผล 

2.3.1) ส่วนผล 

   (1) ลกัษณะธรรมชาต ิ

   ลกัษณะธรรมชาติของผลพริกทัÉวไปเมืÉอสุกจะเปลีÉยนเป็นสีแดง สมยัก่อน 

ชาวบา้นจะตากพริกทีÉแก่จดัไวแ้ละมกัมีกามาบินโฉบไป กาตวัดาํตดักบัพริกทีÉมีสีแดง (วาณิช  จรุงกิจ-

อนนัต,์ 2528: 33) การสงัเกตสีของพริกสุกจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน  

   กาคาบพริก 
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   ความหมายตน้ทางของ “พริก” ในสาํนวนนีÊ  

             พริก 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + พริกสุก 

     + สีแดง 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายเชิงลอ้เลียนถึง คนผิวคลํÊาทีÉสวมใส่เสืÊอผา้สีแดง 

(กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 46-47) ความหมายตน้ทางของพริกในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏ

เพียงความหมายแก่น มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของพริกสุกทีÉมีสีแดง คือ สีแดงของพริกสุก 

สาํนวนนีÊ สันนิษฐานว่าในสมยัก่อนผูค้นมกัตากพริกไวแ้ละเห็นกาบินมาโฉบพริกไป ซึÉงแปลกใจ

เพราะปกติกาไม่กินพริกแต่จะกินของเน่า (วาณิช  จรุงกิจอนนัต,์ 2528: 33) กาเป็นนกทีÉมีขนสีดาํส่วน

พริกมีสีแดง การสงัเกตและจดจาํสีของพริกสุกจึงนาํมากล่าวในสาํนวนเชิงลอ้เลียนคนผิวดาํทีÉสวมใส่

เสืÊอผา้สีแดง 

   ลกัษณะธรรมชาติของพริกอีกชนิดหนึÉงทีÉเรียกว่า ‘พริกขีÊหนู’ คือเป็นพริกทีÉ

มีขนาดเลก็แต่รสชาติเผด็มาก การสงัเกตลกัษณะความเล็กของเม็ดพริกกบัรสชาติทีÉเผด็มาก จึงนาํมา

กล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

   เลก็พริกขีÊหนู 

   ความหมายตน้ทางของ “พริกขีÊหนู” ในสาํนวนนีÊ  

             พริกขีÊหนู 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + เลก็กว่าพริกทัÉวไป 

     + รสเผด็มาก 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า เลก็แต่มีความสามารถมาก (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 

2522: 271) ความหมายตน้ทางของพริกขีÊหนูในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏความหมายแก่นเพียง

อยา่งเดียว มาจากสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของพริกขีÊหนูทีÉมีขนาดเล็กกว่าพริกอืÉนๆ แต่รสชาติจะเผด็

มาก กล่าวคือพริกขีÊหนูเป็นพริกทีÉมีผลขนาดเลก็ แต่รสชาติของมนัไม่ไดเ้ลก็ตามขนาดของพริก เพราะ

รสของมนัเผด็มาก ขนาดเลก็และรสทีÉเผด็ทาํใหเ้ป็นทีÉสงัเกตและจดจาํไดง่้าย จึงมีการนาํมากล่าวถึงใน

สาํนวนขา้งตน้ มกัใชก้ล่าวถึงคนตวัเล็กแต่มีความสามารถมากเหมือนพริกขีÊหนูทีÉเม็ดเล็กแต่รสชาติ

เผด็มากนัÉนเอง 
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   (2) สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    นอกจากสาํนวนทีÉกล่าวถึงพริกมาจากลกัษณะธรรมชาติแลว้ ผลพริกยงั

เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํโดยการนาํมาทาํเป็นเครืÉองปรุงอาหาร พริกเป็นเครืÉองเทศทีÉคนไทยมกัใชเ้ป็นส่วน

หนึÉ งในการประกอบอาหารทาํให้อาหารมีรสชาติอร่อย ถึงพริกจะมีรสชาติทีÉเผด็ร้อนแต่ยงัคงเป็น

ส่วนประกอบสาํคญัในการปรุงอาหาร เพราะหากขาดพริกไปหรือใส่พริกไม่พอกบัส่วนประกอบอืÉนๆ 

อาจจะทาํใหอ้าหารรสชาติไม่อร่อยได ้ดงัปรากฏในสาํนวน 

   ฆ่าควายเสียดายพริก 

   ความหมายตน้ทางของ “พริก” ในสาํนวนนีÊ  

                                  พริก 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ใชเ้ป็นเครืÉองปรุงในการทาํอาหาร 

   สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ทาํงานใหญ่โตแต่กลวัสิÊนเปลือง ไม่ยอมใชจ่้าย

มาก งานก็เสียหรือไม่อาจสาํเร็จได ้(กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 2522: 230) ความหมายตน้ทางของพริกใน

สาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง ในสาํนวนนีÊพริกเป็นสิÉงทีÉถกู

กระทาํ คือ นาํมาเป็นเครืÉองปรุงอาหาร กล่าวคือพริกเป็นเครืÉองปรุงอาหารทีÉมีรสชาติเผด็แต่คนก็นิยม

นาํมาปรุงอาหาร เพราะมนัทาํให้อาหารมีรสชาติอร่อยมากขึÊน สาํนวนขา้งตน้กล่าวถึงการประกอบ

อาหารโดยการใชเ้นืÊอควายเป็นส่วนประกอบหลกั ใชพ้ริกเป็นเครืÉองปรุงสาํคัญ ควายมีขนาดใหญ่

ดงันัÊนจึงต้องใส่พริกให้สมนํÊ าสมเนืÊอกบัควาย ซึÉ งหากใส่น้อยไปรสชาติก็จะไม่อร่อยได้ (บุญสิริ  

สุวรรณเพ็ชร์, 2538: 72) สาํนวนนีÊ จึงมกันาํมากล่าวถึงการทาํสิÉงใดๆ ตอ้งไม่เสียดายกบัค่าใชจ่้าย

เลก็นอ้ย เป็นตน้ อยา่งสาํนวนทีÉจะกล่าวต่อไปนีÊก็พดูถึงการนาํพริกมาเป็นเครืÉองปรุงในการประกอบ

อาหารเช่นกนั แต่เพิÉมรสชาติของขิงเขา้ไปเพืÉอใหอ้าหารเขม้ขน้และอร่อยมากขึÊน ดงัปรากฏในสาํนวน 

   ถึงพริกถึงขิง 

   ความหมายตน้ทางของ “พริก” ในสาํนวนนีÊ  

                      พริก 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + รสเผด็ 
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    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า รุนแรงเต็มทีÉ (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 2522: 447) 

ความหมายตน้ทางของพริกในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผลของพริก ปรากฏเพียงความหมายแก่นเท่านัÊน 

มาจากการสังเกตลักษณะธรรมชาติของพริก คือ พริกจะมีรสเผ็ดเมืÉอนํามาปรุงอาหาร หากใส่

พอประมาณก็จะไดร้สชาติทีÉอร่อยกาํลงัดี แต่ถา้ใส่มากไปก็จะมีรสชาติทีÉเผด็มาก (ดนัย  เมธิตานนท์, 

2543: 80) ลกัษณะดงักล่าวจึงนาํมากล่าวถึงในสาํนวนขา้งตน้ 

   นอกจากนําพริกมาเป็นส่วนประกอบในอาหารแลว้  คนสมยัก่อนยงัมี

ความเชืÉอว่าการนาํพริกมาเผาเพืÉอทาํการสาปแช่งจะทาํให้ผูที้Éไดรั้บการสาปแช่งมีความรู้สึกเจ็บปวด

หรือปวดแสบร้อนเหมือนรสชาติของพริก ดงัปรากฏในสาํนวน 

   เผาพริกเผาเกลือแช่ง 

   ความหมายตน้ทางของ “พริก” ในสาํนวนนีÊ  

                    พริก 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + รสเผด็มาก 

     + ส่วนหนึÉงในพิธีกรรม 

   สาํนวนนีÊ เป็นการทาํการสาปแช่งโดยใชพ้ริกเป็นส่วนหนึÉ งในพิธีกรรม 

(กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 21) ความหมายตน้ทางของพริกในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊง

ความหมายแก่นและความหมายแฝง พริกเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ คือ นาํมาใชใ้นพิธีกรรมการสาปแช่ง 

กาญนาคพนัธุก์ล่าวว่าความเชืÉอของคนสมยัก่อนเวลาทีÉโกรธเคืองใคร ก็จะนาํพริกกบัเกลือมาเผาไฟ 

แลว้ก็แช่งไปดว้ยหรือบางทีก็เฆีÉยนตีดว้ยความแคน้ เมืÉอเฆีÉยนจนเนืÊอแตกก็จะเอานํÊ าละลายพริกและ

ละลายเกลือราดไปเพืÉอความสะใจ (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 21) มีความเชืÉอว่าพริกจะทาํให้คนทีÉ

ไดรั้บการแช่งปวดแสบร้อนเหมือนรสชาติของพริก 

   จากการศึกษาพบว่าพริกทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลักษณะ

ธรรมชาติและเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ พริกเป็นพืชประหนึÉงทีÉมีลกัษณะธรรมชาติทีÉพิเศษ คือ สีของพริกสุก

บางประเภทจะมีสีแดงสด และบางชนิดมีรสชาติทีÉเผด็มาก ทาํให้คนนิยมนาํมาเป็นส่วนหนึÉ งในการ

ประกอบอาหาร หรือบางครัÊ งนาํพริกไปประกอบพิธีกรรมความเชืÉอต่างๆ สาํนวนบางสาํนวนมอง

ลกัษณะธรรมชาติของพริกคือสีและและรสชาติ แต่บางสาํนวนมองพืชจากการทีÉมนัถกูกระทาํโดยการ

นาํมาใชป้ระกอบอาหาร แสดงใหเ้ห็นว่าสมยัก่อนพริกเป็นสิÉงทีÉพบเห็นไดท้ัÉวไป ทาํให้มนักลายเป็น

ส่วนหนึÉงของการประกอบอาหารและนาํมากล่าวในสาํนวนไทย 
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   2.4) กล้วย  

   กลว้ยเป็นไมล้ม้ลุกขนาดใหญ่ มีลาํตน้อยูใ่ตดิ้นเรียกว่า ‘เหงา้’ ลาํตน้เทียมทีÉอยู่บน

ดินเกิดจากการหุม้ซอ้นกนัของกาบใบ ใบกลว้ยมีลกัษณะแบนยาวและใหญ่ ผิวหน้าใบสีเขียวและมนั 

ออกดอกทีÉปลายลาํตน้เรียกว่า ‘ปลี’ ผลมีลกัษณะยาวรี ผลดิบสีเขียวเมืÉอสุกจะมีสีเหลือง กินไดร้สชาติ

หวาน    (นิดดา  หงส์วิวฒัน์, 2550: 24) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของกลว้ยทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามาจาก

การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ อายขุองกลว้ย สภาพธรรมชาติ และการถกูกระทาํ คือ ปลกูไวจ้าํนวน

มาก ถกูทาํลายทิÊง และเป็นอาหาร ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ทัÊงตน้กลว้ย ใบ ดอก และผล 

    2.4.1) ต้นกล้วยทัÊงต้น 

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    ในสมยัก่อนเกือบทุกบา้นมกัปลูกกลว้ยไว ้เนืÉองจากกลว้ยเป็นพืชทีÉปลูก

ง่ายมนัสามารถแตกหน่อและขึÊนตน้ใหม่ไดง่้าย ทัÊงยงัออกผลตลอดทัÊงปี (ไพโรจน์  อยูม่ณเฑียร, 2540: 

46) จึงพบเห็นกลว้ยไดท้ัÉวไป ดงัปรากฏในสาํนวน 

    ดืÉนเป็นกล้วยนํÊาว้า 

   ความหมายตน้ทางของ “กลว้ย” ในสาํนวนนีÊ  

           กลว้ยนํÊาวา้ 

     + นาม 

     + ตน้กลว้ยทัÊงตน้ 

     + ผลกินได ้

     + มีจาํนวนมาก 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า อะไรทีÉมีมาก ดูไม่มีค่า ราคาถูก (กาญจนาคพนัธุ ์

ผ-ฮ, 2522: 21) ความหมายต้นทางของกลว้ยในสํานวนนีÊ กล่าวถึงต้นกล้วยทัÊ งต้น ปรากฏทัÊ ง

ความหมายแก่นและความหมายแฝง สาํนวนนีÊกลว้ยเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํมาจากการทีÉมีคนปลูกไวม้าก

ในทอ้งถิÉน เนืÉองจากกลว้ยเป็นพืชทีÉปลกูง่าย ขึÊนง่าย มีผลไดต้ลอดทัÊงปี จึงมีราคาถูกทาํให้คนไม่เห็น

คุณค่าทัÊงทีÉมนัมีคุณค่าทางอาหารสูงมาก (วาณิช  จรุงกิจอนนัต,์ 2528: 253-254 การสงัเกตเห็นว่ากลว้ย

พบเห็นไดท้ัÉวไปจึงมกันาํมากล่าวถึงสิÉงใดทีÉมีมาก ไม่มีค่า หรือมีราคาถกู ดงัปรากฏในสาํนวนขา้งตน้ 
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   เนืÉองจากกลว้ยปลกูง่ายโดยการแยกหน่อ การตดัตน้กลว้ยทิÊงให้สิÊนซากจึง

จาํเป็นทีÉจะต้องขุดหน่อกลว้ยด้วยออกให้หมด มิเช่นนัÊนหน่อกลว้ยทัÊงทีÉอยู่ใตดิ้นและบนดินก็จะ

เจริญเติบโตได ้การสงัเกตการกระทาํของคนในการโค่นกลว้ยจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    โค่นกล้วยอย่าไว้หน่อ 

   ความหมายตน้ทางของ “กลว้ย” ในสาํนวนนีÊ  

                กลว้ย 

     + นาม 

     + ตน้กลว้ยทัÊงตน้ 

     + ถูกทาํลายทิÊง 

    สาํนวนนีÊ หมายถึง การกาํจัดให้สิÊนซาก (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 21) 

ความหมายตน้ทางของกลว้ยในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้กลว้ยทัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและ

ความหมายแฝง กลว้ยในสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ การถกูทาํลายใหไ้ม่เหลือซาก กล่าวคือเวลา

จะตดักลว้ยทัÊงจะตอ้งขุดหน่อกลว้ยออกใหห้มด เพราะกลว้ยเป็นพืชทีÉใชห้น่อปลูก และหน่อนัÊนก็คือ

ลาํตน้จริงของกลว้ย ดงันัÊนหากจะตดักลว้ยไม่ใหม้นัขึÊนอีกตอ้งขุดหน่อกลว้ยทิÊงดว้ย เช่นเดียวกบัการ

กาํจดัศตัรูหรือสิÉงทีÉเป็นอนัตรายก็ตอ้งกาํจดัใหสิ้Êนซาก (ไพโรจน์  อยู่มณเฑียร, 2540: 47) ไม่เหลือแม้

สกันิดเดียว ไม่เช่นนัÊนมนัอาจกลบัมาทาํร้ายเราได ้เหมือนหน่อกลว้ยทีÉหากไม่ขุดทิÊงมนัอาจแทงหน่อ

ขึÊนมาใหม่ไดเ้ช่นกนั 

    2.4.2) ส่วนใบ  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ตัÊงแต่สมยัก่อนจนถึงปัจจุบนัมีการนาํใบกลว้ยหรือใบตองมาใชห่้ออาหาร

หรือขนม ซึÉงจะใชเ้ฉพาะใบตองหนุ่มเท่านัÊนส่วนใบตองแห้งหรือใบตองทีÉตายแลว้มกัจะไม่นาํมาใช้

ประโยชน์ ใบตอ้งแห้งทีÉคา้งอยู่บนลาํตน้บางครัÊ งเมืÉอลมพดัจะปลิวไหวทาํให้เกิดเสียง สุนัขมกัเห่า

เพราะคิดว่ามีอะไรอยูต่รงนัÊน การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของใบกลว้ยทีÉแหง้และสุนัขทีÉเห่าใบกลว้ย

ทีÉปลิวไหว จึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    หมาเห่าใบตองแห้ง 
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   ความหมายตน้ทางของ “กลว้ย” ในสาํนวนนีÊ  

              ใบตองแหง้ 

     + นาม 

     + ส่วนใบ 

     + แหง้ 

     + เมืÉอลมพดัจะเกิดเสียง 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า พดูเอะอะอวดอา้งว่าเก่งแต่ไม่มีประโยชน์หรือไม่

เกิดผลอะไร (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 432) ความหมายตน้ทางของกลว้ยในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วน

ใบ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของใบตอง

กลว้ยทีÉแห้ง กล่าวคือใบตองแห้งคือใบกลว้ยทีÉแห้งแต่ยงัติดอยู่กบัลาํต้น เมืÉอลมพดัมนัจะทาํให้เกิด

เสียงกรอบแกรบ สุนัขไดย้ินก็เห่าเพราะคิดว่ามนัจะหยุด แต่ใบตองไม่หยุดไหวเพราะมนัจะหยุดก็

ต่อเมืÉอลมหยดุพดัเท่านัÊน สุนขัเห่าไปก็เท่านัÊนยงัไงก็ไม่ทาํให้ใบตองแห้งหยุดไหว สาํนวนนีÊ จึงนาํมา

กล่าวถึงสิÉงทีÉไม่มีประโยชน์ หรือไม่เกิดผลอะไร (ดนยั  เมธิตานนท ์เล่ม 1, 2541: 20) 

    2.4.3) ส่วนดอก  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ดอกกลว้ยหรือปลีเราสามารถนาํมาประกอบอาหารได ้จะสงัเกตเห็นว่าเมืÉอ

เด็ดปลีกลว้ยจะมีเสน้ใยบางๆ อยูข่า้งในปลี ซึÉงลกัษณะเสน้ใยทีÉเห็นนีÊ เองจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏใน

สาํนวน 

    เดด็ปลีไม่ไว้ใย 

   ความหมายตน้ทางของ “กลว้ย” ในสาํนวนนีÊ  

                  ปลี 

     + นาม 

     + ส่วนดอกของกลว้ย 

     + มีเส้นใยบางๆ 

   สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ตดัความสมัพนัธห์รือไมตรีทีÉมีต่อกนัให้ขาดจาก

กนัเลยทีเดียว (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 21) ความหมายตน้ทางของกลว้ยในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงเส้น

ใยทีÉอยู่ในดอกหรือปลีกลว้ย สํานวนนีÊ ปรากฏเพียงความหมายแก่น มาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของปลีกลว้ยทีÉมีเสน้ใยบางๆ ทีÉอยูใ่นปลีก ลกัษณะเสน้ใยทีÉเห็นในปลีกลว้ยหลงัจากทีÉเราเด็ด
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แลว้มนัไม่ขาดจากกนัเลยทีเดียว เส้นใยมนัจะยืดยาว การเด็ดปลีกลว้ยให้ขาดจากกนัทีเดียวจึงถือว่า

เป็นการกระทาํทีÉเด็ดขาด จึงมกันาํมากล่าวถึงการตดัความสัมพนัธ์ของคน ไม่ติดต่อหรือไม่คบค้า

สมาคมต่อกนัอีกนัÉนเอง 

    2.4.4) ส่วนผล  

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    นอกจากลกัษณะธรรมชาติของใบและสิÉงทีÉถูกกระทาํของดอกกลว้ยทีÉ

ปรากฏขา้งตน้แลว้ ผลกลว้ยสุกยงัสามารถนาํมารับประทานได ้ซึÉงการปอกกลว้ยสุกนัÊนง่ายมาก การ

สงัเกตความง่ายของการปอกเปลือกกลว้ย จึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    ปอกกล้วยเข้าปาก 

   ความหมายตน้ทางของ “กลว้ย” ในสาํนวนนีÊ  

               กลว้ย 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ผลกินได ้

     + ปอกเปลือกง่าย 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ความง่าย หรือทาํไดง่้าย (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 

2522: 601) ความหมายตน้ทางของกลว้ยในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและ

ความหมายแฝง กลว้ยในสํานวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํจากการนํามากิน และรู้ว่าผลกลว้ยนัÊนปอก

เปลือกไดง่้าย ไม่ตอ้งใชค้วามรู้และความสามารถพิเศษใดๆ ใครก็สามารถทาํได ้ดงันัÊนการทาํอะไรทีÉ

ง่ายๆ ไม่ตอ้งใชค้วามรู้ความสามารถมาก (บุญสิริ  สุวรรณเพ็ชร์, 2538: 192) จึงเปรียบเหมือนการ

ปลอกกลว้ยเพราะมนัง่ายเหมือนกนั 

   จากการศึกษาพบว่ากลว้ยทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติและเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ กลว้ยเป็นพืชทีÉพบเห็นดว้ยทัÉวไป เนืÉองจากมนัขยายพนัธุ์ไดง่้ายโดย

วิธีการแยกหน่อทาํใหม้นัมีจาํนวนมากและกลว้ยยงัออกผลไดต้ลอดทัÊงปี และดว้ยความทีÉมนัมีจาํนวน

มากเกินจึงกลายเป็นสิÉงทีÉดูไม่มีค่า ไม่มีราคาใดๆ ดงันัÊนการตัดกลว้ยทัÊงจึงจาํเป็นทีÉจะตอ้งขุดหน่อ

กลว้ยออกใหห้มดไม่เช่นนัÊนหน่อของมนัทีÉอยูใ่ตดิ้นก็จะแทงขึÊนมากลายเป็นตน้กลว้ยต่อไป นอกจาก

กลว้ยมีมากจนดูไม่มีค่าแลว้ กลว้ยยงัสามารถนาํส่วนต่างๆ มารับประทานได ้เช่น ผล ดอกกลว้ยหรือ

ปลีกลว้ย ทาํใหก้ลว้ยเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํจากคนโดยการนาํมาเป็นอาหาร ทาํให้คนสังเกตเห็นว่ากลว้ย
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มีใยบางๆ อยูใ่นปลีกลว้ย การสงัเกตลกัษณะดงักล่าวแสดงให้เห็นว่ากลว้ยเป็นพืชทีÉพบเห็นไดท้ัÉวไป 

เพราะมนัขยายพนัธุง่์ายจึงทาํใหแ้ทบทุกบา้นมีกลว้ยปลกูไวน้ัÉนเอง 

   2.5) บัว  

   บวัเป็นพืชนํÊ าลม้ลุกมีอายุหลายปี มีเหง้าสะสมอาหารอยู่ในดิน ลาํตน้มีลกัษณะ

ทรงกลมและยาว ใบมีขนาดใหญ่และกวา้ง โผล่ขึÊนเหนือนํÊ า ดอกเมืÉออายุน้อยมีลกัษณะตูม เมืÉอโต

เต็มทีÉกลีบดอกจะคลีÉบานออกเป็นแฉก (ทอทองพิม, 2551: 96) 

  จากการศึกษาความหมายตน้ทางของบวัทีÉปรากฏในในสาํนวนไทยพบว่ามาจาก

ลกัษณะธรรมชาติ คือ รูปทรงของลาํตน้บวั อายขุองดอกบวั และมาจากการถูกกระทาํ คือ การเด็ดบวั

มาประกอบอาหารและใชบู้ชาพระ ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ทัÊงตน้บวั ลาํตน้ และดอก 

    2.5.1) ต้นบัวทัÊงต้น  

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 

     บวัเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ เพราะมนัสามารถนาํมาประกอบอาหารได ้และ

ดอกบวัก็ยงันาํมาบูชาพระไดเ้ช่นกนั การเด็ดดอกบวัจึงตอ้งเด็ดเบาๆ เพืÉอไม่ให้มนัชํÊ า ดงัปรากฏใน

สาํนวน 

    บัวไม่ชํÊานํÊาไม่ขุ่น 

   ความหมายตน้ทางของ “บวั” ในสาํนวนนีÊ  

                 บวั 

     + นาม 

     + กอบวัทัÊงกอ 

     + อยูใ่นนํÊา 

     + ประกอบอาหาร 

   สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ทาํอะไรตอ้งค่อยๆ ทาํ อย่าให้เป็นการรุนแรง

กระเทือนใจถึงขัÊนขุ่นหมองกนั (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 2522: 570-571) ความหมายตน้ทางของบวัใน

สาํนวนนีÊกล่าวถึงกอบวัทัÊงกอ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง บวัในสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉ

ถูกกระทาํโดยการนาํมาประกอบอาหาร คือ การนาํบวัมาทาํอาหารเวลา บวัทีÉนาํมาแกงนัÊนเรียกว่า 

สายบวั เวลาเก็บจะตอ้งถอนสายหวัใหห้ลุดจากเหงา้ซึÉงอยูใ่นดินใตน้ํÊ า เวลาถอนตอ้งถอนเบาๆ เพราะ

ถา้ถอนแรงอาจทาํใหบ้วัชํÊานาํไปแกงไม่สวยและยงัทาํใหน้ํÊ าขุ่นกว่าจะตกัมาใชต้อ้งรอนานจนกว่านํÊ า
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จะใส (ไพโรจน์  อยูม่ณเฑียร, 2540: 107) นอกจากนีÊ บุญสิริยงักล่าวถึงทีÉมาของสาํนวนนีÊว่ามาจากการ

จบัปลาในหนองนํÊ า ผูจ้บัมกัวิดนํÊ าออกจากหนองแลว้ลงจบัปลาดว้ยมือโดยควานหาตามโคลนเลน ซึÉง

คิดว่าปลาอาจจะมุดซ่อนอยู ่ตน้บวัหรือกอบวัทีÉอยูใ่นหนองนํÊ านัÊนก็จะถกูทาํลายเกือบหมดสิÊน บวัก็ช ํÊ า 

นํÊ าก็ขุ่นเป็นตมไปทัÊงหนอง (บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 177-178) ดงันัÊนสาํนวนบวัไม่ชํÊานํÊ าไม่ขุ่นจึง

มกันาํมากล่าวถึงการกระทาํใดทีÉตอ้งค่อยเป็นค่อยไป อยา่ไดก้ระทบจิตใจใหขุ้่นหมองนัÉนเอง 

    2.5.2) ส่วนลาํต้น 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

     ลกัษณะธรรมชาติของบวัจะมีลาํตน้กลมยาวอยู่ใตน้ํÊ า เมืÉอรวมกนัจาํนวน

มากจะมองเห็นเป็นเส้นยาวๆ หลายเส้น ซึÉงมีลกัษณะคลา้ยลูกกรงเหล็กคุก การสังเกตจากลกัษณะ

ดงักล่าวจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    มุ้งสายบัว 

   ความหมายตน้ทางของ “บวั” ในสาํนวนนีÊ  

               สายบวั 

     + นาม 

     + ส่วนลาํตน้ 

     + เป็นเส้นกลมยาว 

     + อยูใ่นนํÊา 

    สาํนวนนีÊหมายถึง กรงขงันักโทษ ความหมายตน้ทางของบวัในสาํนวนนีÊ

กล่าวถึงส่วนลาํตน้ ปรากฏเพียงความหมายแก่น มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของสวยบวัทีÉมี

รูปทรงกลมยาว กล่าวคือสายบัวหรือกา้นบัวมีลกัษณะเป็นรูปทรงกลมยาวคลา้ยกับลูกกรงเหล็ก

ประกอบเขา้กนัเป็นซีÉกรง ซึÉงมีรูปร่างคลา้ยมุง้กางนอน (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 115) หากมองใต้

นํÊ าจะเห็นเป็นเสน้ๆ มีจาํนวนมาก จึงนาํมาเปรียบถึงซีÉลกูกรงเหลก็ของคุกนัÉนเอง  

    2.5.3) ส่วนดอก 

    (1) ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของดอกบวัเมืÉออายุน้อยจะมีลกัษณะตูมคลา้ยหน้าอก

ของผูห้ญิง จึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    สินหัวบัวนาง 
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   ความหมายตน้ทางของ “บวั” ในสาํนวนนีÊ  

             บวั 

     + นาม 

     + ส่วนดอก 

     + บวัตูม 

    สาํนวนนีÊหมายความว่า ค่าตวัของผูห้ญิง  หัว หมายถึงตวัคน บวัหมายถึง

ดอกบัว คือ นม เป็นส่วนสําคัญของผูห้ญิง ถือว่ามีค่าสูงมาก (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 361) 

ความหมายตน้ทางของบวัในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนดอก ปรากฏเพียงความหมายแก่นของบวั มาจาก

การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของบวัทีÉมีอายนุอ้ยของบวัหรือทีÉเรียกว่า บวัตูม กาญจนาคพนัธุ์กล่าวว่า

สาํนวนนีÊ เป็นสาํนวนเก่ามีใชใ้นกฎหมายลกัษณะผวัเมียโบราณสมยัพระเจา้อู่ทอง (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-

ฮ, 2522: 361)  

    (2) สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    นอกจากลกัษณะธรรมชาติของดอกบัวตูมแลว้ ดอกบัวยงัเป็นสิÉงทีÉถูก

กระทาํโดยการนาํมาบูชาพระได ้แสดงใหเ้ห็นว่าดอกบวัเป็นสัญลกัษณ์ของความดีงาม ดงัปรากฏใน

สาํนวน 

    เห็นกงจักรเป็นดอกบัว 

   ความหมายตน้ทางของ “บวั” ในสาํนวนนีÊ  

                  ดอกบวั 

     + นาม 

     + ส่วนดอก 

     + โตเตม็ทีÉ 

     + กลีบดอกเป็นแฉก 

     + ดอกไมส้าํหรับบูชาพระ 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า เห็นสิÉงไม่ดีเป็นสิÉงดี เห็นผิดเป็นชอบ เห็นทางทีÉ

ผดิเป็นทางทีÉถกู (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 494-496) ความหมายตน้ทางของบวัในสาํนวนนีÊกล่าวถึง

ส่วนดอก ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของกลีบ

ดอกบวัทีÉบานจะมีลกัษณะเป็นแฉกคลา้ยกงจกัร ดอกบวัเป็นดอกไมช้ัÊนสูงทีÉมีไวส้าํหรับบูชาพระจึง

เป็นเครืÉองหมายแห่งความดีงาม ดงัจะเห็นไดจ้ากพุทธประวติัของพระพุทธเจา้เมืÉอครัÊ งประสูติก็เสด็จ

พระราชดาํเนินเจ็ดกา้ว ซึÉงแต่ละกา้วมีดอกบวัมารองรับ นอกจากนีÊ สาํนวนนีÊ ยงัมีทีÉมาจากพุทธชาดก
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เรืÉอง “มิตตวินทุกะ”8 (ไพโรจน์  อยูม่ณเฑียร, 2540: 100) ทีÉเห็นผดิเป็นถกู เห็นกงจกัรทีÉมีอนัตรายมาก

เป็นดอกบวัทีÉสวยงาม 

    จากการศึกษาพบว่าบัวทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลักษณะ

ธรรมชาติและเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ ลกัษณะธรรมชาติของบวัคือลาํตน้บวัจะมีลกัษณะเป็นเส้นกลมยาว

เรียกว่า สายบวั สามารถนาํมาประกอบอาหารได ้ส่วนดอกบวัเมืÉอหนุ่มจะมีลกัษณะตูม เมืÉอบานเต็มทีÉ

จะมีลกัษณะเป็นแฉกๆ คลา้ยกงจกัร ดอกบวัตูมคนไทยนิยมนาํมาบูชาพระ การสงัเกตลกัษณะของบวั

ดงักล่าวทาํใหบ้วัปรากฏในสาํนวนไทย แสดงให้เห็นว่าวิถีชีวิตของคนสมยัก่อนผกูพนักบัธรรมชาติ 

ในแม่นํÊ าลาํคลองนอกจากจะพบสัตวน์ํÊ าแลว้ยงัเป็นแหล่งทีÉอยู่ของบวั ทัÊงยงัรวมไปถึงการศรัทธาใน

พุทธศาสนาจากการนาํบวัตูมไปบูชาพระ และเชืÉอมโยงกบัความเชืÉอเรืÉองการทาํความดีอีกดว้ย 

   2.6) บอน  

   บอนเป็นพืชลม้ลุกอายหุลายปี มีลาํตน้อยูใ่ตดิ้น แตกใบเป็นกอ ทุกส่วนของลาํตน้

มกัมีนํÊ ายางคนั สีใส ซึÉงเมืÉอถกูลมจะเปลีÉยนเป็นสีนํÊ าตาลแดง ชอบขึÊนในทีÉร่มชืÊน ใบมีขนาดใหญ่เรียบ

ลืÉนและไม่ซบันํÊ า กา้นใบดา้นบนเป็นร่อง ดา้นทอ้งใบเป็นสนันูนใหญ่ (ทอทองพิม, 2551: 91) 

   จากการศึกษาความหมายต้นทางของบอน พบว่ามาจากการสังเกตลักษณะ

ธรรมชาติ คือ สภาพธรรมชาติของใบ และยางคนับริเวณลาํตน้ และการถูกกระทาํ คือ นาํมาประกอบ

อาหาร ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนใบและลาํตน้ 

    2.6.1) ส่วนใบ 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ 

    ลกัษณะธรรมชาติของใบบอนจะมีลกัษณะเรียบและลืÉน ใบไม่ซบันํÊ า (ทอ

ทองพิม, 2551: 91) เวลามีนํÊ าอยูบ่นใบบอนใบจะไม่เปียก แต่นํÊ าจะจบัตวัเป็นกอ้นกลมและกลิÊงไปมา

                                                             
8 ชาดกเรืÉองมิตตวินทุกะ ความว่า“...มิตตวินทุกะไดท้าํร้ายมารดาของตน วนัหนึÉงเขาเดินเรือไปคา้ขาย เรือเกดิล่มทาํให้พลัดหลงไปเกาะ

แห่งหนึÉง แลว้ไดเ้จอกบัสัตวน์รกตนหนึÉงทีÉมีกงจกัรบดขยีÊ ศีรษะอยู่ ด้วยความทีÉมิตตวินทุกะได้ทาํบาปกรรมไว ้เขาจึงเห็นกงจักรเป็น

ดอกบวั แลว้ไดข้อกงจกัรนัÊนมาจากสัตวน์รก และเมืÉอเขาไดก้งจกัรทีÉเห็นเป็นดอกบวัมาครอบครอง ดอกบวันัÊนไดก้ลบักลายเป็นกงจักร

บดขยีÊศีรษะของเขาจะไดรั้บความทุกขท์รมานต่อจากสัตวน์รกตวันัÊน ซึÉ งกว่ามิตตวินทุกะจะรู้ตัวว่าเห็นกงจักรเป็นดอกบัวกส็ายไปเสีย

แลว้...”( ทีÉมา: บทวิทยุรายการ “รู้ รัก ภาษาไทย” ออกอากาศทางสถานีวิทยุกระจายเสียงแห่งประเทศไทย เมืÉอวนัทีÉ 11 ธันวาคม พ.ศ. 

2550) 
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บนใบบอนเนืÉองจากใบบอนไม่ซบันํÊ า ลกัษณะพิเศษดงักล่าวของใบบอน จึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏ

ในสาํนวน  

นํÊากลิ Êงบนใบบอน 

   ความหมายตน้ทางของ “บอน” ในสาํนวนนีÊ  

           ใบบอน 

     + นาม 

     + ส่วนใบ 

     + เรียบและลืÉน 

     -  ซับนํÊา 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ใจไม่แน่นอน มกัใชก้บัผูห้ญิงทีÉโลเล หรือคนทีÉ

พดูจากลิÊงกลอกไปมา (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 486-487) ความหมายตน้ทางของบอนในสาํนวนนีÊ

กล่าวถึงส่วนใบ ปรากฏเพียงความหมายแก่นนัÊน มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของใบบอนทีÉมี

คุณสมบติัพิเศษ คือ ใบเรียบลืÉนและมนั เวลานํÊ าหยดลงใบจะไม่เปียกแต่จะจบัตวัเป็นกอ้นกลิÊงไปมา

บนใบบอน ลกัษณะพิเศษนีÊทาํใหค้นสมยัก่อนสงัเกตเห็นแลว้นาํมากล่าวถึงคนทีÉพูดจากลบักลอก หา

ตวัจบัไดอ้ยากเหมือนนํÊ าทีÉกลิÊงไปมาบนใบบอนนัÉนเอง 

    2.6.2) ส่วนลาํต้น 

    สิÉงทีÉถูกกระทํา  

    นอกจากลกัษณะธรรมชาติของใบบอนข้างต้นแลว้ลาํตน้ของบอนยงัมี

คุณสมบติัพิเศษ คือ มีนํÊ ายางสีใสและคนั ถา้ตม้ไม่ดีเมืÉอนาํบอนมารับประทานอาจทาํให้เกิดอาการคนั

ทีÉปากได ้ดงัปรากฏในสาํนวน 

    ปากบอน 

   ความหมายตน้ทางของ “บอน” ในสาํนวนนีÊ  

             บอน 

     + นาม 

     + ส่วนลาํตน้ 

     + มียางคนั 

     + เป็นอาหาร 
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    สาํนวนนีÊ มีหมายถึง คนทีÉปากไม่ดี ชอบเอาเรืÉ องของอีกฝ่ายหนึÉ งไปเล่าให้

อีกฝ่ายหนึÉ งฟัง (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 2522: 594-595) ความหมายต้นทางของบอนในสํานวนนีÊ

กล่าวถึงส่วนลาํตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง สาํนวนนีÊ บอนเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ

จากการนาํมาประกอบอาหาร กล่าวคือบอนเป็นพืชทีÉมียางคนัเวลานาํมารับประทานจึงตอ้งลา้งและตม้

นํÊ าทิÊงหลายรอบเพืÉอใหย้างคนัหายไป ถา้ตม้ไม่สะอาดเมืÉอรับประทานอาจทาํใหเ้กิดอาการคนัทีÉคอและ

ปากได ้(บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 194) ลกัษณะอาการคนัดงักล่าวจึงนาํมากล่าวถึงคนทีÉมีอาการคนั

ปากอยากพดูอยากเล่าเรืÉองใหค้นอืÉนฟัง  

    จากการศึกษาพบว่าบอนทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติและเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ ลกัษณะธรรมชาติของใบบอน คือเป็นใบทีÉเรียบลืÉน บริเวณลาํตน้จะ

มีนํÊ ายางคนั เวลานาํมารับประทานจึงตอ้งทาํความสะอาดและตม้นํÊ าทิÊงหลายรอบ การสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติและการนาํบวัมารับประทานของคนสมยัก่อนแสดงให้เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ของคน

สมยัก่อน รู้จกัวิธีการนาํพืชทีÉอยูร่อบตวัมาประกอบเป็นอาหารได ้ดว้ยเหตุนีÊ จึงทาํใหบ้อนปรากฏอยูใ่น

สาํนวนไทย 

2.7) สับปะรด  

    สบัปะรดเป็นพืชลม้ลุกทีÉมีมีขนาดสูงประมาณ 80-100 เซนติเมตร มีลาํตน้อยู่ใต้

ดิน ใบเรียงสลบัซอ้นกนัถีÉมากรอบตน้ ไม่มีกา้นใบ ช่อดอกออกจากกลางตน้และมีดอกย่อยจาํนวน

มาก ผลเป็นผลรวมรูปทรงกระบอก มีใบเป็นกระจุกทีÉปลายผล (นิดดา  หงส์วิวฒัน์, 2550: 238) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของสับปะรดทีÉปรากฏในสาํนวนไทยพบว่ามา

จากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ สภาพผวิของผลสบัปะรด ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนผล 

    2.7.1) ส่วนผล  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของผลสบัปะรด เป็นผลรวมมีจุก (crown) หรือดอกย่อย

คลา้ยตาคนจาํนวนมากอยู่รอบผล (นิดดา  หงส์วิวฒัน์, 2550: 238) การสังเกตลกัษณะดอกย่อยว่ามี

ความคลา้ยคลึงกบัตาคนจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    ตาเป็นสับปะรด 
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   ความหมายตน้ทางของ “สับปะรด” ในสาํนวนนีÊ  

                   สับปะรด 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + มีจุก (crown) อยูร่อบผล 

   จาํนวนมาก 

    สํานวนนีÊ มีความหมายว่า มีพรรคพวกหรือบริวารคอยสอดส่องมาก 

(กาญจนาค-พนัธุ์ ก-ป, 2522: 351) ความหมายตน้ทางของสับปะรดในสํานวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล 

ปรากฏเพียงความหมายแก่นเท่านัÊน สับปะรดในสาํนวนนีÊ มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของ

สภาพผวิสบัปะรดทีÉมีดอกยอ่ยรอบผลจาํนวนมากซึÉงมีลกัษณะคลา้ยตาคน เรียกว่าจุก crown ซึÉงจุกนีÊ ทีÉ

อยูร่อบผลสบัปะรดจึงมีการนาํมากล่าวถึงคนทีÉมีพวกพอ้งมากมาย เหมือนสบัปะรดทีÉมีจุกคลา้ยตาคน

อยูร่อบผลนัÉนเอง 

    จากการศึกษาพบว่าสับปะรดทีÉปรากฏในสาํนวนไทยมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติ คือ ลกัษณะทีÉคลา้ยตาคนอยูร่อบๆ ผลสบัปะรด ทาํให้คนสมยันาํมากล่าวในสาํนวน แสดง

ใหเ้ห็นถึงความอุดมสมบูรณ์มีการปลกูพืชผกัผลไมต่้างๆ เพืÉอนาํมาทาํเป็นอาหารนัÉนเอง 

2.8) ผกัชี  

    ผกัชีเป็นพืชลม้ลุกขนาดเล็ก สูงประมาณ 15-20 ซม. ลาํตน้สัÊน กา้นใบยาว มีใบ

ยอ่ย 5-7 ใบ ขอบใบหยกัเป็นแฉก ดอกออกเป็นช่อสีขาวหรือสีชมพ ูใชรั้บประทานเป็นผกัและตกแต่ง

ในอาหารหลายชนิด (อฤชร  พงษไ์สว, 2549: 62-63) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของผกัชีทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามาจาก

การทีÉผกัชีเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ นาํมาประกอบอาหาร ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนใบ 

    2.8.1) ส่วนใบ  

สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    ผกัชีเป็นผกัสวนครัวทีÉปลกูไวเ้พืÉอรับประทานหรือนาํมาประดบัตกแต่งบน

อาหารเพืÉอใหส้วยงาม การสงัเกตเห็นว่าผกัชีสามารถนาํมาใชป้ระโยชน์โดยการตกแต่งอาหารเพืÉอให้

สวยงาม จึงมีการนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    ผกัชีโรยหน้า 
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   ความหมายตน้ทางของ “ผกัชี” ในสาํนวนนีÊ  

                           ผกัชี 

     + นาม 

     + ส่วนใบ 

     + กินได ้

     + ใชแ้ต่งอาหารเพืÉอความสวยงาม 

    สาํนวนนีÊ หมายถึง การทาํอะไรแต่เพียงเล็กน้อยเป็นการฉาบหน้าเพืÉอจะ

ลวงให้เห็นว่า ทุกสิÉงทุกอย่างเรียบร้อยสมบูรณ์ หรือทําเพียงฉาบหน้าชัÉวคราวให้เห็นว่าดีแล้ว 

(กาญจนาค-พนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 1-2) ความหมายตน้ทางของผกัชีในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนใบ ปรากฏทัÊง

ความหมายแก่นและความหมายแฝง ผกัชีในสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํจากการนาํมาโรยหนา้เพืÉอให้

อาหารมีความสวยงาม มีกลิÉนหอมน่ารับประทาน ไม่ไดแ้ต่งเพืÉอทาํให้รสชาติดีขึÊน (บุญสิริ  สุวรรณ

เพช็ร์, 2538: 207) ผกัชีจึงถกูนาํมาเปรียบถึงอะไรก็ตามทีÉทาํไวเ้พืÉอความสวยงาม เพืÉอบงัหนา้เท่านัÊน 

   จากการศึกษาพบว่าผกัชีทีÉปรากฏในสาํนวนไทยเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํโดยการนาํมา

เครืÉองปรุงในกรตกแต่งอาหารเพืÉอความสวยงาม ผกัชีเป็นพืชสวนครัวทีÉคนสมยัก่อนนิยมปลูกไวเ้พืÉอ

นาํมาโรยหน้าอาหารเพืÉอให้อาหารสวยงามและน่ารับประทานมากขึÊน การสังเกตลกัษณะดงักล่าว

แสดงใหเ้ห็นว่าคนสมยัก่อนอาศยัอยูอ่ยา่งพอเพียงโดยการปลกูพืชสวนครัวไวรั้บประทานเอง 

2.9) กระเทียม  

    กระเทียมเป็นไมล้ม้ลุก สูง 30-60 ซม. มีกลิÉนแรง หวัมีลกัษณะกลมแป้น มีอายุอยู่

ไดห้ลายปี หนึÉงหวัประกอบดว้ยกลีบหลายกลีบ แต่ละกลีบมีแผน่เยืÉอหรือใบเกลด็สีขาวหรือสีชมพูหุ้ม

อยู ่3-4 ชัÊน ซึÉงลอกออกได ้ใบยาวและแบน ดอกมีขนาดเลก็สีขาวรวมกนัอยู่บนช่อดอก (นิจศิริ  เรือง

รังษี, 2534: 29-34) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของกระเทียมทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามา

จากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ หนึÉงหวัจะมีหลายกลีบ ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ใบเกลด็ (กลีบ

กระเทียม) 

    2.9.1) ส่วนใบเกลด็ 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ
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    ลกัษณะธรรมชาติของกระเทียมหนึÉงหวัจะมีจาํนวนกลีบหลายกลีบ แต่อาจ

มีบางกลีบทีÉฝ่อไปจนเหลือกลีบทีÉดีเพียงกลีบเดียว การสังเกตเห็นกระเทียมทีÉเหลือเพียงกลีบเดียวจึง

นาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    หัวเดียวกระเทียมลีบ 

   ความหมายตน้ทางของ “กระเทียม” ในสาํนวนนีÊ  

              กระเทียม 

     + นาม 

     + ส่วนใบเกลด็ (กลีบ) 

     + หนึÉงหวัมีหลายกลีบ 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ตวัคนเดียวโดดเดีÉยวไม่มีญาติพีÉน้อง (กาญจนาค

พนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 460) ความหมายตน้ทางของกระเทียมในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนใบเกล็ด หรือกลีบ

กระเทียม ปรากฏเพียงความหมายแก่นของกระเทียม มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของกระเทียม

ทีÉหนึÉ งหัวจะมีหลายกลีบ แต่อาจมีกระเทียมบางหัวทีÉกลีบลีบฝ่อเหลือกลีบดีเพียงกลีบเดียวซึÉงกับ

เหมือนกบัคนทีÉไม่มีญาติพีÉนอ้งหรือไม่มีเพืÉอนร่วมกนั ตอ้งอยูค่นเดียว เหมือนกระเทียมทีÉเหลือดีเพียง

กลีบเดียว  

   จากการศึกษาพบว่ากระเทียมทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจาการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของกระเทียม โดยทัÉวไปกระเทียมหนึÉงหวัจะมีหลายกลีบ แต่อาจมีกระเทียมบางหัวทีÉมีกลีบ

ดีเพียงกลีบเดียว การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของกระเทียมดงักล่าวแสดงให้เห็นว่าพืชผกัสวนครัวทีÉ

คนสมยัก่อนนิยมปลกูไวใ้นบา้นเป็นเครืÉองแสดงความอุดมสมบูรณ์ไดเ้ป็นอยา่งดี 

   2.10) ถัÉว  

    ถัÉวเป็นพืชลม้ลุกทีÉมีอายปีุเดียวหรือหลายปี ตามลาํตน้และใบมกัมีขนคลุม รูปทรง

ลกัษณะของผลขึÊนอยูต่ามประเภทของถัÉว ซึÉงบางชนิดมีผลอยูใ่ตดิ้น เช่น ถัÉวดิน เป็นตน้ ถัÉวฝักยาวเป็น

พืชลม้ลุกมีอายุเพียงปีเดียว หรือฤดูเดียว สีเขียวอ่อน ลาํต้นมว้นพันสิÉ งยึดเกาะได้ดี ใบเป็นรูป

สามเหลีÉยม ดอกสีขาวออกตามซอกใบ ฝักกลมยาวทรงกระบอก (อฤชร  พงษไ์สว, 2549: 46-47) 

    จากการความหมายปลายทางของถัÉวทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามาจากสังเกต

ลกัษณะธรรมชาติ คือ รูปทรงกลมยาวของผลถัÉว และการถูกกระทาํ คือ เป็นอาหาร ส่วนทีÉนาํมา

กล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนผลและเมลด็ 
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    2.10.1) ส่วนผล  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

     ลกัษณะธรรมชาติของผลถัÉวฝักยาวจะมีรูปร่างกลมยาว ผลห้อยยอ้ยลงดิน 

การสงัเกตลกัษณะผลของถัÉวฝักยาวจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    มือเป็นฝักถัÉว 

   ความหมายตน้ทางของ “ถัÉวฝักยาว” ในสาํนวนนีÊ  

             ถัÉวฝักยาว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ลกัษณะกลมยาว 

     + ฝักยอ้ยลงดิน 

    สาํนวนนีÊ หมายถึง การไหว ้หรือการแสดงความนอบน้อมด้วยการไหว ้

ความหมายตน้ทางของถัÉวในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏเพียงความหมายแก่นเท่านัÊน มาจากการ

สงัเกตลกัษณะธรรมชาติของของฝักถัÉวทีÉมีรูปทรงกลมยาวและฝักทีÉห้อยลงดิน ซึÉงมีลกัษณะคลา้ยกบั

นิÊวมือคน คนโบราณจึงนาํฝักถัÉวมาเปรียบถึงคนทีÉมีความอ่อนน้อม รู้จกัไหว ้(กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 

2522: 111-112) 

    2.10.2) ส่วนเมลด็  

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    นอกจากถัÉวฝักยาวทีÉกล่าวถึงรูปทรงกลมยาวของฝักแลว้ เมล็ดถัÉวเป็น

อาหารประเภทหนึÉ งทีÉนาํมารับประทานได ้เช่น ถัÉวลิสง ถัÉวเขียว แต่ตอ้งคัÉวให้สุกก่อน ซึÉงถัÉวนัÊนมีทีÉ

เมลด็ใหญ่กว่างาจึงสุกชา้ การสงัเกตขนาดขนาดของเมลด็ถัÉวจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

   กว่าถัÉวจะสุกงากไ็หม้ 

 

 

 



 
 

92 

   ความหมายตน้ทางของ “ถัÉว” ในสาํนวนนีÊ  

             ถัÉว 

     + นาม 

     + ส่วนเมลด็ 

     + ใหญ่กว่างา 

     + สุกชา้ 

    สาํนวนนีÊหมายความว่า ทาํอะไรไม่รอบคอบ นึกถึงแต่ทางไดฝ่้ายหนึÉ ง ไม่

นึกถึงทางเสียอีกฝ่ายหนึÉง (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 111-112) ความหมายตน้ทางของถัÉวในสาํนวน

นีÊกล่าวถึงส่วนเมลด็ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง เมล็ดถัÉวในสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถูก

กระทาํโดยการนาํมากินเป็นอาหาร ก่อนนาํมารับประทานตอ้งคัÉวถัÉวให้สุกก่อน เม็ดถัÉวนัÊนใหญ่กว่า

เมด็งา ถา้เอาทัÊงสองอยา่งมาคัÉวพร้อมกนั กว่าถัÉวจะสุกงาก็คงไหมไ้ปแลว้ เพราะงาเมด็เลก็ใชเ้วลาคัÉวครู่

เดียวก็สุก ส่วนถัÉวนัÉนเมด็ใหญ่ตอ้งใชเ้วลานานกว่าถัÉวจะสุก จึงไม่สมควรคัÉวพร้อมกนั สาํนวนนีÊ จึงมกั

นาํมากล่าวถึงการจดัลาํดบัการทาํงาน งานใดสมควรทาํก่อนหรืองานใดสาํควรทาํทีหลงั (ไพโรจน์  อยู่

มณเฑียร, 2540: 141) 

   จากการศึกษาพบว่าถัÉวทีÉปรากฏในสาํนวนไทยมาจาการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ

และเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ โดยธรรมชาติของถัÉวฝักยาวฝักของมนัจะห้อยยอ้ยลงดิน ส่วนเมล็ดถัÉวยงั

สามารถนาํมาประกอบอาหารไดอี้กดว้ย แสดงใหเ้ห็นว่าถัÉวเป็นพืชทีÉอยูใ่กลต้วัจึงมีการนาํใชเ้ปรียบใน

สาํนวนไดด้งักล่าวขา้งตน้ 

2.11) งา  

    งาเป็นพืชลม้ลุกขนาดเลก็สูงประมาณ 40-200 ซม. ผลเป็นฝัก มีเมล็ดเล็กๆ สีขาว

หรือสีดาํ กลิÉนและรสของเมลด็งาคลา้ยกบัถัÉว (กฤษฎา  สมัพนัธารักษ,์ 2522: 133-137) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของงาทีÉปรากฏในสาํนวนมาไทย พบว่ามาจาก

การสงัเกตว่างาเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ นาํมาเป็นอาหาร ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนเมลด็ 

    2.11.1) ส่วนเมลด็  

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    งาเป็นพืชชนิดหนึÉ งทีÉนํามาประกอบอาหารได้ ซึÉ งต้องทําให้สุกก่อน

เช่นเดียวกบัถัÉว งาเมด็เลก็กว่า การคัÉวจึงตอ้งใชเ้วลาอย่างรวดเร็วไม่อย่างนัÊนอาจจะทาํให้งาไหมแ้ละ

เสียรสชาติได ้การสงัเกตวิธีการคัÉวงาจึงทาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 
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    กว่าถัÉวจะสุกงากไ็หม้ 

   ความหมายตน้ทางของ “งา” ในสาํนวนนีÊ  

             งา 

     + นาม 

     + ส่วนเมลด็ 

     + เลก็กว่าถัÉว 

     + สุกเร็ว 

    สาํนวนนีÊหมายความว่า ทาํอะไรไม่รอบคอบ นึกถึงแต่ทางไดฝ่้ายหนึÉ ง ไม่

นึกถึงทางเสียอีกฝ่ายหนึÉง (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 111-112) ความหมายตน้ทางของงาในสาํนวน

นีÊกล่าวถึงส่วนเมลด็ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง งาในสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ

โดยการนาํงามาคัÉวเพืÉอรับประทาน การนาํเมล็ดถัÉวและเมล็ดงาใส่กระทะคัÉวพร้อมกนั เมล็ดถัÉวนัÊนมี

ขนาดใหญ่กว่าเมลด็งามาก เมืÉอไดรั้บความร้อนเท่าๆ กนังาก็ย่อมสุกก่อนถัÉว หากคัÉวถัÉวไปเรืÉอยๆ จน

สุก งาก็อาจไหมไ้ด ้(ไพโรจน์  อยูม่ณเฑียร, 2540: 141) 

    จากการศึกษาพบว่างาทีÉปรากฏในสาํนวนไทยเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ เมล็ดงาเป็นพืช

ทีÉสามารถมาประกอบอาหารได ้แสดงใหเ้ห็นว่าคนสมยัก่อนเลีÊยงชีพตวัเองอย่างพอเพียง สามารถนาํ

พืชพนัธุธ์รรมชาติ เช่น งา มาประกอบเป็นอาหารไดน้ัÉนเอง 

   2.12) ขิง  

   ขิงเป็นพืชลม้ลุกมีอายหุลายปี มีเหงา้ใตดิ้น เปลือกนอกสีนํÊ าตาลแกมเหลือง เนืÊอ

ในสีนวลมีกลิÉนหอมเฉพาะ แทงหน่อหรือลาํตน้เทียมขึÊนเป็นกอประกอบดว้ยกาบหรือโคนใบหุม้ซอ้น

กนั ใบรูปหอกออกเรียงสลบักันเป็นแถว นํามาประกอบอาหารได้ รสชาติเผด็ร้อน (เมฆ  จันทน์

ประยรู, 2548: 57-62) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของขิงทีÉปรากฏในสาํนวนไทยมาจากการสังเกต

ว่าขิงเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ เป็นส่วนประกอบในอาหาร ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนลาํตน้ใตดิ้น 

(เหงา้ขิง) 

    2.12.1) ลาํต้น (ส่วนทีÉอยู่ใต้ดิน)  

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 
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    เหงา้ขิงหรือลาํตน้ใตดิ้นเป็นเครืÉองเทศประเภทหนึÉงทีÉมีรสชาติเผด็ร้อน คน

ไทยนิยมนาํมาเป็นส่วนประกอบในอาหารเพืÉอให้อาหารมีรสชาติอร่อย การสังเกตรสชาติทีÉเผด็ร้อน

ของขิงจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    ถึงพริกถึงขิง 

   ความหมายตน้ทางของ “ขิง” ในสาํนวนนีÊ  

                       ขิง 

     + นาม 

     + ลาํตน้ทีÉอยูใ่ตดิ้น (เหงา้) 

     + รสเผด็ร้อน 

     + ประกอบอาหาร 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า รุนแรงเต็มทีÉ (กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 2522: 447) 

ความหมายตน้ทางของขิงในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนลาํตน้ใตดิ้น (เหงา้ขิง) ปรากฏทัÊงความหมายแก่น

และความหมายแฝง สาํนวนนีÊ ขิงเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํจากการนาํมาทาํเป็นเครืÉองปรุงอาหาร กล่าวคือขิง

เป็นเครืÉองเทศในการประกอบอาหาร พริกมีรสชาติเผด็ขิงมีรสชาติร้อน เมืÉอใส่มากก็จะมีรสชาติทัÊง

เผด็และร้อน (ดนัย  เมธิตานนท์, 2543: 80) การสังเกตรสชาติของพริกและขิง จึงนาํมากล่าวถึงใน

สาํนวนขา้งตน้ 

    จากการศึกษาพบว่าขิงทีÉปรากฏในสํานวนไทยเป็นสิÉ งทีÉถูกกระทํา ขิงเป็น

เครืÉองปรุงอาหารทีÉใหร้สชาติเผด็ร้อน การนาํขิงมาประกอบอาหารแสดงให้เห็นว่าคนไทยสมยัก่อน

ปลกูพืชผกัสวนครัวไวรั้บประทานเองแสดงถึงวิถีชีวิตทีÉพอเพียงได ้

3) พชืประเภทไม้พุ่ม  

  พืชประเภทนีÊ เป็นพืชประเภทไมเ้นืÊอแข็งแต่ขนาดเล็กกว่าไมย้ืนตน้ มีอายุหลายปี ลาํตน้

หลกัหลายลาํตน้แตกขยายเป็นพุ่มและเตีÊย สูงไม่เกิน 6 เมตร แตกกิÉงกา้นสาขาในระดบัใกลก้บัผิวดิน

ทาํใหดู้เป็นกอหรือพุ่ม (อิศรา  แพงสี, 2551: 4-7)  

  จากการศึกษาพืชประเภทไมพุ่้มหรือไมก้อทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบ 4 ชนิด ไดแ้ก่ 

มะนาว ไผ ่กระดงังา และกาฝาก ดงัจะอธิบายต่อไปนีÊ  
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   3.1) มะนาว  

   มะนาวเป็นไมพุ่้มขนาดเลก็ สูงเต็มทีÉราว 5 เมตร กา้นมีหนามเลก็นอ้ย มกัมีขนดก 

ใบยาวเรียว คลา้ยใบสม้ ส่วนดอกสีขาวอมเหลือง ปกติจะมีดอกผลตลอดทัÊงปี ผลมะนาวโดยทัÉวไปมี

ขนาดเสน้ผา่ศนูยก์ลางประมาณ 4 - 4.5 เซนติเมตร และมีรสเปรีÊ ยว (ทอทองพิม, 2551: 124-125) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของมะนาวทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามาจาก

การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ รูปทรงและการเคลืÉอนทีÉ และการถกูกระทาํ คือ นาํมาประกอบอาหาร 

ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนผล 

    3.1.1) ส่วนผล 

    (1) ลกัษณะธรรมชาต ิ

     ลกัษณะธรรมชาติของผลมะนาวเป็นทรงกลม ผิวเรียบ ทาํให้กลิÊงไปมาได้

ง่าย การสงัเกตจากรูปทรงและการเคลืÉอนทีÉของผลมะนาวจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    กลิ Êงเป็นลกูมะนาว และ กลมเป็นลกูมะนาว 

   ความหมายตน้ทางของ “มะนาว” ในสาํนวนนีÊ  

             มะนาว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ทรงกลม 

     + ผิวเรียบ 

     + กลิÊงไปมาไดง่้าย 

    สํานวนสองสํานวนนีÊ ความหมายเหมือนกัน คือ พูดคล่องจนจับไม่ได ้

(กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 38) ความหมายตน้ทางของมะนาวในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏ

เพียงความหมายแก่น มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของมะนาว คือ รูปทรงกลมและผิวเรียบ ทาํ

ใหส้ามารถกลิÊงไปมาไดง่้าย (บุญสิริ  สุวรรณเพช็ร์, 2538: 22) จึงนาํมากล่าวถึงลกัษณะคาํพดูของคนทีÉ

กลบัไปกลบัมาจนจบัผดิไม่ไดเ้หมือนลกัษณะความกลมของลกูมะนาว ซึÉงเป็นการเปรียบในเชิงตาํหนิ

หรือไม่ดี แต่สาํนวนทีÉกล่าวถึงมะนาวในทางทีÉดีก็มีเช่นกนั  

    สาํนวนทีÉจะกล่าวต่อไปนีÊ เป็นสาํนวนทีÉพดูถึงความกลมของมะนาวเช่นกนั 

ซึÉงมนัเป็นลกัษณะธรรมชาติของมนัเอง ไม่มีใครไปทาํใหม้นักลม ดงัปรากฏในสาํนวน 
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    มะนาวกลมเกลีÊยงไม่มีใครกลึง 

   ความหมายตน้ทางของ “มะนาว” ในสาํนวนนีÊ  

            มะนาว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ทรงกลม 

     + ผิวเรียบ 

   สาํนวนนีÊหมายถึง คนทีÉมีสติปัญญาดีเฉลียวฉลาด มีไหวพริบเกิดในตวัเอง 

ไม่ตอ้งมีใครสอน (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 82) ความหมายตน้ทางของมะนาวในสาํนวนนีÊกล่าวถึง

ส่วนผล มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของมะนาวทีÉรูปทรงกลมและผิวเรียบ ปรากฏเพียง

ความหมายแก่น คือ รูปทรงกลมตามธรรมชาติของมะนาว โดยไม่ตอ้งมีใครไปทาํให้มนักลม ซึÉ ง

เหมือนกบัคนทีÉมีความฉลาด ก็ฉลาดดว้ยตวัของเขาเอง ไม่ตอ้งมีใครบอกหรือสอน 

    (2) สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    นอกจากรูปทรงและการเคลืÉอนทีÉของมะนาวแลว้ ผลมะนาวยงัสามารถ

นาํมาเป็นเครืÉองปรุงอาหารไดอี้กดว้ย โดยทัÉวไปผลมะนาวจะมีนํÊ ามะนาวซึÉงมีรสเปรีÊ ยว แต่มะนาวทีÉอยู่

ในช่วงฤดูหนาวจะมีนํÊ านอ้ย ลกัษณะดงักล่าวจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    มะนาวไม่มีนํÊา 

   ความหมายตน้ทางของ “มะนาว” ในสาํนวนนีÊ  

                        มะนาว 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     -  มีนํÊามะนาว 

     + ใชใ้นการปรุงอาหารโดยการบีบนํÊา 

    สํานวนนีÊ หมายถึง พูดห้วนๆ พูดจาแข็งกระด้าง ไม่มีความอ่อนหวาน

นุ่มนวล (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 82) ความหมายตน้ทางของมะนาวในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนผล 

ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มะนาวในสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ คือนาํมาเป็น

เครืÉองปรุงอาหาร เมืÉอเรานาํมะนาวมาปรุงอาหารจะทราบว่ามะนาวทีÉมีนํÊ าเมืÉอบีบจะบีบไดง่้าย ไม่แข็ง 

นํÊ าจะไหลออกมาไดง่้าย แต่มะนาวทีÉไม่มีนํÊ าลูกจะแข็ง เวลาบีบตอ้งใชแ้รงมากและนํÊ ายงัออกมาน้อย

หรือไม่มีนํÊ าเลย สาํนวนนีÊ จึงมกันาํมากล่าวถึงคนทีÉพดูจาไม่นุ่มนวล แข็งกระดา้ง 
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   จากการศึกษาพบว่ามะนาวทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติและเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ โดยธรรมชาติของมะนาวจะมีลกัษณะกลมทาํใหม้นัสามารถกลิÊงไป

มาไดง่้าย และมะนาวยงัมีนํÊ ามะนาวมีรสเปรีÊ ยว การสงัเกตลกัษณะดงักล่าวจึงนาํมากล่าวถึงในสาํนวน

ไทย แสดงให้เห็นว่าคนไทยปลูกพืชผกัสวนครัวภายในครัวเรือน แสดงถึงวิถีชีวิตทีÉพอเพียงไดเ้ป็น

อยา่งดี 

   3.2) ไผ่  

   ไผเ่ป็นไมก้อหรือไมพุ่้มขนาดเลก็ถึงขนาดใหญ่ กอหนึÉ งมีประมาณ 20-50 ตน้ ลาํ

ตน้มีความสูงประมาณ 5-15 เมตร ลกัษณะลาํตน้เป็นขอ้ปลอ้ง ผิวเกลีÊยงแข็งมีสีเขียวหรือเหลืองแถบ

เขียว ลกัษณะของขอ้ปลอ้ง ขนาดและสีขึÊนกบัชนิดพนัธุ ์ใบมีลกัษณะแคบคลา้ยรูปหอก ขอบใบเรียบ

ผวิใบสีเขียวมีขนอ่อนๆคลุมบนผิว ออกดอกเป็นช่อตามปลายยอดบริเวณขอ้ปลอ้งเมืÉอดอกแห้งก็จะ

ตายไป ผลหรือลกูคลา้ยเมลด็ขา้วสาร (ทอทองพิม, 2551: 103-104) 

   จากการศึกษาความหมายตน้ทางของไผ่ทีÉปรากฏในสาํนวน พบว่ามาจากสังเกต

ลกัษณะธรรมชาติของไผ ่คือ การแตกหน่อใหม่ และลกัษณะลาํตน้ ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ตน้ไผ่

ทัÊงตน้ และลาํตน้ 

    3.2.1) ต้นไผ่ทัÊงต้น  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

     ลกัษณะธรรมชาติทีÉมนุษยส์งัเกตจากตน้ไผ ่คือ ตน้ไผจ่ะขึÊนรวมกนัเป็นกอ

ขนาดใหญ่ หน่อทีÉแตกงอกใหม่ก็จะอยูบ่ริเวณเดียวกบัตน้เดิม แต่อาจจะมีบางหน่อทีÉแทงออกไปนอก

กอหรือขึÊนห่างจากกอเดิม ลกัษณะดงักล่าวจึงปรากฏในสาํนวน 

    ไม้นอกกอ 

   ความหมายตน้ทางของ “ไมไ้ผ่” ในสาํนวนนีÊ  

                        ไม ้

     + นาม 

     + ตน้ไผ่ทัÊงตน้ 

     + ขึÊนห่างออกไปจากกอเดิม  

     สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ประพฤติหรือทาํอะไรนอกออกไปจากคาํสัÉง 

หรือผิดจากแบบแผนวงศ์ตระกูล (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 151) ความหมายต้นทางของไผ่ใน
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สาํนวนนีÊกล่าวถึงตน้ไผท่ัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง สาํนวนนีÊนาํไมไ้ผ่มาใช้

เปรียบ เพราะลกัษณะธรรมชาติของไมไ้ผจ่ะขึÊนรวมกนัเป็นกอ โดยตน้เดิมจะแตกหน่อขึÊนมาเป็นตน้

ใหม่แต่ยงัคงรวมอยูใ่นกอเดิม แต่อาจมีตน้อ่อนหรือหน่อใหม่ทีÉขึÊนไกลจากกอเดิม เมืÉอลาํตน้เติบโตมนั

จึงอยูห่่างจากกอเดิม จึงมกันาํมากล่าวถึงคนทีÉไม่ปฏิบติัตามคาํสัÉงของเจา้นาย หรือไม่อยู่ในระเบียบ

แบบแผนทีÉวงศต์ระกลูวางไว ้

    3.2.2) ส่วนลาํต้น  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    นอกจากลกัษณะธรรมชาติของตน้ไผ่ทีÉขึÊนรวมกนัเป็นกอแลว้ ลาํตน้ของ

ตน้ไผย่งัมีลกัษณะเป็นปลอ้งๆ ซึÉงแต่ละปลอ้งจะมีความสัÊนยาวไม่เท่านัÊน การสังเกตความสัÊนยาวใน

แต่ละปลอ้งไผ ่จึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏใน 

    ไม้ลาํเดียวยงัต่างปล้อง 

   องคป์ระกอบความหมายของ “ไมไ้ผ่” ในสาํนวนนีÊ  

                   ไม ้

     + นาม 

     + ส่วนลาํตน้ของไผ่ 

     + มีลกัษณะเป็นปลอ้งๆ  

    สํานวนนีÊ มีความหมายว่า จิตใจความคิดของแต่ละคนไม่เหมือนกัน 

(กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 153) ความหมายตน้ทางของไผ่ในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนลาํตน้ ปรากฏ

ความหมายแก่นเพียงอยา่งเดียว สาํนวนนีÊ ใชไ้มไ้ผม่าเปรียบ เพราะลกัษณะธรรมชาติของลาํตน้ไผ่จะมี

ลกัษณะเป็นปลอ้งๆ แต่ละปลอ้งก็ยงัมีลกัษณะไม่เหมือนกนั คือบางปลอ้งอาจสัÊนบา้งยาวบา้ง จึงมีการ

นาํมากล่าวถึงพีÉนอ้งทีÉเกิดมาสายเลือดเดียวกนั แต่ยงัมีความคิดและจิตใจทีÉแตกต่างกนั เช่นเดียวกบัตน้

ไผที่Éถึงแมแ้ต่ละปลอ้งจะอยูใ่นลาํตน้เดียวกนั ยงัมีความยาวปลอ้งไม่เท่ากนั  

    จากการศึกษาพบว่าไผ่ทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลักษณะ

ธรรมชาติ โดยธรรมชาติตน้ไผจ่ะขึÊนรวมกนัเป็นกอใหญ่ๆ ซึÉงอาจมีไผบ่างลาํทีÉแทงออกนอกกอจนเกิด

ลาํตน้ใหม่ทีÉไกลกอเดิมจนเป็นทีÉมาของสาํนวน นอกจากนีÊลาํไผย่งัมีลกัษณะเป็นปลอ้งๆ ซึÉงความยาว

ของแต่ละปลอ้งจะไม่เท่ากนั การสงัเกตลกัษณะดงักล่าวแสดงใหเ้ห็นว่าตน้ไผ่เป็นตน้ไมที้Éพบเห็นได้

ทัÉวไปในสมยัก่อน สงัเกตจากการทีÉไผป่รากฏอยูใ่นสาํนวนไทยนัÉนเอง 
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   3.3) กระดังงา  

   กระดงังาเป็นไมพุ่้มขนาดกลาง สูงประมาณ 7-8 เมตร ออกดอกตลอดปี ใบเรียง

สลบัคลา้ยรูปวงรีหรือรูปใบหอก กวา้ง 5-7 เซนติเมตร ยาว 13-20 เซนติเมตร ขอบใบเป็นคลืÉน เปลือก

ตน้เกลีÊยงสีเทา ดอกออกช่อเป็นกระจุกทีÉซอกใบ กระจุกละ 4-6 ดอก กลีบดอกสีเหลืองหรือเหลืองอม

เขียว มีกลิÉนหอมอ่อน ๆ (ทอทองพิม, 2551: 52-53) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของกระดงังาทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามา

จากการทีÉกระดงังาเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือ ถกูนาํมาลนไฟ ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนดอก 

       3.3.1) ส่วนดอก  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    โดยธรรมชาติดอกกระดงังาจะมีกลิÉนหอมอ่อนๆ แต่คนมกันิยมนาํมาลน

ไฟเพืÉอเพิÉมความหอมใหม้ากขึÊน สามารถนาํมาใชอ้บขนมหรือทาํนํÊ าหอมนํÊ าปรุงได ้ลกัษณะของดอก

กระดงังาเมืÉอถกูลนไฟแลว้จะมีความหอมเพิÉมมากขึÊน ดงัปรากฏในสาํนวน 

    กระดังงาลนไฟ9
 

   ความหมายตน้ทางของ “กระดงังา” ในสาํนวนนีÊ  

                กระดงังา 

    + นาม 

    + ส่วนดอก 

    + กลิÉนหอม 

    + เมืÉอถูกลนไฟจะมีกลิÉน 

   หอมมากยิÉงขึÊน  

   สาํนวนนีÊหมายถึง ผูห้ญิงทีÉผา่นการแต่งงานแลว้ย่อมเอาใจ ปรนนิบติัสามี

ไดดี้กว่าผูห้ญิงทีÉยงัไม่แต่งงาน ความหมายตน้ทางของกระดงังาในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนดอก ปรากฏ

ทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง กระดงังาในสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํจากการนาํมาลนไฟ 

คือ ดอกกระดงังาตามธรรมชาติจะมีกลิÉนหอมอ่อนๆ อยู่แลว้ และเมืÉอนํามาลนไฟความหอมก็จะ

เพิÉมขึÊน ดอกกระดงังาคนไทยนิยมนาํมาทาํนํÊ าอบ อบขนม หรืออบเสืÊอผา้เพืÉอเพิÉมความหอม การทีÉจะ

นาํดอกกระดงังามาอบสิÉงของตอ้งนาํมาลนไฟก่อน เพืÉอทีÉจะไดก้ลิÉนหอมจดัยิÉงกว่าเดิม กระดงังาทีÉผา่น

                                                             
9 บางสาํนวนว่า “ดอกกระดงังาไทยตอ้งลนไฟจึงจะหอม” (ดนยั  เมธิตานนธ์ 1, 2543: 23-24) 
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การลนไฟจึงเปรียบเหมือนผูห้ญิงทีÉผา่นการแต่งงาน ความหอมทีÉเพิÉมขึÊนจึงเปรียบไดก้บัการปรนนิบติั

สามีไดดี้กว่า (ดนยั  เมธิตานนท,์ 2543: 23) 

   3.4) กาฝาก  

   กาฝากเป็นไมพุ่้มทีÉมีกิÉงกา้นสาขามากมาย ลาํตน้เป็นไมเ้นืÊอแข็ง มีใบเรียงติดแบบ

ตรงกนัขา้ม ขอบใบเรียบ เนืÊอใบเหนียวหนา บางชนิดมีใบกวา้ง แต่บางชนิดมีใบแคบ พวกกาฝากจะมี

รากชนิดหนึÉง เรียกว่า รากเบียน ทีÉแทงทะลุเปลือกไมเ้ขา้ไปถึงขัÊนเยืÉอสร้างความเจริญเติบโตเพืÉอแย่ง

อาหารจากพืชทีÉมนัเกาะเกีÉยวอยู ่(http://bangkrod.blogspot.com/2013/01/blog-post_12.html) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของกาฝากทีÉปรากฏสาํนวนไทย พบว่ามาจาก

การสังเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ เป็นพืชทีÉดูดอาหารจากตน้ไมอื้Éน ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ได้แก่ ต้น

กาฝาก 

    3.4.1) ต้นกาฝาก 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติกาฝากจะเป็นพืชทีÉอาศยัอาหารจากต้นไมอื้Éนโดยการ

เกาะเกีÉยวไปตามลาํต้นจนต้นไมช้นิดนัÊนแห้งหรือตายไป การสังเกตลกัษณะของกาฝากจากคน

สมยัก่อนจึงนาํมากล่าวถึง ดงัปรากฏในสาํนวน 

    กาฝาก 

   ความหมายตน้ทางของ “กาฝาก” ในสาํนวนนีÊ  

                    กาฝาก 

     + นาม 

     + ตน้กาฝากทัÊงตน้ 

     + อาศยัอาหารจากตน้ไมอ้ืÉน 

     -  ประโยชน์ 

    สาํนวนนีÊหมายถึง อาศยัผูอื้Éนโดยไม่ทาํผลประโยชน์อะไรให้ (กาญจนาค

พนัธุ ์ก-ป, 2522: 51-52) ความหมายตน้ทางของกาฝากในสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้กาฝากทัÊงตน้ ปรากฏ

ทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของกาฝากชอบอาศยัดูด

อาหารจากตน้ไมอื้Éน ธรรมชาติของกาฝากมกัอาศยัเกาะเกีÉยวตน้ไมอื้ÉนเพืÉอดูดอาหารโดยไมไ้ดท้าํ
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ประโยชน์อะไรให้ตน้ไมต้น้นัÊนเลย คนสมยัก่อนจึงสังเกตและจดจาํลกัษณะของกาฝาก แลว้นาํมา

เปรียบถึงคนทีÉอาศยัอยูก่บัผูอื้Éนโดยไม่ทาํผลประโยชน์ให ้

  จากการศึกษาพบว่ากาฝากทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของกาฝากทีÉดูดกินอาหารจากตน้ไมอื้Éนๆ การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของกาฝากแสดงให้

เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ของคนสมยัก่อนไดเ้ป็นอยา่งดี 

4) พชืประเภทไม้เลืÊอย  

  พืชประเภทนีÊ เป็นพืชทีÉลาํตน้มีเนืÊอไมนุ่้มหรือไม่มีเนืÊอไม ้มีอายุปีเดียวหรือหลายปี ไม่

สามารถทรงตัวได้โดยลาํพงั มกัเลืÊอยพันต้นไมใ้หญ่หรือสิÉ งอืÉนเพืÉอพยุงเป็นหลกัให้ยึดเกาะให้

เจริญเติบโตได ้โดยมีอวยัวะพิเศษทีÉช่วยในการยึดเกาะ เช่น ยอดอ่อน รากพิเศษ หนาม หรือขอเกีÉยว 

เป็นตน้ (ปรัชญา  ศรีสง่า และชยัยทุธ  กล ํÉาแวววงศ,์ 2555: 6-7) จากการศึกษาพืชประเภทไมเ้ลืÊอยหรือ

ไมเ้ถาในสาํนวนไทย พบพืชประเภทดงักล่าว 3 ชนิด ดงันีÊ  

   4.1) ฟักแฟง  

   ฟักแฟงหรือฟักเขียวเป็นไมเ้ลืÊอยทีÉมีอายสุัÊน ลาํตน้สีเขียวมีขนขึÊนปกคลุมอยู่ทัÉวลาํ

ตน้ แตกกิÉงกา้นสาขามากมาย ใบมีลกัษณะเป็นหยกัคลา้ยฝ่ามือขอบใบแยกออกเป็น 5-7 แฉก ปลาย

แฉกแหลมใบหยาบเรียงสลบักนัตามขอ้ต้น ใบกวา้งประมาณ 5-15 เซนติเมตร มีขนปกคลุม ผลมี

ลกัษณะเป็นรูปกลมยาวกวา้งประมาณ 20-30 เซนติเมตร ยาว 30-60 เซนติเมตร เปลือกแข็งสีเขียวเนืÊอ

ในสีขาว มีเมลด็อยูภ่ายในจาํนวนมากสีขาวออกเหลือง (http://frynn.com/ฟักเขียว) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของฟักแฟงทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามา

จากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ ขนาด รสชาติ สภาพธรรมชาติ ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ทัÊงเถา

ฟัก แฟง และผล 

    4.1.1) เถาฟัก 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

     ลกัษณะธรรมชาติของฟักเป็นพนัธุไ์มเ้ลืÊอย ตอ้งอาศยัร้านในการเกาะเกีÉยว

เพืÉอการเจริญเติบโต ลกัษณะธรรมชาติเช่นนีÊทาํใหค้นนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    ฟักไม่มีร้าน 
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   ความหมายตน้ทางของ “ฟัก” ในสาํนวนนีÊ  

                   ฟัก 

    + นาม 

    + เถาฟัก 

    + อาศยัร้านเพืÉอใหเ้ถาพนั 

       เกีÉยวเพืÉอเจริญเติบโต 

   สาํนวนนีÊ กล่าวเต็มว่า ววัไม่มีหลกั ฟักไม่มีร้าน หมายถึง คนไม่มีหลกั

แหล่ง ไม่มีหลกัมีฐาน (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 298-299) ความหมายตน้ทางของฟักในสาํนวนนีÊ

กล่าวถึงเถาฟักทัÊงเถา ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของฟัก คือ สภาพธรรมชาติของฟักเป็นพืชเถาตอ้งมีร้านเพืÉอใหเ้ถาเลืÊอยขึÊนไป ฟักทีÉไม่มีร้าน

ก็จะเลืÊอยเรีÉ ยราดไปบนพืÊนดิน ผิดธรรมชาติและไม่เจริญเติบโตเท่าทีÉควร คนสมยัก่อนช่างสังเกต 

นาํเอาฟักมาเปรียบไดก้บัคนทีÉไม่มีหลกัแหล่งทีÉแน่นอน เร่ร่อนไปเรืÉอย ทาํอะไรไม่เป็นหลกัเป็นฐาน

เหมือนฟักทีÉไม่มีร้านมกัเลืÊอยไปเรืÉอย  

    4.1.2) ส่วนผล  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    นอกจากนีÊลกัษณะธรรมชาติของผลฟักแฟงยงัมีขนาดใหญ่แต่เนืÊอในขาว

และจืด ขนาดและรสชาติของผลฟักแฟงจึงมีการนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    โตฟักโตแฟง 

   ความหมายตน้ทางของ “ฟัก/ แฟง” ในสาํนวนนีÊ  

                  ฟัก/ แฟง 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + ขนาดใหญ่เมืÉอโตเตม็ทีÉ 

     + เนืÊอในจืด 

    สํานวนนีÊ มีความหมายว่า โตแต่กาย  ส่วนสติปัญญาความคิดน้อย 

(กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 378) ความหมายตน้ทางของฟักแฟงในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏ

ทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของผลฟักเมืÉอโตเต็มทีÉจะ

ผลขนาดใหญ่แต่เนืÊอข้างในมีสีขาวและจืด จึงนาํมาเปรียบได้กับคนทีÉโตแต่ตัวแต่ไม่มีสติปัญญา 

ประมาณว่าโตแต่ตวั  
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  จากการศึกษาพบว่าฟักทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลักษณะ

ธรรมชาติ คือ เถาฟักตอ้งอาศยัร้านหรือไมห้ลกัเกาะเกีÉยวเพืÉอไม่ให้เถาของมนัเรีÉ ยราดไปตามพืÊนดิน 

นอกจากานีÊ ธรรมชาติของผลฟักยงัมีรสจืดอีกดว้ย ลกัษณะดงักล่าวจึงปรากฏในสาํนวนไทยจนถึง

ปัจจุบนั 

   4.2) มนัเทศ  

    มนัเทศเป็นไมเ้ลืÊอยทีÉอายุยืน ไม่มีเนืÊอไม ้รากแตกตามขอ้และมีรากทีÉขยายใหญ่

เพืÉอสะสมอาหาร มีรูปร่าง ขนาด จาํนวนและสีของหัวต่างกนั ตัÊงแต่สีขาว สีเหลือง สีนํÊ าตาล สีแดง 

และสีม่วง ผลเป็นแบบวงรี มนัเทศทีÉหวัมีสีม่วงบางครัÊ งเรียกมนัต่อเผอืก (ทอทองพิม, 2551: 136-137) 

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของมนัเทศทีÉปรากฏในสํานวนไทย พบว่ามนั

เทศมาจากการสังเกตว่ามนัเทศเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ คือ นาํมาเป็นอาหาร ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ 

รากสะสมอาหาร (หวัมนั) 

    4.2.1) ส่วนราก  

     สิÉงทีÉถูกกระทํา 

     สมยัก่อนมนัเทศเป็นอาหารของคนธรรมดา ชนชัÊนเจา้นายหรือชนชัÊนสูง

จะไม่กินเพราะถือว่ามนัเทศเป็นของตํÉา เป็นพืชทีÉอยูใ่ตดิ้น การสงัเกตลกัษณะดงักล่าวจึงนาํมากล่าวถึง

ดงัปรากฏในสาํนวน 

    มนัเทศขึÊนโต๊ะ 

   ความหมายตน้ทางของ “มนัเทศ” ในสาํนวนนีÊ  

                    มนัเทศ 

     + นาม 

     + ส่วนราก (หวัมนั) 

     + สมยัก่อนเป็นอาหาร 

        สาํหรับชนชัÊนธรรมดา 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า คนชัÊนตํÉาหรือคนทีÉไม่รู้จกัอะไรเลย ไม่เคยเข้า

สมาคมกบัชนชัÊนสูง (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 87-88) ความหมายตน้ทางของมนัเทศในสาํนวนนีÊ

กล่าวถึงส่วนหวั ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง สาํนวนนีÊ มนัเทศเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ 

คือ เป็นอาหาร กาญจนาคพนัธุก์ล่าวว่าในสมยัก่อนมนัเทศถือว่าเป็นของตํÉา เป็นอาหารของคนชนชัÊน
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ธรรมดา นานๆ ทีจะไดขึ้Êนมาเป็นอาหารของชนชัÊนสูง จึงนาํมาเปรียบไดก้บัคนชัÊนตํÉาทีÉเขา้มาคบคา้

สมาคมกบัคนชัÊนสูง มกัแสดงกิริยาเร่อร่าออกมา 

    จากการศึกษาพบว่ามนัเทศทีÉปรากฏในสาํนวนไทยเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ มนัเทศใน

สมยัก่อนเป็นอาหารของชนชัÊนกลางลงไป ชนชัÊนสูงจะไม่มีโอกาสไดกิ้นเพราะถือว่ามนัเทศเป็นของ

ตํÉา เป็นอาหารทีÉไม่เหมาะแก่การนาํมารับประทาน แสดงให้เห็นว่าการรับประทานมนัเทศเป็นเครืÉอง

แสดงการแบ่งชนชัÊนของคนสมยัก่อน และยงัสะทอ้นให้เห็นอีกว่าชนชัÊนกลางลงไปนอกจากจะ

รับประทานขา้วเป็นอาหารแลว้ มนัเทศยงัเป็นอาหารทีÉสามารถรับประทานแทนขา้วไดอี้กดว้ย 

   4.3) แตง  

   แตงเป็นพืชเถาปีเดียว แต่อาจเจริญเป็นไมเ้ถาเนืÊอแข็งได ้มีหลายชนิด ดอกมีขนาด

ใหญ่สีขาวหรือเหลือง ลาํตน้เป็นเถาหา้เหลีÉยมมีขน ใบแฉกเหมือนนิÊวมือ ผลมีเนืÊอหลายเมล็ด (นิดดา  

หงส์วิวฒัน์, 2550: 81) 

   จากการศึกษาความหมายตน้ทางของแตงทีÉปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามาจาก

การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ สภาพผวิของผลแตง ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ผล 

    4.3.1) ส่วนผล  

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

    ลกัษณะธรรมชาติของผลแตงทีÉอยู่ใตใ้บแตง ผิวของผลจะขาวนวลเกลีÊยง

เกลา การสงัเกตสภาพธรรมชาติของผวิแตงทีÉอยูใ่ตใ้บจึงนาํมากล่าวถึงดงัปรากฏในสาํนวน 

    แตงร่มใบ  

   ความหมายตน้ทางของ “แตง” ในสาํนวนนีÊ  

                  แตง 

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + อยูใ่ตใ้บแตง 

     + ผิวผลแตงขาวนวล 

    สาํนวนนีÊหมายถึง ผูห้ญิงผวิขาวนวลเนียน เกลีÊยงเกลา (กาญจนาคพนัธุ์ ก-

ป, 2522: 395) ความหมายตน้ทางของแตงในสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและ
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ความหมายแฝง มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของสภาพผวิของแตงทีÉมีใบบงัแสงแดดไวผ้ิวของ

แตงก็จะขาวนวล เกลีÊยงเกลา สาํนวนนีÊมกัใชก้ล่าวถึงผูห้ญิงทีÉผวิขาวนวล  

    จากการศึกษาพบว่าแตงทีÉปรากฏในสํานวนไทยมาจากการสังเกตลกัษณะ

ธรรมชาติของผลแตงในส่วนทีÉไม่โดนแสงแดด ทาํให้ผิวของมนัขาวนวล แสดงให้เห็นว่าผูช้าย

สมยัก่อนมองผูห้ญิงทีÉมีผวิขาวนวลมกัจะกล่าวว่าขาวสวยเหมือนแตงร่มใบ 

5) คาํเรียกพชืทัÉวไป  

จากการศึกษาความหมายตน้ทางนอกจากจะแบ่งตามประเภทของพืชขา้งตน้แลว้ ในสาํนวน

ไทยยงัปรากฏคาํเรียกพืชทัÉวไปในความหมายตน้ทาง  ดงันีÊ  

   5.1) ต้นไม้  

     จากการศึกษาความหมายตน้ทางของตน้ไมที้Éปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามาจาก

การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ ขึÊนรวมกนัจาํนวนมาก ให้ร่มเงา อายุของพืช ตาํแหน่งของพืช และ

เป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํ คือ นาํมาใชป้ระโยชน์ นาํมาดดัให้เป็นรูปร่าง เป็นเครืÉองมือสาํหรับลงโทษ ถูก

ทาํลายจากสตัว ์ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ตน้ไม ้ยอดไม ้และลาํตน้ 

    5.1.1) ต้นไม้ 

    (1) ลกัษณะธรรมชาต ิ 

    ลกัษณะธรรมชาติของตน้ไมท้ัÉวไปมกัขึÊนรวมกนั ขึÊนอยูด่ว้ยกนัจาํนวนมาก 

ซึÉงเรามกัเรียกรวมๆ ว่า ‘ป่า’ ดงัปรากฏในสาํนวน 

ไม้ป่าเดียวกัน 

   ความหมายตน้ทางของ “ไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

                         ไม ้

     + นาม 

     + ตน้ไมท้ัÊงตน้ 

     + ขึÊนรวมกนัเรียกว่า “ป่า” 

    สาํนวนนีÊหมายความว่า เป็นพวกเดียวกนั (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 152-

153) ความหมายตน้ทางของตน้ไมใ้นสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้ไมท้ัÊงตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและ

ความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของตน้ไมที้ÉขึÊนรวมกนัหลายตน้จะเรียกว่าป่า 
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กาญจนาคพนัธุก์ล่าวว่าสาํนวนนีÊ มาจากไมที้ÉทาํเรือนัÊนในสมยัก่อนมาจากทีÉเดียวกนัหรือป่าเดียวกนั 

ดงันัÊนตอ้งมีความสามคัคีกนัเป็นพวกเดียวกนั แต่ปัจจุบนัความหมายไดเ้ปลีÉยนแปลงไปกลายเป็นกลุ่ม

คนรักร่วมเพศ  

    นอกจากตน้ไมที้ÉขึÊนรวมกนัเป็นป่าแลว้ ใบไมที้Éแผ่กระจายปกคลุมพืÊนดิน

ยงัใหร่้มเงา ใหป้ระโยชน์แก่คนและสตัวอี์กดว้ย ดงัปรากฏในสาํนวน 

ร่มไม้ชายคา 

   ความหมายตน้ทางของ “ไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

                 ไม ้

     + นาม 

     + ตน้ไมท้ัÊงตน้ 

     + แผ่กิÉงกา้นสาขา 

     + ใหร่้มเงา 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ทีÉพกัพิงอาศยัของผูอื้Éน (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 

2522: 180) ความหมายตน้ทางของตน้ไมใ้นสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้ไมท้ัÊงตน้ ปรากฏเพียงความหมาย

แก่น มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของตน้ไมที้ÉมีกิÉงกา้นสาขาแผ่กวา้งและให้ร่มเงาแก่คนและ

สตัว ์และยงัมาจากการสงัเกตชายคาบา้นคนไทยทีÉยืÉนออกมาทาํใหเ้ป็นทีÉหลบแดดหลบฝนได ้จึงมีการ

นาํมากล่าวถึงคนทีÉเป็นทีÉพึÉงพิงแก่ผูอื้Éน หรือทีÉอยูอ่าศยัใหไ้ดพ้กัพิง 

   นอกจากนีÊคนเรายงัสงัเกตเห็นอีกว่าตน้ไมที้ÉขึÊนริมฝัÉงแม่นํÊ า มกัถูกนํÊ าเซาะ

ดินจนทาํใหเ้ห็นรากไม ้ตน้ไมจึ้งมกัลม้ง่าย ลกัษณะทีÉอยูข่องตน้ไมจึ้งนาํมากล่าวถึงในสาํนวน  

ไม้ใกล้ฝัÉง 

   ความหมายตน้ทางของ “ไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

             ไม ้

     + นาม 

     + ตน้ไมท้ัÊงตน้ 

     + ขึÊนริมแม่นํÊา 

     + แม่นํÊากดัเซาะดิน 

        จนเห็นราก ทาํใหล้ม้ง่าย 
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    สํานวนนีÊ มีความหมายว่า คนทีÉ มีอายุมาก แก่ชราเต็มที ใกลค้วามตาย 

(กาญจนาคพนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 148-149) ความหมายตน้ทางของตน้ไมใ้นสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้ไมท้ัÊงตน้ 

ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของตน้ไมที้ÉขึÊน

บริเวณตลิÉงริมแม่นํÊ า แม่นํÊ าทีÉไหลเชีÉยวตลอดเวลาก็จะกดัเซาะดินบนฝัÉงจนเห็นโคนต้น อาจทาํให้

ตน้ไมล้ม้ง่าย ตน้ไมที้ÉขึÊนอยูริ่มแม่นํÊ าจึงมกันาํมากล่าวถึงคนแก่ชรา ทีÉอายุมากใกลค้วามหมาย เหมือน

ตน้ไมที้Éอยูใ่กลฝั้Éงแม่นํÊ านัÉนเอง 

    (2) สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    นอกจากนีÊการสงัเกตตน้ไมที้Éมาจากการกระทาํของมนุษย ์ยงัพบว่าใชส่้วน

ทัÊงตน้ไม ้และลาํตน้ ตน้ไมส้ามารถนาํมาใชป้ระโยชน์ไดอ้ยา่งหลากหลาย เช่น ทาํเป็นเครืÉองมือใช ้ดงั

ปรากฏในสาํนวน  

พบไม้งามเมืÉอขวานบิÉน 

ความหมายตน้ทางของ “ไมง้าม” ในสาํนวนนีÊ  

                   ไมง้าม 

     + นาม 

     + ตน้ไมท้ัÊงตน้ 

     + ลกัษณะดี เช่น ลาํตน้ตรง 

    สํานวนนีÊ หมายถึง พบผู ้หญิงสาวสวยเมืÉอตนแก่ทรุดโทรมเสียแล้ว 

(กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 40-41) ความหมายตน้ทางของตน้ไมใ้นสาํนวนนีÊ กล่าวถึงตน้ไมท้ัÊงตน้ 

ปรากฏเพียงความหมายแก่น สาํนวนนีÊไมง้ามเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํโดยการนาํมาใชป้ระโยชน์ เช่น นาํมา

เป็นฝาบา้น นาํมาแกะสลกั เป็นตน้ ไมที้Éจะนาํมาใชป้ระโยชน์ตอ้งมีลกัษณะดี ลาํตน้ตัÊงตรงหรืออาจมี

ลายสวยงาม สาํนวนนีÊ จึงนาํการตดัไมโ้ดยใชข้วานทีÉผา่นการตดัไมม้ามากแลว้ซึÉงอาจจะชาํรุดหรือบิÉน

ได ้จนกระทัÉงพบไมที้Éมีลกัษณะงามและตอ้งการทีÉจะตดัไปใชป้ระโยชน์แต่ขวานตวัเองกลบัทืÉอมา

เปรียบกบัการเจอผูห้ญิงทีÉสวยถกูใจแต่ผูช้ายก็แก่ทรุดโทรมไปแลว้นัÉนเอง  

   นอกจากนีÊ ไมบ้างประเภทยงัสามารถนาํมาดดัเพืÉอทาํให้เป็นรูปร่างตามทีÉ

เราตอ้งการได ้ดงัปรากฏในสาํนวน 

ไม้อ่อนดัดง่ายไม้แก่ดัดยาก 
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   ความหมายตน้ทางของ “ไมอ้่อน, ไมแ้ก่” ในสาํนวนนีÊ  

         ไมอ้่อน              ไมแ้ก่ 

    + นาม     + นาม 

    + ตน้ไมท้ัÊงตน้    + ตน้ไมท้ัÊงตน้ 

    + อายนุอ้ย    + อายมุาก 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า จะอบรมสัÉงสอนหรือดดันิสยัใครตอ้งทาํตัÊงแต่ยงั

เป็นเด็กจึงจะได้ผล (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 156) ความหมายต้นทางของตน้ไมใ้นสํานวนนีÊ

กล่าวถึงตน้ไมท้ัÊงตน้ ปรากฏเพียงความหมายแก่น คือ ไมที้Éมีอายนุอ้ยและไมที้Éมีอายุมาก สาํนวนนีÊ ไม้

เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํโดยการนาํมาดดัใหเ้ป็นรูปร่างตามความตอ้งการ การทาํไมด้ดันัÊนตอ้งใชไ้มที้Éหนุ่ม

หรือไมที้Éมีอายนุอ้ยจึงจะดดัให้เป็นรูปร่างต่างๆ ไดง่้าย เพราะเนืÊอไมย้งัอ่อนอยู่ แต่ถา้นาํไมแ้ก่มาดดั

อาจทาํให้หักได้ง่าย ลกัษณะดัดไมห้นุ่มและไมแ้ก่จึงมกันํามากล่าวถึงลกัษณะการเปลีÉยนแปลง

พฤติกรรมของคน ตอ้งกระทาํตัÊงแต่อายยุงันอ้ยเพราะเขาสามารถเปลีÉยนแปลงพฤติกรรมไดง่้าย หาก

เปลีÉยนแปลงพฤติกรรมตอนแก่ คนทีÉอายมุากแลว้เขาอาจไม่ยอมรับการเปลีÉยนแปลงเพราะเขาอาจคิด

ว่าเขาผา่นโลกมาก่อน ยอ่มมีประสบการณ์และความรู้มากกว่า ทัÊงทีÉบางทีÉความรู้หรือประสบการณ์ทีÉ

ไดรั้บมานัÊนอาจผดิก็ตาม  

    5.1.2) ส่วนลาํต้น 

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 

    นอกจากไม้ในความหมายต้นทางทีÉมาจากลักษณะธรรมชาติแล้ว 

ความหมายต้นทางของไมย้งัเป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํอีกด้วย เช่น นํามาใชป้ระโยชน์ในดา้นต่างๆ เช่น 

นาํมาทาํเป็นเครืÉองมือในการงดัสิÉงใดได ้ดงัปรากฏในสาํนวน  

ไม้ซีกงัดไม้ซุง 

   ความหมายตน้ทางของ “ไมซี้ก, ไมซุ้ง” ในสาํนวนนีÊ  

             ไมซี้ก                     ไมซุ้ง 

    + นาม     + นาม 

    + ส่วนลาํตน้    + ส่วนลาํตน้ 

    + ผ่าเป็นซีกขนาดเลก็   + ท่อนไมข้นาดใหญ่ 

    สาํนวนนีÊหมายความว่า เป็นผูน้อ้ยหรือมีฐานะตํÉาไปคดัคา้นผูมี้อาํนาจมาก

ย่อมไม่มีทางสาํเร็จ มีแต่จะเป็นอนัตราย (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ป, 2522: 150) ความหมายตน้ทางของ

ตน้ไมใ้นสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนลาํตน้ ปรากฏเพียงความหมายแก่น ไมซี้กและไมซุ้งในสาํนวนนีÊ เป็น
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สิÉงทีÉถกูกระทาํโดยจากการนาํมาใชป้ระโยชน์ คือ ไมซี้กเป็นไมเ้ลก็ๆ ทีÉผ่าเป็นซีกแลว้ ส่วนไมซุ้งเป็น

ท่อนไมที้Éมีขนาดใหญ่ การนาํไมเ้ลก็ไปงดัหรือทาํใหไ้มใ้หญ่เคลืÉอนทีÉมกัทาํไดย้าก ไม่มีทางทีÉจะเอาไป

งดัไมซุ้ง ไมที้Éมีขนาดใหญ่ได ้ยิÉงออกแรงมากเท่าไรก็อาจจะทาํให้ไมซี้กหักได ้การนาํไมซี้กไปงดัไม้

ซุงจึงมกันาํมากล่าวถึงการทีÉผูน้อ้ยไปคดัคา้นกบัผูมี้อาํนาจมากมกัจะไม่สาํเร็จ 

    นอกจากความหมายตน้ทางของไมที้Éมาจากการกระทาํโดยการผ่าไมเ้ป็น

ซีกเพืÉอนาํไปงดัวตัถุสิÉงของใดๆ แลว้ ในสมยัก่อนไมท่้อนเดียวยงัสามารถนาํมาพาดหรือก่ายทาํเป็น

สะพานใชข้า้มนํÊ าสายเลก็ๆ ได ้ดงัปรากฏในสาํนวน 

ไต่ไม้ลาํเดียว 

   ความหมายตน้ทางของ “ไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

                           ไม ้

     + นาม 

     + ส่วนลาํตน้ 

     + ไมต้น้เดียว 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า มีแต่ตวัคนเดียว บุกบัÉนเลีÊยงตวัหรือทาํอะไรไป

ตามลาํพงั ไม่มีทีÉพึÉงพาอาศยัทีÉไหน (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 377) ความหมายตน้ทางของตน้ไมใ้น

สาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนลาํตน้ ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง ไมล้าํเดียวในสาํนวนนีÊ

เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํโดยการทาํมาใชป้ระโยชน์ สาํนวนนีÊ เกิดจากการเอาไมล้าํเดียวหรือไมท่้อนเดียวมา

วางทอดเป็นสะพานเพืÉอใช้ข้ามไปยงัอีกฝัÉง เปรียบกับคนทีÉ เลีÊ ยงตัวเองเหมือนไม้ลาํเดียวทีÉใช้

ทอดสะพาน นอกจากนัÊนไมย้งัสามารถนาํมาใชป้ระโยชน์โดยการใชเ้ป็นหลกัเพืÉอยดึสิÉงใดๆ ก็ตามให้

มัÉนคง ดงัปรากฏสาํนวน 

ไม้หลกัปักเลน 

   ความหมายตน้ทางของ “ไมห้ลกั” ในสาํนวนนีÊ  

                       ไมห้ลกั 

     + นาม 

     + ส่วนลาํตน้ 

     + ไมที้ÉทาํขึÊนเพืÉอใหสิ้ÉงอืÉน 

        ยดึเกาะ 

     + ปักอยูใ่นพืÊนทีÉทีÉเป็นโคลนเลน 
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    สาํนวนนีÊหมายความว่า โลเล ไม่แน่นอน ไม่เทีÉยงธรรม (กาญจนาคพนัธุ ์ผ-

ฮ, 2522: 154-155) ความหมายตน้ทางของตน้ไมใ้นสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วนลาํตน้ ปรากฏทัÊงความหมาย

แก่นและความหมายแฝง สาํนวนนีÊ ตน้ไมเ้ป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํโดยการทาํมาใชป้ระโยชน์ คือ ตดัมา

เพืÉอใหสิ้ÉงอืÉนยดึเกาะ แต่การนาํไมห้ลกัไปปักในโคลมตมหรือเลน ก็อาจจะทาํให้ไมห้ลกัโอนเอนไป

มาได ้เพราะโคลนไม่แข็งเหมือนดิน จึงนาํมาเปรียบถึงคนทีÉจิตใจโลเล ไม่แน่นอน  

    นอกจากสาํนวนทีÉมาจากการนาํไมไ้ปใชป้ระโยชน์ดา้นต่างๆ แลว้ ไมย้งั

สามารถนาํมาเป็นเครืÉองมือในการลงโทษได ้ดงัปรากฏในสาํนวน  

เบาไม้ 

   ความหมายตน้ทางของ “ไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

                ไม ้

     + นาม 

     + ส่วนลาํตน้ทีÉแตกเป็นแขนง/ กิÉง 

     + เครืÉองมือทีÉทาํขึÊนเพืÉอใช ้

        สาํหรับลงโทษ เช่น ไมเ้รียว 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ไม่ดืÊอ ไม่รัÊ น ว่ากล่าวสัÉงสอนง่าย (กาญจนาค

พนัธุ ์ผ-ฮ, 2522: 554-555) ความหมายตน้ทางของตน้ไมใ้นสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนลาํตน้ ปรากฏทัÊง

ความหมายแก่นและความหมายแฝง ไมใ้นสาํนวนนีÊ ถูกกระทาํโดยการทาํมาใชป้ระโยชน์ คือ เป็น

เครืÉองมือทีÉทาํขึÊนเพืÉอใชส้าํหรับลงโทษ เช่น ไมเ้รียวทีÉใชเ้ฆีÉยนตีเวลาสัÉงสอนเด็ก เด็กดืÊอว่ากล่าวสัÉง

สอนยาก ก็ตอ้งใชไ้มเ้รียวเฆีÉยนตีมาก แต่ถา้เป็นเด็กดี ไม่ดืÊอมากก็จะใชไ้มเ้รียวเฆีÉยนตีนอ้ย จึงเป็นทีÉมา

ของสาํนวนดงักล่าวขา้งตน้ 

    นอกจากความหมายต้นทางของไมที้Éมาจากการกระทาํของคนจากการ

นาํมาใชป้ระโยชน์แลว้ ไมย้งัเป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํจากสตัวบ์างชนิด เช่น มอด ทีÉกดักินเนืÊอไมเ้ป็นอาหาร

ทาํใหเ้กิดเสียงน่ารําคาญ ลกัษณะเสียงทีÉเกิดจากมอดกดัไมจึ้งนาํมากล่าวถึงในสาํนวน  

มอดกัดไม้ 
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   ความหมายตน้ทางของ “ไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

                            ไม ้

     + นาม 

     + ส่วนลาํตน้ 

     + ถูกมอดกดักิน  

     + เกิดเสียงซํÊ าๆ 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายถึง เสียงบ่นของคนทีÉพดูไม่หยดุหยอ่น จนทาํให้เกิด

เสียงน่ารําคาญ มีสํานวนเต็มว่า บ่นออดเป็นมอดกัดไม ้(กาญจนาคพนัธุ์ ก-ป, 2522: 541-542) 

ความหมายต้นทางของต้นไม้ในสํานวนนีÊ กล่าวถึงส่วนลาํต้น ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและ

ความหมายแฝง ไมใ้นสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํ คือถกูมอดกดัจนทาํใหเ้กิดเสียงน่ารําคาญ เสียงกดั

ไมต้ลอดเวลาของมอดจึงนาํมาเปรียบถึงคนทีÉบ่นตลอดเวลา 

    5.1.3) ยอดไม้ 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

     นอกจากความหมายตน้ทางของลาํตน้ไมที้Éมาจากลกัษณะธรรมชาติและ

เป็นสิÉงทีÉถกูกระทาํแลว้ ตน้ไมย้งัมีส่วนทีÉอยูสู่งทีÉสุด ทีÉเรียกว่ายอดไม ้ดงัปรากฏในสาํนวน  

ขึ Êนต้นไม้สุดยอด 

   ความหมายตน้ทางของ “ไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

                     ไม ้

     + นาม 

     + ส่วนยอดตน้ไม ้

     + อยูสู่งสุดของตน้ไม ้

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ขึÊนถึงทีÉสุดแลว้ ถึงทางตนัแลว้ไปต่อไม่ไดแ้ลว้ 

(กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 162-163) ความหมายตน้ทางของตน้ไมใ้นสาํนวนนีÊ กล่าวถึงส่วนยอดไม ้

ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติของส่วนทีÉสูงทีÉสุด

ของตน้ไมน้ัÉนคือยอดไม ้ไม่มีกิÉง กา้น หรือใบอืÉนทีÉสูงไปกว่านีÊ แลว้ จึงนาํมาเปรียบถึงตาํแหน่งงานทีÉ

สูงทีÉสุด หรือทางทีÉตนัแลว้ ไม่มีตาํแหน่งหรือทางทีÉไปไดอี้กแลว้ 
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   5.2) ใบ  

   จากการศึกษาใบไมที้Éปรากฏในสาํนวนไทย พบว่าใบไมที้Éกล่าวถึงในสาํนวนมา

จากลกัษณะธรรมชาติ และส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนใบ 

    5.2.1) ส่วนใบ 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ   

     ลกัษณะธรรมชาติของใบไมน้ัÊนมีนํÊ าหนักเบา เมืÉอลมพดัทาํให้ใบไมไ้หว

ง่าย การสงัเกตลกัษณะความเบาของใบไมแ้ละไหวง่าย จึงนาํมากล่าวถึงในสาํนวน  

ลมไม่พัดใบไม้ไม่ไหว 

   ความหมายตน้ทางของ “ไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

             ใบไม ้

     + นาม 

     + ส่วนใบ 

     + นํÊาหนกัเบา 

     + ปลิวง่าย 

    สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ไม่มีอะไรเป็นเคา้มลูมาก่อนก็จะไม่มีเรืÉองเกิดขึÊน 

(กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 234-236) ความหมายต้นทางของต้นไมใ้นสํานวนนีÊ กล่าวถึงส่วนใบ 

ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติของใบไมที้Éมี

นํÊ าหนกัเบาเมืÉอถกูลมพดัมนัก็จะปลิวง่าย แต่ถา้ไม่มีลมพดัมนัก็จะอยู่กบัทีÉไม่ขยบัไปไหน การสังเกต

ลกัษณะใบไมที้Éถกูลมพดัและไหวตามลมจึงนาํมากล่าวถึงเรืÉองราวใดๆ ทีÉเกิดขึÊนตามแรงยยุงคนอืÉน 

   5.3) ดอกไม้  

    จากการศึกษาดอกไมที้Éปรากฏในสาํนวนไทย พบว่าดอกไมที้Éกล่าวถึงในสาํนวน

มาจากสิÉงทีÉถกูกระทาํ และส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วนดอก 

    5.3.1) ส่วนดอก 

    สิÉงทีÉถูกกระทํา 
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    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของดอกไมที้Éปรากฏในสาํนวน พบว่าเป็น

สิÉงทีÉถูกกระทาํจากการนํามาใช้ประโยชน์ เช่น นาํดอกไมไ้ปประดบัตกแต่ง หรือนําบูชาพระ ดัง

ปรากฏในสาํนวน  

เดด็ดอกไม้ร่วมต้น 

   ความหมายตน้ทางของ “ดอกไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

                 ดอกไม ้

     + นาม 

     + ส่วนดอก 

     + สวยงาม 

     + นิยมนาํไปบูชาพระ 

   สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ชาติก่อนเคยทาํอะไรๆ ร่วมกนัมา ชาตินีÊ จึงมาอยู่

รวมกนัอีก (กาญจนาคพนัธุ ์ก-ป, 2522: 327) ความหมายตน้ทางของดอกไมใ้นสาํนวนนีÊกล่าวถึงส่วน

ดอก ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง ดอกไมใ้นสาํนวนนีÊ เป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํโดยการ

นาํมามาบูชาพระ สาํนวนนีÊนาํความเชืÉอทางพุทธศาสนาเขา้มาเกีÉยวขอ้ง ดอกไมเ้ป็นสิÉงสวยงาม เป็นสิÉง

ทีÉสามารถนาํไปไหวพ้ระได ้และถา้เด็ดดอกไมร่้วมตน้หรือไหวพ้ระดว้ยกนัทางพุทธศาสนาเชืÉอว่าหาก

ชาติหนา้จะเกิดมาเป็นเนืÊอคู่กนัตอ้งใส่บาตรร่วมขนั เด็ดดอกไมร่้วมตน้กนัจึงจะเกิดเป็นเนืÊอคู่กนัอีก  

   5.4) ผล  

    จากการศึกษาความหมายตน้ทางของผลไมที้Éปรากฏในสาํนวนไทย พบว่ามาจาก

การสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ ตาํแหน่งทีÉผลไมห้ล่นลงใตต้น้ไม ้ส่วนทีÉนาํมากล่าวถึง ไดแ้ก่ ส่วน

ผล 

    5.4.1) ส่วนผล 

    ลกัษณะธรรมชาต ิ

      จากการศึกษาความหมายตน้ทางของผลไมที้Éปรากฏในสาํนวนไทย พบว่า

มาจากการสงัเกตลกัษณะธรรมชาติ คือ ผลหล่นใตต้น้ จึงนาํมากล่าวถึงในสาํนวน  

ลกูไม้ไม่ไกลต้น10 

                                                             
10 บางสาํนวนว่า “ลูกไมห้ล่นไม่ไกลตน้” (บุญสิริ  สุวรรณเพชร์, 2538: 297) 
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   ความหมายตน้ทางของ “ลูกไม”้ ในสาํนวนนีÊ  

            ลูกไม ้

     + นาม 

     + ส่วนผล 

     + หล่นใตต้น้ 

   สาํนวนนีÊ มีความหมายว่า ลกูยอ่มมีพฤติกรรม ลกัษณะนิสยั หรือหนา้ตาไม่

ต่างจากพ่อแม่ (กาญจนาคพนัธุ์ ผ-ฮ, 2522: 267-268) ความหมายต้นทางของผลไมใ้นสํานวนนีÊ

กล่าวถึงส่วนผล ปรากฏทัÊงความหมายแก่นและความหมายแฝง มาจากการสังเกตลกัษณะธรรมชาติ

ของผลไมที้Éหล่นใตต้น้เดิมของมนัเองอยูแ่ลว้ ผลไมเ้ปรียบถึงคนทีÉมีฐานะเป็นลกู ส่วนตน้ไมเ้ปรียบถึง

คนทีÉมีฐานะเป็นพ่อแม่ ลกูยอ่มมีพฤติกรรม ลกัษณะนิสยั หรือหนา้ตาคลา้ยพ่อแม่เหมือนผลไมที้Éหล่น

อยูใ่ตต้น้ของมนัเอง 

การศึกษาความหมายความหมายตน้ทางของพืชทีÉปรากฏในสาํนวนไทย จาํนวน 81 สาํนวน 

ปรากฏพืชทัÊงหมด 29 ชนิด แบ่งตามประเภทของพืช 5 ประเภท ไดแ้ก่ 1) พืชประเภทไมย้ืนตน้ 10 

ชนิด ไดแ้ก่ มะพร้าว โพธิÍ  ตะโก นุ่น พิกุล พุทรา ไทร มะกอก มะพลบั มะพดู 2) พืชประเภทไมล้ม้ลุก 

12 ชนิด ไดแ้ก่ หญา้ ขา้ว พริก กลว้ย บวั บอน สับปะรด ผกัชี กระเทียม ถัÉว งา ขิง 3) พืชประเภทไม้

พุ่ม 4 ชนิด ไดแ้ก่ มะนาว ไผ ่กระดงังา และกาฝาก 4) พืชประเภทไมเ้ลืÊอยหรือไมเ้ถา 3 ชนิด ไดแ้ก่ ฟัก

แฟง มนัเทศ และแตง และ 5) คาํเรียกพืชทัÉวไป 4 ชนิด ไดแ้ก่ ตน้ไม ้ใบ ดอก และผล พืชทีÉปรากฏมาก

ทีÉสุดในสาํนวน 3 อนัดบั ไดแ้ก่ หญา้ 9 สาํนวน ขา้ว 7 สาํนวน และมะพร้าว 5 สาํนวน ในการวิเคราะห์

ความหมายตน้ทางผูว้ิจยัไดแ้ยกส่วนของพืชตามการปรากฏการใชใ้นสาํนวน ได ้7 ส่วน ไดแ้ก่ ตน้ไม้

ทัÊ งต้น ส่วนผล ส่วนลาํต้น ส่วนดอก ส่วนใบ ส่วนราก และส่วนเมล็ด ส่วนทีÉปรากฏการใช้ใน

ความหมายตน้ทางของพืชมากทีÉสุด คือ ตน้ไมท้ัÊงตน้ ปรากฏ 31 สาํนวน รองลงมาคือ ส่วนผล ปรากฏ 

29 สาํนวน และส่วนลาํตน้ ปรากฏ 9 สาํนวน ตามลาํดบั 

การศึกษาความหมายตน้ทางของพืชในสาํนวนไทย พบแบบความหมายตน้ทาง 2 แบบ ไดแ้ก่ 

แบบดา้นลกัษณะธรรมชาติ คือ การนาํพืชมากล่าวถึงสาํนวนไทยโดยมองจากลกัษณะธรรมชาติของ

พืช ไดแ้ก่ รูปทรง การเคลืÉอนทีÉ สี ขนาด นํÊ าหนัก รส อายุ ตาํแหน่งทีÉอยู่ จาํนวน สภาพธรรมชาติ 

สภาพทีÉให้ประโยชน์ และแบบดา้นการถูกกระทาํ คือ คนและสัตวก์ระทาํต่อพืช ไม่ว่าจะนาํมาเป็น

อาหาร นาํมาเป็นเครืÉองมือเครืÉองใช ้ซึÉงพืชเหล่านีÊ ไดเ้ป็นสิÉงทีÉถูกกระทาํไม่ไดเ้กิดขึÊนเองตามลกัษณะ

ธรรมชาติ ได้แก่ ถูกนาํมาเป็นอาหาร นํามาทาํเป็นเครืÉองมือเครืÉองใช้ในชีวิตประจาํวนั นาํไปเป็น

สินคา้ นาํไปเป็นส่วนหนึÉงในทางความเชืÉอและศาสนา พืชถูกปลูกจาํนวนมากในทอ้งถิÉน และพืชถูก

ทาํลายจากคนและสตัว ์ดงัทีÉไดอ้ธิบายไปแลว้ขา้งตน้ 
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นอกจากนีÊ การศึกษาความหมายต้นทางของพืชในสํานวนไทย ยงัพบส่วนประกอบของ

ความหมายตน้ทาง 2 ลกัษณะ ไดแ้ก่ ความหมายตน้ทางของพืชปรากฏเฉพาะความหมายแก่น พบ 27 

สาํนวน เช่น “พริก” ในสาํนวน “กาคาบพริก” ไดแ้ก่ ‘ส่วนผลของพืชลม้ลุก แก่จดัมีสีแดง’ ความหมาย

ดงักล่าวนีÊ เป็นความหมายแก่น เพราะระบุหมวดและลกัษณะสาํคัญ คือ พริกอยู่ในหมวดของพืช

ประเภทไมพุ่้ม เมืÉอแก่จดัจะมีสีแดง เป็นตน้ และความหมายตน้ทางของพืชปรากฏทัÊงความหมายแก่น

และความหมายแฝง พบ 54 สาํนวน เช่น “กระดงังา” ในสาํนวน “กระดงังาลนไฟ” ไดแ้ก่  “เมืÉอลนไฟ

จะหอมมากขึÊน” ความหมายดงักล่าวนีÊ  เป็นความหมายแฝงเพราะระบุประสบการณ์ของผูส่้งสารว่า  ผู ้

ส่งสารทราบมาว่า “กระดงังา” เป็นดอกไมที้Éมีความหอมอยูแ่ลว้และเมืÉอลนไฟความหอมก็จะเพิÉมมาก

ขึÊน 

 พืชทีÉเราพบในสาํนวนไทยส่วนมากเป็นพืชทีÉอยูใ่กลต้วัคนไทย เช่น ขา้ว คนไทยมีความผกูพนั

อยู่ก ับข้าวจนแยกไม่ออกเพราะข้าวเป็นอาหารหลกัของคนไทยมาทุกยุคทุกสมยั ทัÊงยงัเป็นพืช

เศรษฐกิจทีÉทาํรายได้ให้กับคนไทย และยงัเป็นสัญลกัษณ์ของความเจริญงอกงาม และความอุดม

สมบูรณ์ สาํนวนทีÉมีขา้วปรากฏอยู่จึงเห็นตัÊงแต่การเก็บเกีÉยว การตาํขา้ว การรับประทานขา้ว การนาํ

ขา้วไปแลกเปลีÉยนแทนเงิน หรือแมก้ระทัÉงเศษเหลือของขา้วยงัเป็นอาหารของสัตว ์เช่น ไก่ หรือหมา 

ได ้หรือจะเป็นสาํนวนทีÉกล่าวถึงมะพร้าว จะเห็นว่ามีการใชท้ัÊง ตน้ ผล และก็ราก มาเปรียบในสาํนวน 

เพราะมะพร้าวเป็นพืชทีÉอยู่ใกลค้รัวเรือน มะพร้าวจึงปรากฏการใชง้านตัÊงแต่ การปลูก การซืÊอขาย 

ตลอดจนการนาํมาทาํเครืÉองใชบ้างประเภท เป็นตน้ หรือพืชทีÉปรากฏในสาํนวนไทยบางชนิด เช่น บวั 

ดอกไม ้ทีÉเกีÉยวขอ้งกบัพุทธศาสนา เนืÉองจากสังคมไทยแต่เดิมนับถือศาสนาพุทธ และมีศาสนาเป็นทีÉ

พึÉงหลกัของจิตใจ การนาํดอกไมไ้ปบูชาพระจึงเห็นบ่อยในสมยันัÊน นอกจากนีÊ สํานวนไทยยงัมีพืช

สวนครัวปรากฏอยู่ เช่น มะนาว พริก ขิง เป็นต้น ทัÊ งนีÊ อาจเนืÉองมาจากสังคมไทยเป็นสังคม

เกษตรกรรม พืชทีÉอยู่ใกลต้ัวจึงปรากฏในสํานวนไทยเป็นจาํนวนมาก แสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิตใน

สมยัก่อนทีÉเรียบง่าย พอเพียง ไดเ้ป็นอยา่งดี 


